Najprej preberite ta uporabniski prirocnik!
Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek Beko. Upamo, da boste
s svojim izdelkom, ki je bil izdelan kakovostno in z najsodobnejso
tehnologijo, dosegli najboljSe rezultate. Pred uporabo izdelka natan¢no
preberite celoten uporabniski priro¢nik in vse druge prilozene dokumente
ter jih shranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce izdelek posredujete
nekomu drugemu, mu izroGite tudi uporabniski priro¢nik. UposStevajte vsa
opozorila in informacije v uporabniskem prirocniku.

Razlaga simbolov

V razlicnih delih tega prirocnika so uporablieni naslednji simboli:

0 Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.
NEVARNOST: To opozorilo velja za nevarne situacije za
Zivljenje in premozenje.

OPOZORILO: To opozorilo oznacuje potencialno nevarne
situacije.

POZOR: To opozorilo oznacuje moznost nastanka materialne
Z i ! Skode.

|
Q f Materiali so primerni za stik z Zivili



1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

V tem poglavju so navedena varnostna navodila za zascito pred nevarnostjo
telesnih poskodb in izgube materiala. Neupostevanje teh navodil pomeni, da
je garancija neveljavna.

1.1 Nevarnost elektricnega toka

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega tokal!

Stik z Zicami ali sestavnimi deli pod napetostjo lahko povzro¢i hude

poskodbe ali celo smrt!

Da bi seizognili elektricnemu udaru, upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

o |zdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali sama naprava
poskodovana. Obrnite se na pooblasceni servis.

* Ne odpirajte ohisja kavnega avtomata. Ce se dotaknete prikljuckov pod
napetostjo in/ali spremenite elektricno in mehansko konfiguracijo, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

e Pred cisCenjem posode za kavna zrna izkljucite aparat iz vticnice.
Nevarnost zaradi vrteCega se mlincka za kavo!

1.2 Nevarnost opekline ali opeklin

Deli kavnega aparata so lahko med delovanjem zelo vroci! Izdane pijace in

izstopajocCa para so zelo vroce!

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da se ne opecete ali opecete sami

in/ali drugi:

* Ne dotikajte se nobenega od kovinskih rokavov na obeh izlivih za kavo.

* |zogibajte se neposrednemu stiku koZe s paro, ki izhaja iz stroja, ali vroco
vodo za izpiranje, Cis¢enje ali odstranjevanje vodnega kamna.

1.3 Osnovni varnostni ukrepi

UposStevajte naslednje varnostne ukrepe, da zagotovite varno ravnanje s
kavnim aparatom:

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 597/SL
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

o Nikoli se ne igrajte z embalaZzo. Obstaja nevarnost zadusSitve. Vse
embalazne materiale hranite stran od otrok.

¢ Pred uporabo kavni aparat preverite, ali so na njem vidni znaki poskodb. Ne
uporabljajte poskodovanega kavnega aparata. Obrnite se na pooblasceni
servis.

¢ Ce je prikljucni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le servisni delavec, ki
ga priporoca proizvajalec, da bi preprecili kakrsno koli nevarnost! Obrnite
se na proizvajalca ali njegovo sluzbo za pomo¢ strankam.

e Popravila na kavnem aparatu sme opravljati le pooblaséeni strokovnjak
ali predstavnik sluzbe za pomo¢ strankam. Popravila, ki jih opravljajo
nepooblascene osebe, lahko povzrocijo veliko nevarnost za uporabnika.
Tudi zaradi teh dejanj garancija preneha veljati.

* Popravila na kavnem aparatu v garancijskem obdobju lahko izvajajo le
servisni centri, ki jih je pooblastil proizvajalec, sicer garancija v primeru
kasnejsih poskodb preneha veljati.

o Okvarjene dele lahko zamenjate samo z originalnimi rezervnimi deli.
Varnostne zahteve so izpolnjene le z originalnimi rezervnimi deli.

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo mozne
nevarnosti. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen ¢e so
starej$i od 8 let in pod nadzorom. Hranite aparat in njegov napajalni kabel
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

e Osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi
ali s premalo izkusnjami in znanja lahko uporabljajo ta aparat, ¢e jih kdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo tveganja,
povezana z uporabo aparata.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati aparata brez nadzora.

e Tanaprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih,
kot so:

598/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- kmecke hise,
- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,
- namestitve, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom
o Kavni aparat zascitite pred vremenskimi vplivi, kot so dez, mraz in
neposredna sonc¢na svetloba. Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

¢ Kavnega aparata, omreznega kabla ali vtica nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine.

e Kavnega aparata in dodatkov ne Cistite v pomivalnem stroju.

¢ V posodo za vodo ne nalivajte drugih tekocin razen vode in vanjo ne
vstavljajte zivil.

* Rezervoarja za vodo ne napolnite do najvecje mozne oznake.

e Stroj uporabljajte le, e so namesceni posoda za odpadke, pladenj za
kapljanje in pladenj za skodelice.

* Ne potegnite kabla, da bi izvlekli vti¢ iz omrezne vti¢nice, in se ga ne
dotikajte z mokrimi rokami.

¢ Kavnega aparata ne drzite za napajalni kabel.

* Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, starih 8 let ali manj.

* Aparat lahko uporabljate samo za pripravo kave.

¢ Nadzorujte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

o Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja pred vsakim cisc¢enjem in kadar
naprava ni v uporabi.

e Napravo postavite tako, da je vti¢ vedno dostopen.
¢ Napravo vedno uporabljajte na stabilni, ravni, Cisti, suhi in nedrseci povrsini.

e Naprava ni vgrajen aparat za kavo in ni namenjena uporabi v omarici.
Kavni aparat med uporabo ne sme biti v omarici.
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* Napajalnega kabla ne stiskajte ali upogibajte in ga ne drgnite ob ostre
robove, da ga ne poskodujete. Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih
povrsin in odprtega ognja.

o Prepricajte se, da je napajanje iz elektricnega omrezja v skladu s podatki,
navedenimi na tipski ploscici naprave.

¢ Napravo uporabljajte samo v ozemljeni vticnici.
* Naprave ne uporabljajte s podaljskom.

* Ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje, se z mokrimi ali viaznimi
rokami ne dotikajte naprave ali vti¢a.

e POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje stikalne
naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in
izklaplja komunalna sluzba.

- Opozorilo: izogibajte se razlitju na prikljucek.
- Da bi se izognili morebitnim poskodbam, naprave ne uporabljajte
napacno.

¢ Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

« Cissenje: Ne uporabljajte grobih, abrazivnih gistil. Glejte podrobna navodila
za Ciscenje od 6.1 do 6.4.

e Povrsina grelnega elementa je po uporabi podvrzena preostali vrocini.

1.4 Predvidena uporaba

Popolnoma avtomatski aparat za kavo Beko je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih prostorih, kot so kuhinje za zaposlene, trgovine,
pisarne in podobni prostori, ali za stranke v nastanitvenih objektih, hotelih,
motelih in drugih bivalnih prostorih. Ta aparat za kavo ni namenjen za
komercialno uporabo. Aparat je namenjen samo pripravi kave ter segrevanju
mleka in vode. Vsaka drugacna uporaba, kot je navedena, se Steje za
neprimerno uporabo.
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Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Ce kavni aparat ne uporabljate v skladu z njegovim namenom, lahko postane
vir nevarnosti.

e Zato se sme aparat za kavo uporabljati le za predvideni

namen.
e Sledite postopkom, opisanim v tem uporabniskem

prirocniku.

Za skodo ali poskodbe, ki so posledica uporabe kavnega aparata za namene,
ki niso predvideni za njegovo uporabo, se ne sprejemajo nikakrsni zahtevki.
Tveganje mora nositi izklju¢no lastnik stroja.

1.5 Omejitev odgovornosti

Vse tehni¢ne informacije, podatki in navodila za namestitev, delovanje in
vzdrzevanje kavnega avtomata v teh navodilih za uporabo predstavljajo
trenutno stanje v ¢asu tiskanja in temeljijo na najbolj$em moznem znanju,
pridobljenem z izkusnjami in znanjem.

Iz informacij, ilustracij in razlag v tem uporabniskem priroéniku ni mogoce
izpeljati nobenih trditev/zahtev.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poskodbe, ki so
posledica neupostevanja navodil za uporabo, uporabe izdelka za namene,
ki niso predvideni, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali
uporabe neodobrenih nadomestnih delov.
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1.6 Skladno z direktivo WEEE in direktivo o
odstranjevanju izrabljenih naprav:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznako klasifikacije za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove Zivljenjske dobe tega
ﬁ izdelka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi
I

odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno zbirno
mesto za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Zbirna
mesta lahko poiscete pri lokalnem organu ali prodajalcu, pri
katerem ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno
vlogo pri obnovi in recikliranju starih aparatov. Z ustreznim odlaganjem
rabljenega aparata pomagate prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

1.7 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki so navedene v direktivi.

1.8 Informacije o embalazi

Y Embalaza izdelka je bila izdelana iz materialoy, ki jih je mogoce
® @ | reciklirati, v skladu z naSimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
- EmbalaZznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazo, ki jih
dolocijo lokalne oblasti.

602/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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ol

1. Pokrov posode za zrnca kave 15. Sestavni deli skodelice za mleko
2. Posoda za kavna zrna 16. Notranji del Sobe skodelice za

3. Pokrov Zleba za predhodno zmleto  mleko

kavo 17. Gumb za nastavitev mlecne pene
4. 7leb za predhodno zmleto kavo 18. Soba za skodelico mleka

5. Gumb za vklop/izklop napajanja 19. Skodelica za mleko

6. Digitalna nadzorna plosca 20. Pokrov rezervoarja za vodo

7. Nastavljiv izliv za kavo 21. Rezervoar za vodo

8. Sprednja platnica 22. Drzalo za skodelico

9. Enota za varjenje 23. Cistilna $&etka

10. Plovec 24. Zlica za predhodno zmleto kavo
11. Pladenj za kapljanje 25. Igla za ¢iscenje

12. Pladenj za skodelice 26. Vodni filter

13. Posoda za mleto kavo (za

ostanke)

14. Pokrov skodelice za mleko

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 603/SL
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2 Vas popolnoma samodejni aparat za espresso

Upravljalna plosca

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2B Pg | Prikaz napitkov

2 e Hitri dostop

3 O Priljubljene

4 & Vsi napitki

5 @ Napitki s ¢rno kavo

6 ﬂ Mlecni napitki

7 ®I¢ Ledeni napitki

*

8 + N Posebni napitki

9 {3 Bliznjica do zaCetnega zaslona
604/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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2 Vas popolnoma samodejni aparat za espresso

Tehnicni podatki

Elektricno napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz

Mo¢: 1350 W

Najvecja oddajna moc: < 100 mW
Pravica do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb je pridrzana.

Vse navedene vrednosti na izdelku
in v tiskanih letakih so bile prido-
bljene z laboratorijskimi meritvami,
opravljenimi v skladu z ustreznimi
standardi. Te vrednosti se lahko
razlikujejo glede na uporabo in oko-
liske razmere.

I1zjava o skladnosti za CE

Druzba Argelik AS. izjavlja, da je
ta naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: —
Izdelki, na beko.com. Pridrzujemo
si pravice do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb.

Dimenzije izdelka:

27,5 cm (Sirina) x 40 cm (visina) x
41,2 cm (globina)

Teza: 9,68 + 0,5 kg

Dolzina kabla: 95 + 5 cm

Teza mlete kave

(nacin z zrni)

Mehko: 7 +/- 2 g

Standardno: 9 + 2g

Intenzivno: 11 + 2g

Kapaciteta pladnja za kapljice: Do
05L

Mleta kava (za ostanke),
prostornina posode:
do 10 skodelic

Kapaciteta skodelice za mleko:
do06L

Zmogljivost rezervoarja za vodo:
2,0+ 5%L

Zmogljivost posode za zrnca kave:
400 + 5%g

Cas predgrevanja stroja: < 50 s
Frekvencno obmocje za 2.4G Wi-
Fi: 2412-2472 MHz

Podprte povezave: WLAN IEEE
802.11 b/g/n brezzi¢na povezava
Najvecja radiofrekvencéna izhodna
mo¢ za 2.4G Wi-Fi: 20 dBm

Informacije o izpostavljenosti
radijskim frekvencam: 2.4G najvec
Wi-Fi

Bluetooth: 242-2480 MHz; BLE:

8 dBm

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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2 Vas popolnoma samodejni aparat za espresso

Tabela koli¢ine pijac¢
Pijaca Privzeta Progra- Privzeta Progra-
koli¢ina mirljiva koli¢ina mirljiva
kave koli¢ina mleka koli¢ina
mleka
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. N.A.
Ristretto 20ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 -390 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Plos¢ato belo 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Potovalni vré 280 ml 200-320ml | NA. N.A.
Iced Americano 30ml+ Ul 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Hladni napitek 160 ml x1 ALI x2 N.A. N.A.
Ledeni espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni kapucino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Ledeni Flat White | 60 ml 50-90 ml Ul Ul
Hladni latte 160 ml xT ALl x2 Ul Ul
606/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Tabela kolic¢ine pijac¢

Hladni 160 ml x1 ALl x2 Ul Ul
kapucino
Hladni 160 ml xT ALI x2 (VAR Ul
macchiato
Red Eye 30 ml+ 140 »150-190 ml | N.A. N.A.
ml - Spremenite
koli¢ino kave
americano«
Black Eye 30ml+30ml | »160-210ml | N.A. N.A.
+120ml - Spremenite
kolicino kave
americano«
Dead Eye 30ml+30ml | »150-210ml | N.A. N.A.
+30ml+ - Spremenite
80 ml koli¢ino kave
americano«
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italijanski espres- | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
S0 romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50 ml
Flat Black 80 ml 60- 120 ml N.A. N.A.
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | N.A. N.A.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150-200ml | N.A. N.A.
(ekstra)
Popolnoma avtomatski aparat za espresso 607/SL
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Tabela kolic¢ine pijac¢
Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10 - 50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90ml 20ml 10-50ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*NL.A. Ni relevantno
*U.l. Vnos uporabnika

608/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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3.1 Priprava

e 7 aparata odstranite vse zascitne folije, nalepke in drug
embalazni material.

o Ce v mlingku opazite sledi kave, so to posledice testov, ki so
bili opravljeni za nastavitev aparata pred prodajo.

Izdelek vkljucuje dva pokrova posode za kavna zrna:

) - alternativni pokrov (namescen)
== | — pokrov z zmogljivostjo 400 g
S=>> Uporabite lahko kateri koli pokrov,
" odvisno od vasih Zelja.

e Ob prvi uporabi aparata je pomembno, da vse dele, ki se
dotikajo vode ali mleka, kot so posoda za mleko, pladenj za
kapljanje in posoda za vodo, sperete z vroCo vodo. Za ¢iscenje
posodic za mleko priporoéamo uporabo pomivalnega stroja.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 609/SL
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PrikljuCite napravo na
elektricno omrezje

Pritisnite zastavico, ki
ustreza Zelenemu je-
ziku, in potrdite izbiro

Odstranite rezervoar
za vodo in ga do Crte
MAX napolnite s sve-
70 vodo, nato rezer-
voar postavite nazaj.

Napolnite posodo za
kavna zrna.

Pritisnite gumb  za
vklop/izklop, da vklopi-
te stroj.

s pritiskom na "Kon-
Cano".

Da bi preprecili prelivanje vode iz rezervoarja za vodo, vode iz
druge posode ne tocite neposredno v aparat.

¢ Nikoli ne polnite rezervoarja za vodo s toplo ali vroco vodo,
gazirano vodo ali katero koli drugo tekocino, ki bi lahko
poskodovala rezervoar za vodo in stroj.
e Ko se prikaze pojavno okno Prazna voda, je raven vode v
rezervoarju za vodo nizka in jo je treba napolniti.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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Za uporabo vodnega filtra odstranite filter, ki je vstavljen v posodo za vodo,
in namesto njega vstavite vodni filter, kot je prikazano.

3.2 Namestitev

Ob prvem vklopu izdelka vas bodo na zaslonu po korakih vodila pojavna
okna. Ta pojavna okna pojasnjujejo funkcije prikazanih ikon in gumbov ali
vas vodijo skozi izvajanje dolocenih dejanj, kot je povezovanje z omrezjem
Wi-Fi.

Ta funkcija digitalnega razpakiranja je zasnovana tako, da vam pomaga
pri prvi uporabi izdelka. Lahko pa dostopate do vodenih predstavitev v
ustreznem razdelku, kot je Ciscenje ali Nastavitve. To vam omogoca, da se
hitro seznanite s kljuénimi funkcijami in lastnostmi zaslona v poenostavljeni
obliki po posameznih korakih.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 611/SL
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3 Priprava - namestitev

Welcome

&) e \O) i

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Z izhiro ikone Profiles (Profili) lahko dostopate do razdelka, kjer lahko dodate
do 5 profilov in 1 nacin za goste. Vsak profil lahko poimenujete in prilagodite
temo profila svojim Zeljam.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

612/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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3 Priprava - namestitev

Enter your name: _

Accent Color: Arabica

@ Americano

Ciscenje:

Z dotikom ikone Cleaning (Cis¢enje) lahko dostopate do vse vsebine,
povezane s Gisenjem in vzdrzevanjem. Ce je potrebno kakrsno koli ¢isenje
ali vzdrZevanje (na primer odstranjevanje vodnega kamna), se na ikoni
Cleaning (Ciscenje) prikaze klicaj, ki vas opozori na to. Ista ikona se prikaZe
tudi v razdelku Hitri dostop = na glavnem zaslonu.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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3 Priprava - namestitev

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

614/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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3 Priprava - namestitev

Bliznjica do zacetnega zaslona

Pritisnite = za enostaven dostop do moZnosti Settings (Nastavitve) > Home
Shortcut (Bliznjica do zacetnega zaslona).

OClHal @ w9 & X

c el s

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 615/SL
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3 Priprava - namestitev

Prilagoditev bliznjice do zacetnega zaslona

Ikono za hitri dostop = v zgornjem desnem kotu zaCetnega zaslona lahko
prilagodite svojim zeljam.
Temu razdelku lahko dodelite eno od naslednjih Stirih funkcij:
o Ciscenje
e Nacin Eco
e |zbira profila
e Dodajte
Preprosto izberite funkcijo, ki jo najpogosteje uporabljate, da bo enostavno

dostopna z zacetnega zaslona.
Prilagoditev profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

V razdelku Profile Personalization (Prilagoditev profila) lahko spremenite ime
profila ali temo. Po potrebi lahko profil tudi izbrisete.

616/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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3 Priprava - namestitev

Svetlost zaslona

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Za zmanjsanje obremenitve oci lahko zmanjSate svetlost zaslona ali jo
povecate za boljSo vidljivost besedila in vizualnih elementov v svetlejsih
okoljih.

Na voljo je predogled Zelene nastavitve in ko pritisnete gumb OK (V redu), se
izbrana raven svetlosti shrani.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 617/SL
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4 Delovanje

4.1 Prilagoditev brusenja

Grobost mletja lahko prilagodite z obracanjem nastavitvenega gumba na
posodi za kavna zrna:

Crte na nastavitvenem gumbu oznadujejo grobost mletja. Vegja
Stevilka pomeni bolj grobo mletje.

Nikoli ne izvajajte nastavitev brusenja, ¢e brusilnik ne deluje. To
lahko poskoduje mlinéek.

4.2 Polnjenje posod za kavna zrna
e Ko se pojavi pojavno okno Prazna posoda za kavna zrna, je
treba aparat napolniti s kavnimi zrni.
o e Ce kavna zrna shranjujete v originalni vakuumski embalazi, je
bolje, da je dlje ¢asa svez. Za boljSe rezultate posode za kavna
zrna ne uporabIJa te za shranjevanje.

618/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4 Delovanje

4.3 Uporaba posode za predhodno zmleto kavo

Odstranite pokrov zle- V Zleb za predhod- Pokrov zleba namesti-
ba za predhodno zmle-  no zmleto kavo poc¢a-  te nazaj.
to kavo. si vstavite predhodno

zmleto kavo.

Zleb za predhodno zmleto kavo ni skladiséna enota, temved
A omogoca enkratno uporabo (najve¢ 13 g). Z merilno Zlico lahko

dolocite predlagano koli¢ino mlete kave.

e Zauporabo predhodno zmlete kave najprej izberite Zeleni napitek
in nato pritisnite ikono za kavni prah, da jo aktivirate.

0 e Za ohranitev okusa shranjujte espresso usedlino v nepredusni
posodi ter v hladnem in suhem prostoru. Zemljine ne smete
hraniti dlje ¢asa, saj se bo okus zmanjsal.

e Uporabite mleto kavo stopnje espresso.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 619/SL
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4 Delovanje

4.4 Uporaba drzala za skodelico

Skodelice je treba
postaviti tako, da so
obrnjene na glavo, da
se zagotovi Cista notra-
nja povrsina.

620/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4 Delovanje

4.5 Priprava kave

Napravo vklopite s pri-
tiskom na gumb za
vklop/izklop. Naprava
se vklopi, zacne s pred-
grevanjem in samodej-
nim cisCenjem. Prip-
ravljen je za uporabo v
nacinu mirovanja, v ka-
terem svetijo vse ikone.

Pod izliv za kavo po-
stavite skodelico in
prilagodite visino izli-
va glede na skodelico.

S pritiskom na gumb
izberite kavo in prizi-
galnik za skodelico se
bo prizgal, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lia skodelico kave. Ko
se aparat vrne v stanje
prostega teka, je kava
pripravljena za servi-
ranje.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso

z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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4 Delovanje

4.5.1 Priprava kave z mlekom

Skodelico za mleko
drzite z eno roko. Od-
stranite pokrov skode-
lice za mleko. V skode-
lico za mleko dodajte
mleko. Koli¢ina mleka
ne sme presegati naj-
vecje dovoljene koli¢i-
ne. Priporo¢ena tem-
peratura mleka je 4-8
°C (~ 40-46 °F). Zapri-
te pokrov skodelice za
mleko.

Skodelico za mleko
pritrdite na aparat, pri
cemer se mora sli$no
zaskociti.  Prepricajte
se, da se skodelica za
mleko pravilno prilega.
Nastavite kot Sobe za
mleko nad skodelico.
Gostoto mle¢ne pene
prilagodite s pomocjo
gumba za nastavitev
mlec¢ne pene glede na
svoje Zelje.

Na zaslonu izberite Ze-
leno mlec¢no kavo in
prizgala se bo lucka za
skodelico, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lia skodelico kave. Ko
se aparat vrne v stanje
prostega teka, je kava
pripravljena za servi-
ranje.

o Ce 7elite, da bo temperatura espressa ostala optimalna,

i

necistoc.

priporo¢amo, da skodelice predhodno segrejete.

e Poleg uporabljene kave bo k popolnemu espressu pripomogla
tudi uporaba sveze hladne vode brez klora, vonjav in drugih

Ta aparat uporabniku omogoca, da nastavi razmerje pene z
obracanjem gumba od najve¢ do najmanj in tako uziva v zeleni
peni. Predlagane nastavitve si lahko ogledate s pritiskom na
gumb (i) na zaslonu.

i

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4 Delovanje

Vedno se prepricajte, da je skodelica za mleko pravilno namescena.
Ce ni dobro namescen, mlecni napitki ne bodo na voljo.

Odstranitev skodelice za mleko ne vpliva na prednastavitve za
¢rno kavo, e vedno jih lahko uporabljate.

4.6 Preklic

Ce Zelite ustaviti postopek priprave, pritisnite gumb »Stop« (Ustavi).

Espresso

Brewing

| W 120ml
Ce dvakrat pritisnete gumb za vklop/izklop, se naprava za silo
izklopi.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 623/SL
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5 Ciscenje

5.1 CiSéenje naprave
1. Odklopite napajalni kabel iz vticnice.

2. Izlijte vso vodo/ostanek kave v posodi za kapljanje in posodi za ostanek
kave.

3. Tekoce madeZe na aparatu ocistite z vlazno krpo ali s istilnim sredstvom,
ki ne pusca prask.

Za Ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
kisa ali sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, ki niso

priloZzena v skatli.

PravoCasno cisCenje in vzdrzevanje naprave je zelo pomembno za
podalj$anje njene Zivljenjske dobe.

624/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Odprite sprednji po-
krov. Odstranite pla-

|zpraznite posodo za
ostanke kave, pladenj

za kapljanje. S toplo
tekoco vodo operi-
te posodo za ostanek
kave, pladenj za ka-
pljanje in skodelico za
mleko ter po potrebi
uporabite iglo ali Sce-
tine Scetke za CiscCe-
nje vseh delov. Nato
jih posusite.

denj za kapljanje in po-
sodo za ostanke kave.

Ce ste pripravili napitek na osnovi mleka, se prikaZe pojavno okno
sMilk System Cleaning« (Cis¢enje sistema za mleko). Pritisnite

o »Start« (Zaéni), da zacnete postopek Giséenja. Ce je v posodi
mleko, to ne predstavlja teZzave — ¢is¢enje ne bo vplivalo na mleko
v notranjosti.

Ko se na zaslonu prikaze pojavno okno Residual Full (Posoda za
ostanke polna), sledite navodilom na zaslonu. Ta napaka se na
zaslonu prikaze po vsakih 10 pripravah kave.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski priro¢nik
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5 Ciscenje

b

Drzite nastavljivizlivza  Odstranite enoto za S krtaco ocistite od-
kavo in ga pocasi pov-  varjenje. Operite ga z  vodno cev za kavo.
lecite nazaj, da odprete  vodo in nato posusite.

sprednji pokrov.

Vs

S Cistilno iglo ocistite notranjost dovoda za
penjenje mleka.

e Pladenj za kapljanje je treba izprazniti, ko je viden plavajoci

o indikator.
e Lijak zakavov prahu je treba po vsaki uporabi ocCistiti s krtacko
za Ciscenje.

626/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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5 Ciscenje

5.2 funkciji ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite = za enostaven dostop do funkcij User (Uporabnik), Cleaning
(Cis&enje), Eco Mode (Nagin Eco), Settings (Nastavitve). Pritisnite gumb za
¢iscenje za dostop do 5 razli¢nih funkcij ¢iséenja: Auto-Clean (Samodejno
¢iscenje), Rinsing (Izpiranje), Descaling (Odstranjevanje vodnega kamna),
Milk System Cleaning (Cis&enje sistema za mleko), Empty Water (Odstranitev
vode).

Na zaslonu, ki se odpre, se prikaZze majhen klicaj kot opozorilo, ¢e je potekel
rok za izvedbo teh funkcij ¢is¢enja.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 627/SL
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5 Ciscenje

5.2.1 Funkcija samodejnega cCiScenja

Aparat se samodejno ocisti pred in po vsakem postopku kuhanja. Povlecite
preklopno stikalo v desno ali levo, da omogocite ali onemogocite funkcijo
samodejnega ¢iscenja.

Priporo¢amo, da nacin samodejnega ¢isc¢enja aktivno uporabljate
za zdravo uporabo.

Enkratno preklicanje samodejnega ¢iScenja;

Ce med vklopom ali izklopom stroja pritisnete gumb za vklop/izklop, to
funkcijo zaobidete.

5.2.2 Funkcija izpiranja
Hitro izpiranje z vodo ohranja dulce Ciste in pripravljene. Pod Sobo postavite
skodelico in zacnite, ko ste pripravljeni.

Ta funkcija je namenjena hitremu ¢i¢enju z vodo. Sledite korakom
na zaslonu.

e Voda, ki pritece iz Sobe za kavo, je vroca in se zbira v pladnju

za kapljanje pod njim. Izogibajte se stiku z njim, saj brizga
A naokrog.
o Ce aparat dlje dasa niste uporabljali, je priporoéljivo uporabiti

to funkcijo.

Z uporabo te funkcije pred pripravo kave boste zagotovili tudi bolj
vroco kavo.

628/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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5 Ciscenje

5.2.3 Funkcija odstranjevanja vodnega kamna

Dodajte en paket praska za odstranjevanje vodnega kamna v posodo za
vodo. Napolnite z vodo do oznake nivoja za odstranjevanje vodnega kamna.
Pod Sobo postavite veliko skodelico in pritisnite Start (Zacni).

Za ohranjanje najboljSega stanja naprave je priporocljivo
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite korakom na zaslonu.

e QOdstranjevanje vodnega kamna je potrebno po vnapre
dolo¢enem ciklu kuhanja.

Za samociscenje tega aparata ne uporabljajte kisa ali drugih
Cistilnih sredstev. Druga Cistila lahko poskodujejo aparat.

o KoZo/telesa ne izpostavljajte vroci vodi.

Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje vodnega
kamna ni priporocljiva za ohranjanje najboljSega stanja aparata.

> > ©

5.2.4 Ciscenje sistema za mleko

Za vzdrzevanje higiene in funkcionalnosti je bistveno, da je sistem za mleko
vedno Sist. Ko izberete funkcijo »Milk System Cleaning« (Ciséenje sistema za
mleko), pritisnite Start (Zaéni), da zacnete postopek ¢iscenja.

Ta funkcija je namenjena ciscenju skodelice za mleko. Sledite
korakom na zaslonu.

f} To funkcijo je treba uporabiti po vsaki operaciji, povezani z

mlekom.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 629/SL
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5 Ciscenje

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ce ste pripravili napitek na osnovi mleka, se na strani za kongan napitek
na zaslonu prikaze gumb »Clean Now« (Ocisti zdaj). Pritisnite ta gumb, da
zacCnete postopek Ciscenja.

Ce je v posodi mleko, to ne predstavlja tezave — Gis&enje ne bo
vplivalo na mleko v notranjosti.

5.2.5 Odstranitev vode

Odstranite posodo za vodo iz aparata. S tem korakom se odstrani vsa voda,
ki je ostala v sistemu. Sledite navodilom na zaslonu.

5.2.6 Vodnik za fizicno CiScenje

S pritiskom na gumb »Vodnik za fiziéno ¢is¢enje« lahko prikaZete in sledite
podrobnim korakom za fiziéno ¢is¢enje aparata in posode za mleko,
kot je opisano v uporabniskem prirocniku. Vizualna navodila na zaslonu

omogocCajo enostavno CiSCenje brez pogostega pregledovanja tiskane
razli¢ice prirocnika ali QR kode.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Nastavitev upravljalne plosce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite gumb = za enostaven dostop do funkcij Profile (Profil), Cleaning
(Ciscenje), Eco Mode (Nacin Eco) in Settings (Nastavitve). Nato pritisnite
gumb »Profile« (Profil), da prilagodite nastavitve profila.

6.1.1 Izbira profila

Ko odprete funkcijo Profile (Profil), se prikaze nacin za goste (Guest Mode).
Za nove uporabnike ustvarite nov uporabniski profil s pritiskom na gumb
»Add New« (Dodaj novo). Nato vnesite ime profila in nastavite Zeleni jezik z
gumbom Language (Jezik). Na koncu izberite postavitev v razli¢nih barvah
in pritisnite »Save« (Shrani).

Ce elite, da si aparat naslednji¢ zapomni uporabnika, oznagite moZnost
»Remember Me Next Time« (Zapomni si me naslednjic).

Enter your name: _

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 631/SL
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



6 Nastavitev upravljalne plosce

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Imena profilov lahko prilagodite tudi v mobilni aplikaciji. Za
podrobnosti preverite APP UM.

6.1.2 Nastavitve profila

Aparat si zapomni zadnji izbrani profil, ¢e ste aktivirali moznost »\Remember
Me Next Time« (Zapomni si me naslednjic).

Vsakemu profilu je dodeljena druga¢na barva za lazje prepoznavanje.
Vsakemu profilu morate dodeliti edinstveno ime, da jih boste laZje razlikovali.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

632/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



6 Nastavitev upravljalne plosce

6.2 Izbira nacina

Pritisnite = za enostaven dostop do funkeij Profile (Profil), Cleaning
(Ciscenje), Eco Mode (Nacin Eco), Settings (Nastavitve). Ce Zelite aparat
uporabljati v nac¢inu Eco, izberite nacin Eco.

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 nastavitve pijac

6.3.1 Dodajanje in odstranjevanje priljubljenih

Ko izberete napitek, se prikaze novo pojavno okno, kjer lahko prilagodite
napitek, zacnete s pripravo in dostopate do dodatnih moznosti. Na tem
zaslonu je v zgornjem desnem kotu ikona »«.

Za priljubljeno pijaco pritisnite ikono "

Ce Zelite pijado odstraniti iz priljubljenih, pritisnite ikono "

0 Med priljubljene lahko dodate do deset napitkov.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 633/SL
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6 Nastavitev upravljalne plosce

6.3.2 Prilagajanje pijac

Ko izberete napitek, se prikaze nov zaslon, kjer lahko prilagodite napitek,
zacnete s pripravo in dostopate do dodatnih moznosti. Ce Zelite prilagoditi
nastavitve napitka, pritisnite gumb »Customize« (Prilagodi). Tukaj lahko
nastavite mo¢ kave (okus), temperaturo priprave ter koli¢ino vode in mleka.
Po koncanih prilagoditvah pritisnite ikono kljukice v zgornjem desnem kotu,
da potrdite in shranite nastavitve.

6.3.3 Dodajanje
Pritisnite ikono " E]".

Espresso posnetek

Ce Zelite pija¢i dodati standardni posnetek espressa, na zaslonu pritisnite
"Espresso Shot". Sledite korakom na zaslonu.

Dozator za vodo

Ce Zelite dozirati vro¢o vodo, na zaslonu pritisnite "Hot Water".

Penjenje mleka
Ce zelite dodati mleko, na zaslonu pritisnite "Milk Froth”. Po tej funkciji

predlagamo cis¢enje skodelice za mleko.

0 Glejte razdelek 5.2.4 Ciséenje sistema za mleko.

634/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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7 Uporabniske nastavitve

Do teh funkcij lahko dostopate s klikom na ikono = v zgornjem levem kotu
zacetne strani.

Nato pritisnite ikono »Settings« (Nastavitve) za dostop do funkcij, kot
so Jezik, Zvok, Wi-Fi in seznanjanje, Posodobitev programske opreme,
Prilagajanje uporabniku in drugo.

Jezik

Ce zelite spremeniti jezik, pojdite v Settings (Nastavitve) > Language (Jezik)
in izberite ustrezen jezik. Nato potrdite spremembo.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvok

Ce zelite spremeniti nastavitve zvoka, pojdite v Settings (Nastavitve) > Sound
(Zvok) in funkcijo po Zelji vklopite ali izklopite.

p Sound (

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 635/SL
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7 Uporabniske nastavitve

Wi-Fi in seznanjanje

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Ce Zelite nastaviti Wi-Fi in seznanjanje, pojdite v Settings (Nastavitve) > Wi-
Fi & Pairing (Wi-Fi in seznanjanje) ter sledite navodilom na zaslonu.

Za seznanjanje prek omrezja Wi-Fi je potrebna aplikacija
HomeDirect. (Glejte prirocnik za aplikacijo.)

Samodejni izklop

Ce zelite nastaviti funkcijo samodejnega izklopa, pojdite v Settings
(Nastavitve) > Auto Shut-off (Samodejni izklop) in izberite Zeleni ¢asovni
interval (10, 20 ali 30 minut, 1, 2, 3,6, 12 ali 24 ur).

Stopnja trdote vode

97 % vasega espressa je voda, zato je kakovost vode pomembna. Prilagodite
trdoto vode za boljsi okus. Nastavite jo zdaj za popolno kavo. Ce Zelite
nastaviti funkcijo za stopnjo trdote vode, pojdite v Settings (Nastavitve) >
Water Hardness (Trdota vode).

636/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



7 Uporabniske nastavitve

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Vlozek vodnega filtra

Ce Zelite vstaviti vodni filter, sledite navodilom po korakih.

Ta filter je treba odstraniti, preden vstavite vodni filter. Mehanski
filter shranite, saj ga lahko pozneje znova namestite za ohranjanje
kakovosti vode, ko bo treba zamenjati vodni filter.

ﬂ Aparat je opremljen z vnaprej namescenim mehanskim filtrom.

1. korak: Razpakirajte novi vodni filter in ga nezno pretresite.

2. korak: Filter potopite z glavo navzdol v posodo, napolnjeno s €isto vodo.
3. korak: Filter pustite v vodi priblizno 10 minut, dokler mehurcki niso ve¢
vidni.

4. korak: Odstranite posodo za vodo iz aparata in nato odstranite obstojeci
mehanski filter.

5. korak: Vstavite filter z viozkom do konca v prostor v posodi.

6. korak: Napolnite posodo za vodo s svezo vodo do oznake MAX in jo
namestite nazaj v aparat.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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7 Uporabniske nastavitve

Nastavitev predpriprave

Funkcija predpriprave kave pred popolno ekstrakcijo z majhno koli¢ino vode
navlazi kavo v enoti za kuhanje. S tem se kavna usedlina razsiri in v aparatu
za kuhanje nastane vedji pritisk, ki pomaga izlociti vsa olja in poudariti polni
okus kavnih zrn.

Ce Zelite spremeniti nastavitve predpriprave, pojdite v Settings (Nastavitve) >
Pre-brewing (Predpriprava) in funkcijo po Zelji vklopite ali izklopite.

@ Pre-Brewing e)

Stevec izdelkov

Ta aparat ima funkcijo Stevca izdelkov. BeleZi, koliko kave ste pripravili, odkar
ste dobili aparat. Tako boste lazje ugotovili, koliko ga uporabljate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Posodobitev programske opreme

Ta izdelek ima funkcijo oddaljene posodobitve programske opreme
za morebitne nove dodatke. Nove razlicice programske opreme lahko
vedno pois&ete v meniju z nastavitvami. Ce Zelite preveriti, ali so na voljo
posodobitve, pojdite v Settings (Nastavitve) > Software Update (Posodobitev
programske opreme) in preverite, ali je na voljo nova razlicica.

Sledite korakom v priro¢niku »HomeDirect, upravljanje zvoka in
posodobitev programske opremex.

posodobitvijo  stabilno povezavo. Med posodabljanjem ne

0 Poskrbite, da je telefon povezan z aparatom in da imate med
izklapljajte aparata.

638/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



8 Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni prikljucena na
elektricno omreZje.

Prikljucite in pritisnite
stikalo. Preverite kabel
invtic.

Neodzivnost ali zapoz-
nelost pri ve¢ poskusih
pritiska funkcijske tipke
na plosci

Naprava je pod vplivom elek-
tromagnetnih moten;. Plos¢a
je umazana.

Odklopite aparat iz na-
pajalne vticnice. Po nekaj
minutah se znova zazenite
Plos¢o ocistite s priloZzeno
krpo.

Kava ni dovolj vro¢a.

Skodelice niso bile predhod-
no segrete.

Enota za kuhanje je prehla-
dna.

Postavite skodelico na
grelnik skodelic navzdol ali
jo sperite z vroco vodo.
Prepricajte se, da voda

V rezervoarju za vodo ni
prehladna.

Kava ne pritece iz izliva
za kavo.

Funkcija praznega sistema
je bila morda uporabljena
Ze prej.

Morda izliv za kavo ni bil
ociséen in je zamasen z
ostanki kave.

Pritisnite gumb za ¢isCenje,
dokler iz izliva ne pritece
voda.

QOcistite izliv za kavo.

Prva skodelica kave je
slabe kakovosti.

Pri prvem zagonu mlincka se
v enoto za kuhanje ne vmes$a
zadostna kolicina kave.

Kavo zavrzite. Naslednje
skodelice bodo boljse.

Rezervoar za vodo je
odstranjen / nivo vode
vV rezervoarju za vodo
Je zelo nizek, vendar ni

opozorila "

Obmocje v blizini prikljucka
rezervoarja za vodo je lahko
mokro.

Obrisite vodo okoli prikljug-
ka rezervoarja za vodo.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski priro¢nik
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8 Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Notranji pladenj za
kapljanje je napolnjen z
veliko vode.

Zmleta kava je preve¢ drob-
na, zato prepreduje iztekanje
vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vecja zrna.

Kava se dostavlja pre-
pocasi ali po kapljicah.

Kavna usedlina je preve¢
drobna, zato preprecuje
iztekanje vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vecja zrna.

Indikator utripa in
sporoca, da ni dovolj
kavnih zrn, vendar jih je
v posodi veliko.

Notranji izhod za kavno
usedlino je zamasen.

Sledite korakom, opisanim
za CisCenje vtiCnice za
kavno usedlino.

Kavni aparat ali pladen]
za mleto kavo je nemo-
goce odstraniti.

Naprava ni dokon¢ala samo-

¢iscenja in se je izklopila .

Ponovno vklopite stroj
in pocakajte, da zakljugi
postopek samodejnega
¢iscenja.

Naprava ob vklopu ali
izklopu ne izvaja ve¢
cikla izpiranja.

Vzrok je lahko nepravilno
ravnanje pri servisiranju
naprave.

1. Ko je aparat v stanju
mirovanja, odprite sprednji
pokrov.

2. Pritisnite in drzite gumb
za vklop/izklop, dokler ne
zaslisite 2 piska.

3. Zaprite sprednji pokrov.

Rocni ponovni zagon
Ce sistem zahteva ponovni zagon, uporabite funkcijo roénega ponovnega
zagona. Pritisnite in drzite gumb Vklop/Izklop 3 sekunde za ponovni zagon
sistemske programske opreme. S tem boste osvezili sistem in zagotovili
pripravljenost vseh funkcij za uporabo.
Ta funkcija ne izvede ponastavitve na tovarniske nastavitve in ne
izbrise uporabniskih nastavitev ali podatkov.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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9 Pojavno okno

Rezervoar za
vodo je prazen

Pred polnjenjem
rezervoarja preve-
rite, ali je popolno-
ma vstavljen. Po
potrditvi nadaljujte
s polnjenjem rezer-
voarja.

Priporoceno je
odstranjevanje
vodnega kamna

Priporoca se
program za
odstranjevanje
vodnega kamna.
Sledite navodi-
lom na zaslonu.
Ignoriranje tega
pojavnega okna
lahko ogrozi stanje
naprave.

Kava ni zaznana

Na zaslonu izberite
ustrezno vrsto
kave (zrnata ali

Sprednja vrata
so odprta

Vhodna vrata so
odprta. Prepricajte
se, daje varno

mleta), nato pa zaprta.

napolnite posodo

ali Zleb po Zelji.
Posoda za os- Po nekaj popitih Enota za kuha- Premaknjena
tanke je polna skodelicah nje je napacno enota za varjenje.

pijace se prikaze
pojavno obvestilo.
Izpraznite posodo
za ostanke.

namescena

Enoto za varjenje
ponovno vstavite
na njeno mesto.

Manjka posoda
za mleko

Manjkajoca skode-
lica za mleko med
pripravo pijace
Sprozi pojavno
okno. Zamenjaj-
te skodelico za
mleko.

Rezervoar za
vodo je napacno
namescen

Poskrbite, da je
posoda za vodo
pravilno names-

cena.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski priro¢nik
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STORITVE NAPRAVE

Naprava ima omogocene naslednje storitve, ki se uporabljajo za
inicializacijo naprave in delovanje med normalnim delovanjem.

Storitev TCP: Uporablja se za konfiguracijo omrezja AP in
komunikacijo LAN (lokalno omreZzje).

Storitev UDP. Aplikacija jo uporablja za oddajanje lastnih
informacij, kar napravi omogoca, da zazna aplikacijo.

Storitev BLE — Storitev GATT: Uporablja se za konfiguracijo
omrezja.
Omrezni vmesnik: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
Postovani korisnici,

Hvala vam $to ste odabrali ovaj Beko proizvod. Nadamo se da c¢ete dobiti
najbolje rezultate od svog proizvoda, koji je proizveden do visokog kvaliteta
uz najsavremeniju tehnologiju. PaZzljivo procitajte cijeli ovaj korisnicki
prirucnik i sve ostale propratne dokumente prije koriStenja proizvoda i
sacuvajte ih kao referencu za buducéu upotrebu. Ako proizvod date nekom
drugom, dajte mu i uputstvo za upotrebu. Molimo uzmite u obzir sva
upozorenja i informacije u korisnickom priruc¢niku.

Objasnjenje simbola

Sljede¢i simboli se koriste u razli¢itim odjeljcima ovog priru¢nika:

0 Vazne informacije ili korisni savjeti o koristenju.

OPASNOST: Ovo upozorenje za opasne situacije po Zivot i

imovinu.

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno

opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na moguc¢nost materijalne
Z i ! Stete.

|
Qf Materijali su pogodni za kontakt sa hranom



1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak ukljucuje sigurnosne upute koje ¢e vam pomoci u zastiti
od rizika licnih ozljeda i gubitka materijala. Nepostivanje ovih uputstava
ponistava bilo kakvu garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne struje

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Kontakt sa zicama ili komponentama pod naponom moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera kako biste izbjegli strujni udar:

* Nemojte da koristite proizvod ako je kabl za napajanje ili aparat ostecen.
Obratite se ovlastenom servisu.

* Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Postoji opasnost od strujnog
udara ako se dodirnu spojevi pod naponom i/ili se promijeni elektri¢na i
mehanicka konfiguracija.

o Prije cis¢enja posude za zrno, iskljucite aparat iz elektricne uti¢nice.
Opasnost od okretanja mlinca za kafu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opekotina

Dijelovi aparata za kafu mogu se jako zagrijati tokom rada! Ispustena pica i

para koja izlazi su veoma vrugi!

Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza kako biste izbjegli opekotine/opekline

sebe i/ili drugih:

* Nemojte dodirivati metalne ¢ahure na oba izliva za kafu.

* |zbjegavajte direktan kontakt koZe s parom koja izlazi iz stroja ili vruéom
vodom za ispiranje, ¢iséenje ili uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

PridrZavajte se sljede¢ih mjera opreza kako biste osigurali sigurno rukovanje
aparatom za kafu:

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
644 / BS Lo p
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

* Nikada se nemojte igrati sa materijalom za pakovanje. Postoji opasnost od
gusenja. Drzite sav materijal za pakovanje podalje od djece.

* Prije upotrebe pregledajte aparat za kafu da li ima vidljivih znakova
ostecenja. Nemojte koristiti oStedeni aparat za kafu. Obratite se
ovlastenom servisu.

o Ako je kabl za napajanje oStecen, smije ga zamijeniti samo serviser
koji je preporucio proizvodac kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost!
Kontaktirajte proizvodaca ili njihovu korisnicku sluzbu.

e Popravke aparata za kafu smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak ili
predstavnik korisnicke sluzbe. Popravke od strane neovlastenih osoba
mogu dovesti do znac¢ajne opasnosti za korisnika. Ove radnje ¢e takoder
ponistiti garanciju.

* Popravke aparata za kafu u garantnom roku smiju obavljati samo servisni
centri ovlasteni od strane proizvodaca, u suprotnom garancija ¢e prestati
da postoji u slu¢aju naknadnog ostecenja.

* Neispravne dijelove smijete zamijeniti samo originalnim rezervnim
dijelovima. Samo originalni rezervni dijelovi garantuju da su ispunjeni
sigurnosni zahtjevi.

¢ QOvaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite
aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

e QOvaj aparat ne smiju da koristiti osobe sa ogranic¢enim fizickim ili
mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva u koris¢enju ovog uredaja, osim ako su pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost i ako su od nje dobile uputstva o
pravilnom koriséenju ovog proizvoda.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 645 / BS
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca ukoliko
nisu pod nadzorom.

Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvima i za
slicne primjene, kao $to su:

mala kuhinja za zaposlene u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce,

- od strane kupaca u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog
tipa,

- objekata za noc¢enje i dorucak.

Zastitite aparat za kafu od vremenskih utjecaja kao $to su kisa, mraz i
direktna sunceva svjetlost. Ne koristite aparat za kafu na otvorenom.

Nikada ne uranjajte sam aparat za kafu, mrezni kabl ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

Nemojte ¢istiti aparat za kafu ili pribor u masini za pranje sudova.

Nemojte sipati druge te¢nosti osim vode niti stavljati namirnice u rezervoar
za vodu.

Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.

Uklju€ujte masinu samo kada su postavljeni kontejner za otpad, posuda
za kapanje i posuda za Solje.

Nemojte povlaciti kabl da biste izvadili utikac¢ iz uticnice ili dodirujte
mokrim rukama.

Ne drZite aparat za kafu za mrezni kabl.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.
Aparat se moze koristiti samo za pripremu kafe.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Iskopcajte aparat prije svakog Ciscenja ili kada se aparat ne koristi.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

* Postavite aparat tako da se utikacu uvijek moze lako pristupiti.
o Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj
povrsini.

e Aparat nije ugradeni aparat za kafu i nije predviden za upotrebu unutar
ormari¢a. Aparat za kafu se ne sme stavljati u ormari¢ dok je u upotrebi.
¢ Nemojte stiskati ili savijati kabl za napajanje i nemojte ga trljati o ostrim
rubovima kako biste sprijecili bilo kakvo ostecenje kabela za napajanje.

Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

o Uvjerite se da je mrezno napajanje u skladu s podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja.

¢ Koristite uredaj samo sa uzemljenom uti¢nicom.

o Ne koristite aparat s produznim kablom.

* Ne dodirujte uredaj ili njegov utika¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je
uredaj ukljucen.

* OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja
termickog iskljucivanja, ovaj uredaj ne smije se napajati preko eksternog
prekidaca, kao Sto je tajmer, niti biti povezan na strujni krug koji se redovno
ukljucuje i iskljucuje od strane komunalne kompanije.

- Upozorenje: izbegavajte prosipanje po konektoru.
- Nemoyjte zloupotrebljavati uredaj kako biste izbjegli moguce ozljede.

o Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov
zastupnik ili sliéno kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od
nesrece.

o Ciséenje.. Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za Giscenje.
Pogledajte detaljne upute za ¢iscenje od 6.1 do 6.4.

¢ Povrsina grijaéeg elementa je podloZna preostaloj toplini nakon upotrebe.
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

1.4 Namjena

Beko potpuno automatski aparat za kafu je namenjen za upotrebu u
domovima i sliénim aplikacijama, kao $to su kuhinje za osoblje, prodavnice,
kancelarije i sli¢ni prostori ili za korisnike u pansionima, hotelima, motelima
i drugim stambenim objektima. Ovaj aparat za kafu nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Masina je namijenjena samo za pripremu kafe
i zagrijavanje mlijeka i vode. Bilo koja druga upotreba osim prethodno
navedene smatra se nepropisnom upotrebom.

Opasnost zbog nepravilne upotrebe!

Ako se aparat za kafu ne koristi za predvidenu svrhu, moze postati izvor
opasnosti.

e Shodno tome, aparat za kafu se sme koristiti samo za

predvidenu svrhu.
e Slijedite procedure opisane u ovom korisnickom

prirucniku.

Nece se prihvatiti nikakva potrazivanja bilo koje vrste za Stetu ili ozljede
nastale upotrebom aparata za kavu u druge svrhe osim za namjeravanu
upotrebu.

Rizik je morao snositi iskljucivo vlasnik masine.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o montazi, radu i odrzavanju
aparata za kafu sadrzani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
trenutno stanje u trenutku Stampanja i zasnivaju se na najboljem mogucéem
znanju ste¢enom iskustvom i znanjem.

Iz informacija, ilustracija i objasnjenja u ovom korisnickom priru¢niku ne
mogu se zakljugciti nikakvi zahtjevi/zahtjevi.
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede koje nastanu
zbog nepostovanja korisnickog prirucnika, upotrebe proizvoda u svrhe koje
nisu predvidene, neprofesionalnih popravki, neovlastenih modifikacija ili
koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Usaglasenost sa direktivom WEEE i Odlaganje
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektricne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne treba odlagati sa
ﬁ ostalim otpadom iz domacinstva na kraju vijeka upotrebe.
I

Koristeni uredaj mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za
reciklazu elektri¢nih i elektronickih uredaja. Za pronalazenje ovih
sabirnih mjesta, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca gdje je
proizvod kupljen. Svako domadinstvo ima vaznu ulogu u
restauraciji i reciklazi starih uredaja. Odgovarajuée odlaganje koris¢enog
aparata pomaze u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1.7 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On
ne sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.8 Informacija o ambalazi

Materijal za pakovanje proizvoda proizveden je od materijala koji

® | se mozZe reciklirati u skladu sa nasim nacionalnim propisima o

W | ot zivotne sredine. Nemojte odlagati ambalazni materijal

zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mjesta za
prikupljanje ambalaznog materijala koja su odredile lokalne vlasti.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
650/ BS Lo p
Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu



2 Vasa potpuno automatska espreso masina

ol

1. Poklopac posude za kafu u zrnu 15. Dijelovi za sklapanje Solje za

2. Kontejner za kafu u zrnu mlijeko

3. Poklopac otvora za mljevenu kafu ~ 16. Unutrasnji dio mlaznice Solje za
4. Udubljenje za mljevenu kafu mlijeko

5. Dugme za ukljuc¢ivanje/ 17. Dugme za podesavanje mlijecne
iskljucivanje pjene

6. Digitalni kontrolni panel 18. Mlaznica $olje za mlijeko

7. Podesiviizliv za kafu 19. Solja za kafu

8. Prednji poklopac 20. Poklopac spremnika za vodu

9. Jedinica za przenje 21. Spremnik za vodu

10. Plovak 22. Drzac Solje

11. Posuda za kapanje 23. Cetkica za Giséenje

12. Posuda za Solje 24. Prethodno mljevena Zlica za kafu
13. Spremnik za mljevenu kafu 25. Igla za ¢iscenje

(ostatke) 26. Filter za vodu

14. Poklopac $olje za mlijeko

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 651 / BS
Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu



2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Upravljacka ploca

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e e8P | Prikazpica
2 e Brzi pristup
3 O Favoriti
4 E’Eﬂ Sva pica
5 @ Pi¢a od crne kafe
6 ﬂ Mlijecna pi¢a
7 @I¢ Ledena pi¢a
*
8 + N Specijalna pi¢a
9 O Precica za pocetnu stranicu
(8]
Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
652 / BS

Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu



2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tehnicki podaci

Napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanje: 1350 W

Maksimalna snaga prijenosa:
<100 mW

Zadrzano je pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Sve deklarisane vrednosti na
proizvodu i na Stampanim letcima
dobijene su iz laboratorijskih
merenja izvrsenih prema
relevantnim  standardima.  Ove
vrijednosti se mogu razlikovati u
zavisnosti od upotrebe i uslova

okoline.

Izjava o usaglasenosti za CE
Argelik A.S. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj usaglasen s Direktivom
2014/53/EU.  Kompletan  tekst
EU izave o  usaglasenosti
dostupan je na sljedecoj internet
adresi: — Proizvodi, sa :beko.com
Zadrzavamo prava na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Dimenzije proizvoda:

27,5 cm (Sirina) x 40 cm (visina) x
41,2 cm (dubina)

Tezina: 9,68 + 0,5 kg

Duzina kabla: 95 + 5 cm

Tezina mljevene kafe
(rezim zrna)

Mekano: 7+/- 2 g

Standardno: 9+2g

Intenzivno: 11+ 2g

Kapacitet posude za kapanje: do
05L

Kapacitet posude za mljevenu
kafu (ostaci):

do 10 Soljica

Kapacitet Solje za mlijeko: do 0,6 L
Kapacitet rezervoara za vodu: 2,0
+5% L

Kapacitet posude za kafu u zrnu:
400+ 5%g

Vrijeme predgrijavanja masine: <
50s

Frekvencijski raspon 2.4G Wi-Fi
mreze: 2412-2472 MHz
Podrzane veze: Bezicni WLAN IEEE
802.11 b/g/n

Maksimalna RF izlazna snaga
2.4G Wi-Fi mreze: 20 dBm

Informacije o izloZzenosti
radiofrekvencijama: Maksimalna
Wi-Fi veza od 2.4G

Bluetooth: 242-2480 MHz; BLE:
8 dBm

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom

653/ BS
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tabla kolicine napitka
Napitak Zadata Programabilna | Zadata Programabilna
koli¢ina koli¢ina koli¢éina | koli¢ina
kafe mlijeka mlijeka
Espreso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+ 50 -390 ml N.A. N.A.
30ml
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 -390 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Bijela 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50 -90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Putna $olja 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.
Iced Americano | 30ml+ Ul | 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml VAR Ul
Hladni napitak 160 ml x1ILI x2 N.A. N.A.
Ledeni espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni kapucino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Ledena ravna 60 ml 50 -90 ml VAR Ul
bijela
654 / BS Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tabla kolicine napitka

Hladno kuhani 160 ml x1ILI x2 Ul Ul
latte
Hladno kuhani 160 ml x1ILI x2 Ul Ul
kapucino
Hladno kuhani 160 ml xTILIx2 u.l Ul
macchiato
Crveno oko 30ml+ "150 - 190 ml N.A. N.A.
140 ml -Promijenite
kolicinu
americana”
Crno oko 30ml+30 | "160-210ml N.A. N.A.
ml+120 -Promijenite
ml kolicinu
americana”
Mrtvo oko 30ml+ "150ml-210ml | N.A. N.A.
30ml -Promijenite
+30 ml+ kolicinu
80 ml americana”
Kafa s mlijekom | 30 ml 25-45ml 120 ml 100-180ml
Italijanski 30ml 25-45ml N.A. N.A.
espresso
romano
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Romano
Piccolo Latte 20 ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20-50 ml
Ravna crna 80ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso s 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
ledom

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom

Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tabla kolicine napitka
Kfa sa kremom 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.
Velika kafa sa 180 ml 150 ml-200ml | N.A. N.A.
kremom (Ekstra)
Produzena 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Mala smeda 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Becki melanz 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Kafa sa 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
mlijekom
Koffie Verkeerd | 60 ml 50 -90 ml 120ml 100 - 200 ml
Produzena 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
smeda
Kratka 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10-50ml
Velika smeda 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40-80ml
Magic

*N.A. Nije primjenjivo

*U.1. Unos korisnika

656/ BS
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3 Priprema - Instalacija

3.1 Priprema

e Uklonite sve zastitne folije, naljepnice i bilo koji drugi materijal
za pakovanje s uredaja.

e Ako uocite bilo kakve tragove kafe u mlincu, to su rezultat
testiranja uradenih za postavljanje uredaja prije prodaje.

Proizvod ukljuéuje dva poklopca za posudu za kafu u zrnu:

- Alternativni  poklopac  (dolazi
unaprijed instaliran)

— Poklopac kapaciteta 400 g

" Mozete koristiti bilo koji poklopac,
ovisno o vasim preferencijama.

e Kada prvi put koristite aparat, vazno je da sve dijelove koji
dodiruju vodu ili mlijeko - kao §to su bokal za mlijeko, posuda
za kapanje i spremnik za vodu - isperite toplom vodom. Za
¢is¢enje posuda za mlijeko, koristenje masine za pranje
sudova je nas predloZeni metod.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 657 / BS
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3 Priprema - Instalacija

Prikljucite aparat na  Uklonite rezervoar  Napunite posudu za

elektricnu mrezu za vodu i napunite zrna.

Pritisnite zastavicu  svezom vodom do  Pritisnite dugme
koja odgovara linije MAX, a zatim za ukljucivanje/
zeljenom jeziku  vratite rezervoar. iskljuCivanje da biste
i potvrdite izbor ukljucili masinu.

pritiskom na "Gotovo".

Kako biste sprijecili prelijevanje vode iz spremnika za vodu,
nemojte dodavati vodu direktno u uredaj iz druge posude.

e Nikada nemojte puniti rezervoar za vodu toplom ili toplom
vodom, gaziranom vodom ili bilo kojom drugom te¢noscéu
koja moze oStetiti rezervoar za vodu i masinu.

e Kada se Water Empty pojavljuje se iskacuci prozor, rezervoar
za vodu je na niskom nivou i potrebno ga je napuniti.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
658 / BS Lo >
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3 Priprema - Instalacija

Da biste koristili filter za vodu, uklonite filter koji je umetnut u rezervoar za
vodu i umjesto njega umetnite filter za vodu kao $to je prikazano.

3.2 Instalacija

Kada prvi put pokrenete proizvod, na ekranu ¢e vas voditi detaljni iskacuci
prozori. Ovi iskacuci prozori ¢e objasniti funkcije prikazanih ikona i dugmadi
ili ¢e vas voditi kroz izvrsavanje odredenih radnji, kao $to je povezivanje na
Wi-Fi.

Ova funkcija digitalnog raspakivanja je osmisljena da vam pomogne prilikom
prve upotrebe proizvoda. Medutim, mozete pristupiti vodenim obilascima
relevantnog odjeljka, kao &to su Ciséenje ili Postavke. Ovo vam omoguéava
da brzo ponovo pregledate klju¢ne funkcije i karakteristike ekrana u
pojednostavljenom, korak-po-korak formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 659 / BS
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3 Priprema - Instalacija

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Odabirom ikone Profili, moZete pristupiti odjeljku u koji moZete dodati do
5 profila i T gostujuci nac¢in rada. MoZete imenovati svaki profil i prilagoditi
temu profila prema svojim licnim preferencijama.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
660/ BS Lo ;
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3 Priprema - Instalacija

Enter your name: _

Ciscenje:

Dodirom ikone Cigéenje moZete pristupiti svim sadrZajima vezanim za
¢isc¢enje i odrzavanje. Ako je potrebno bilo kakvo ¢iséenje ili odrzavanje (kao
Sto je uklanjanje kamenca), na ikoni za ¢isc¢enje ée se pojaviti uskliénik koji
¢e vas obavijestiti. Ista ikona ¢e se pojaviti i u odjeljku Brzi pristup = na
glavnom ekranu.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 661 /BS
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3 Priprema - Instalacija

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
662 / BS nat : _
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3 Priprema - Instalacija

Precica za pocetnu stranicu

Pritisnite =, mozete lako pristupiti Postavke > Precica za pocetni ekran.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 663/ BS
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3 Priprema - Instalacija

Prilagodavanje precica za pocetnu stranicu

Ikona za brzi pristup = koja se nalazi u gornjem desnom uglu pocetnog
ekrana moze se prilagoditi vasim zeljama.
Ovom odjeljku moZzete dodijeliti jednu od sljedece Cetiri funkcije:

o Ciscenje

e Ekorezim

e QOdabir profila

e Dodati

Jednostavno odaberite funkciju koju najcescée koristite kako biste joj lako
pristupili s pocetnog ekrana.

Personalizacija profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

U odjeljku Personalizacija profila mozete promijeniti ime ili temu svog profila.
Ako je potrebno, mozete i izbrisati svoj profil.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
664 / BS Lo .
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3 Priprema - Instalacija

Osvjetljenje ekrana
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Da biste smanjili naprezanje ociju, mozete smanjiti svjetlinu ekrana ili
je povecati za bolju vidljivost teksta i vizualnih elemenata u svjetlijim
okruzenjima.

MozZete pregledati Zeljenu postavku, a nakon sto pritisnete dugme OK,
odabrani nivo svjetline ¢e biti sacuvan.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 665/ BS
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4.1 Podesavanje mljevenja

Krupnocu mljevenja mozete podesiti okretanjem dugmeta za podeSavanje
na posudi za zrno:

Linije na dugmetu za podesavanje ukazuju na grubost mljevenja.
Vedi broj znaci grublje mljevenje.

Nikada nemojte vrsiti podesavanje mljevenja kada mlin ne radi.
To moZze ostetiti mlin.

4.2 Punjenje posuda za zrno
e Kada se spremnik zrna isprazni pojavi se iskacuci prozor, a
uredaj treba napuniti zrnima kafe.
o e Cuvanje zrna kafe u originalnom vakuumskom pakovanju je
bolje kako bi se osigurala dugotrajnija svjezina. Nemojte koristiti
posudu za kafu u zrnu za skladistenje radi boljih rezultata.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
666/ BS Lo >
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4.3 Upotreba posude za mljevenu kafu

Skinite poklopacotvora  Polako stavite  Vratite poklopac
za mljevenu kafu. mljevenu kafu u otvor  Zlijeba.
za mljevenu kafu.

Utor za mljevenu kafu nije jedinica za skladistenje, ve¢ se koristi
za jednokratnu upotrebu (maksimalno 13g). Dodatak mjerne

Zlice moze se koristiti za predlozenu kolicinu mljevene kafe.

e Da biste koristili prethodno mljevenu kafu, prvo odaberite
Zeljeni napitak, a zatim pritisnite ikonu mljevene kafe da biste

0 je aktivirali,

e Cuvajte mljeveni espresso u hermeticki zatvorenoj posudi i na
hladnom i suhom mjestu kako biste zadrzali okus. Mljeveno ne
treba ¢uvati duze vrijeme jer ¢e se okus smanijiti.

e Treba koristiti espresso mljevenu kafu.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 667 / BS
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4.4 Koristenje drzaca za Solje

Cage treba postaviti
naopako kako bi se
osiguralo da unutrasnja
povrsina ostane cista.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
668/ BS Lo >
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4.5 Priprema vase kafe

Ukljucite
pritiskom na dugme
za ukljucivanje/

aparat

iskljucivanje.  Aparat
se ukljuCuje, pocinje
sa predgrijavanjem
i automatskim
¢iséenjem.  Spreman
je za upotrebu u
neaktivnom rezimu
u kojem su sve ikone
upaljene.

Postavite Solju ispod
izliva za kafu i podesite
visinu grla u skladu sa
Soljom.

Odaberite svoju kafu
pritiskom na dugme i
upaljac za Soljice ce se
ukljuciti Sto pokazuje da
aparat priprema Soljicu
kafe. Kada se aparat
vrati u stanje mirovanja,
kafa je spremna za
posluzivanje.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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4.5.1 Priprema kafe s mlijekom

Drzite Solju za mlijeko

jednom rukom.
Skinite poklopac Solje
za mlijeko. Dodajte
mleko u Solju za
mlijeko. Koli¢ina
mlijeka  ne  smije
prelaziti  maksimalni
nivo. Preporucena

temperatura za mlijeko
je 4-8 °C (~ 40-46 °F).
Zatvorite poklopac
Solje za mlijeko.

Pricvrstite  Solju  za
mlijeko na aparat, ona
mora da ¢ujno ulegne
na svoje  mjesto.
Uvjerite se da $olja
za mlijeko pravilno
stoji. Podesite ugao
mlaznice Solie za
mlijeko preko Solje.
Podesite gustinu
mlijecne  pjene uz
pomo¢ dugmeta za
podeSavanje mlijecne
pjene prema vasim
Zeljama.

Odaberite Zeljenu
mlijecnu kafu sa ekrana
i upalja¢ za Soljice ce se
ukljuciti pokazujuci da
uredaj priprema Soljicu
kafe. Kada se aparat
vrati u stanje mirovanja,
kafa je spremna za
posluzivanje.

e Kako biste osigurali da vas espresso ostane na optimalnoj

i

€Spresso.

temperaturi, preporucujemo da prethodno zagrijete svoje Soljice.

e Osim koristene kafe, koriStenje svjeze hladne vode koja ne sadrzi
hlor, mirise i druge necistoc¢e pomodi ¢e da se osigura savrsen

670/ BS

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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okretanjem dugmeta sa Max na Min kako bi uzivao u Zeljenoj
pjeni. PredloZzeno podeSavanje moZete pogledati pritiskom na
dugme (i) na ekranu.

Uvijek provjerite da li je Solja za mlijeko pravilno postavljena. Ako
nije dobro postavljen; mlijecni napici nece biti dostupni.

Uklanjanje Solje za mlijeko nema uticaja na unaprijed podesene
crne kafe, oni se i dalje mogu koristiti.

0 Ova masina omogucava korisniku da podesi omjer pjene

4.6 Otkazivanje

Pritisnite dugme "Stop" ako Zelite da zaustavite proces kuvanja.

Espresso

Brewing
[

I W 120ml

Pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 puta ¢e se
uredaj prisilno iskljuciti.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 671 /BS
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5 Ciséenje

5.1 CiSéenje uredaja
1. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice za napajanje.

2. Izlijte svu ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke
kafe.

3. Za Cisc¢enje mrlja od te¢nosti na aparatu koristite vlaznu krpu ili sredstvo
za ¢Giscenje koje ne grebe.

Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva, ocat ili sredstva za
uklanjanje kamenca koja nisu prilozena za ¢isc¢enje uredaja.

Pravovremeno ¢is¢enje i odrzavanje uredaja vrlo je vazno za produZenje
njegovog vijeka trajanja.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
672 /BS Lo >
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Otvorite prednji
poklopac. Uklonite
posudu za kapanje

i posudu za ostatke
kafe.

Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, pojavit e se iskaCuci
prozor "Cisc¢enje sistema za mlijeko". Pritisnite "Start” da biste
zapoceli proces ¢isc¢enja. Nije problem ako u posudi ima mlijeka —

Ispraznite posudu
za  ostatke  kafe,
posudu za kapanje.
Operite  posudu za
ostatke kafe, posudu

za kapanje i Solju
za mlijeko toplom
tecnom  vodom i

koristite iglu ili cekinje
Cetke ako je potrebno
u bilo kom dijelu za
Ciscenje. Nakon toga
ih osusite.

CiS¢enje nece uticati na mlijeko unutra.

Kada se na ekranu pojavi iskacuci prozor Residual Full (Preostali
pun), slijedite upute na ekranu. Ova greska ¢e se pojaviti na ekranu

nakon svakih 10 przenja kafe.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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5 Ciséenje

Drzite podesivi izliv za
kafu i polako povucite
unazad da otvorite
prednji poklopac.

b

Uklonite jedinicu  Ocistite izlaznu liniju
za przenje. Operite  za kafu ¢etkom.
vodom i osusite nakon

toga.

N

Vs

Koristite iglu za ¢is¢enje da oCistite
unutrasnjost ulaza za pjenu za mlijeko.

e Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajuci

indikator.

Lijevak za kafu u prahu treba ocistiti nakon svake upotrebe

Cetkom za Ciséenje.

674/ BS
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5.2 Funkcije ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Korisnik, Cig¢enje, Eko nagin
rada i Postavke. Molimo pritisnite dugme za CiS¢enje da biste pristupili 5
razlicitih funkcija ciSéenja: Automatsko cCiscenje, Ispiranje, Uklanjanje
kamenca, Ciséenje sistema za mlijeko, Ispustanje vode.

Na ekranu koji se otvori, kada ¢is¢enje ovih funkcija bude zakasnjelo, pojavit
¢e se mali uskli¢nik kao upozorenje.

5.2.1 Funkcija automatskog ciscenja

Vas uredaj se automatski Cisti prije i nakon svake operacije kuhanja.
Pomaknite prekida¢ udesno ili ulijevo da biste omogucili ili onemogudili
funkciju automatskog ¢iscenja.
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5 Ciséenje

Preporuc¢ujemo da aktivno koristite rezim automatskog ¢isc¢enja
za zdravu upotrebu.

Da jednom otkaZete automatsko ¢iséenje;

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje dok se masina ukljuCuje ili
iskljucuje da biste zaobisli ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja

Brzo ispiranje vodom odrzava izljeve Cistima i spremnima za upotrebu.
Stavite Solju ispod mlaznice, a zatim pocnite kada budete spremni.

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruca i skuplja se u
posudi za kapanje ispod. Izbjegavajte kontakt jer prska okolo.
e Ako uredaj nije koristen duze vrijeme, preporucuje se

koristenje ove funkcije.

Koristenje ove funkcije prije pripreme kafe takoder ¢e osigurati
topliju kafu.

5.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

Dodajte jedno pakovanje praska za uklanjanje kamenca u rezervoar za vodu.
Napunite vodom do oznake za uklanjanje kamenca. Stavite veliku Solju
ispod mlaznice, a zatim pritisnite dugme Start.

Preporucuje se uklanjanje kamenca kako bi se odrzalo najbolje
stanje uredaja. Pratite korake sa ekrana.
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5 Ciséenje

e Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog
ciklusa kuvanja.

e Nemojte koristiti sirce ili druga sredstva za ciscenje za
samocisc¢enje ovog uredaja. Druga sredstva za Cis¢enje mogu
ostetiti uredaj.

e Drzite kozu/tijelo dalje od tople vode.

Ponistavanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne
preporucuje za odrzavanje najboljeg stanja uredaja.

5.2.4 Ciséenje sistema za mlijeko

Neophodno je odrzavati sistem za mlijeko Cistim kako bi se ocuvala higijena i
funkcionalnost. Nakon §to odaberete funkciju "Cis¢enje sistema za mlijeko”,
pritisnite Start da biste zapoceli proces ¢is¢enja.

ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za
mlijeko.

@ Cappuccino

0 Ova funkcija je za c¢iscenje Solje za mlijeko. Pratite korake sa

Completed

[E] Add Extra
|

0 Clean Now C, Repeat

Profile 6§ Hot @ Intense W 110ml < 60ml
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Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, na stranici sa zavrsenim cis¢enjem
na ekranu se pojavi dugme ,Ocisti sada" (Clean Now), pritisnite to dugme da
biste zapoceli proces ¢iscenja.

Nije problem ako u posudi ima mlijeka — ¢iS¢enje nece uticati na
mlijeko unutra.

5.2.5 Praznjenje vode

Molimo vas da izvadite rezervoar za vodu iz masine. Ovim korakom se
ispusta sva preostala voda iz sistema. Pratite upute s ekrana.

5.2.6 Vodic za fizicko ¢iscenje

Pritiskom na dugme ,Vodi¢ za fizicko Ciséenje" moZete pregledati i pratiti
korak-po-korak upute za fizicko ¢is¢enje uredaja i posude za mlijeko,
prema korisnickom priruc¢niku. Vizualne smjernice na ekranu omogucavaju

jednostavno cCis¢enje bez Ceste potrebe za koristenjem Stampanog
prirucnika ili QR koda.

“\1 Physical Cleaning Guide >
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite dugme = za lak pristup funkcijama Profil, Ciéenje, Eko nadin rada
i Postavke. Zatim pritisnite dugme "Profil" da biste prilagodili postavke svog
profila.

6.1.1 Odabir profila

Kada otvorite funkciju Profil, vidjet ¢ete "Gostovski nacin rada". Za nove
korisnike, molimo vas da kreirate novi korisnicki profil klikom na "Dodaj novi".
Zatim unesite naziv profila i postavite Zeljeni jezik pomoc¢u dugmeta Jezik.
Na kraju, odaberite raspored koji je u razli¢itim bojama i pritisnite "Sacuvaj".
Ako Zelite da uredaj sljededi put zapamti korisnika, oznacite opciju "Zapamti
me sliedeci put”.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Podesavanje kontrolne ploce

Imena profila se takoder mogu prilagoditi putem mobilne aplikacije.
Provjerite APP UM za detalje.

6.1.2 Podesavanja profila

Uredaj ¢e zapamtiti zadnji odabrani profil ako ste aktivirali opciju "Zapamti
me sljedeci put”.

Svakom profilu je dodijeljena drugacija boja radi lakseg prepoznavanja.
Svakom profilu dajte jedinstveno ime kako biste ih lakse razlikovali.

Welcome
Q, O,
(8] Ce
Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Odabir rezima rada

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Profil, Ciséenje, Eko rezim i
PodeSavanja. Ako Zelite koristiti uredaj u Eko rezimu, odaberite Eko rezim.

Welcome

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.3 Podesavanja napitka

6.3.1 Dodavanje favorita i uklanjanje favorita

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi iskacuci prozor u kojem mozete
prilagoditi napitak, zapoceti s kuhanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Na
ovom ekranu cete pronaci ikonu "' koja se nalazi u gornjem desnom uglu.
Za omiljeno pice pritisnite ikonu """,

Da uklonite pice iz omiljenih, pritisnite ikonu “@".

o MoZete oznaciti kao omiljene do deset napitaka.

6.3.2 Prilagodavanje napitka

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi ekran gdje mozete prilagoditi
napitak, zapoceti kuhanje i pristupiti dodatnim opcijama. Da biste prilagodili
postavke napitka, pritisnite dugme 'Prilagodi'. Odatle mozete kontrolisati
jacinu (okus) kafe, temperaturu kuvanja i kolic¢ine vode i mlijeka. Nakon Sto
izvrite podeSavanja, pritisnite ikonu kvacice u gornjem desnom uglu da
biste potvrdilii sacuvali podeSavanja.

6.3.3 Dodavanje
Pritisnite ikonu " E]".

Espresso doza

Da biste svom napitku dodali standardnu Soljicu espresa, pritisnite "Espresso
Shot" na ekranu. Pratite korake sa ekrana.

Dispenzer za vodu

Za ispustanje tople vode, pritisnite "Hot Water" na ekranu.
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6 Podesavanje kontrolne ploce

Pjenjenje mlijeka
Da dodate mlijeko, pritisnite “Milk Froth” na ekranu. Nakon te funkcije
predlazemo ¢isc¢enje Solje za mlijeko.

0 Pogledajte odjeljak 5.2.4 Ciséenje sistema za mlijeko.
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7 Korisnicka podesavanja

Ovim funkcijama mozete pristupiti klikom na ikonu = koja se nalazi u
gornjem lijevom uglu pocetne stranice.

Zatim pritisnite ikonu 'Pode$avanja’ da biste pristupili funkcijama kao $to su
Jezik, Zvuk, Wi-Fi i uparivanje, AZuriranje softvera, Personalizacija korisnika

i jJoS mnogo toga.

Jezik

Da biste promijenili jezik, idite u Podesavanja > Jezik i odaberite odgovarajuci
jezik. Zatim, potvrdite promjenu.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Da biste promijenili postavke zvuka, idite na Postavke > Zvuk i ukljucite ili
iskljucite funkciju po Zelji.

p Sound (
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7 Korisnicka podesavanja

Wi-Fi i uparivanje

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Za postavljanje Wi-Fi mreze i uparivanja, idite u Postavke > Wi-Fi i uparivanje
i slijedite uputstva na ekranu.

Za uparivanje putem Wi-Fi mreZze potrebna je aplikacija
HomeDirect. (Pogledajte vodi¢ za aplikaciju.)

Automatsko iskljucivanje

Da biste postavili funkciju automatskog iskljucivanja, idite u PodeSavanja >
Automatsko iskljucivanje i odaberite Zeljeni interval (10 ili 20 ili 30 minuta, 1,
2,3,6,12ili 24 sata).

Nivo tvrdoc¢e vode

97% vasSeg espressa je voda — kvalitet je vazan. Podesite tvrdo¢u vode za
bolji ukus. Podesite je sada za savrSenu kafu. Da biste podesili funkciju nivoa
tvrdoce vode, idite na Podesavanja > Tvrdoca vode.
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7 Korisnicka podesavanja

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Ulozak filtera za vodu

Za umetanje filtera za vodu, molimo slijedite detaljna uputstva korak po
korak.

Ovo se mora ukloniti prije umetanja filtera za vodu. Sacuvajte
mehanicki filter, jer ga kasnije moZete ponovo instalirati kako biste
odrzali kvalitet vode kada je potrebno zamijeniti filter za vodu.

ﬂ Masina dolazi sa prethodno instaliranim mehanic¢kim filterom.

Korak 1: Raspakujte novi filter za vodu i lagano ga protresite.

Korak 2: Uronite filter naopako u posudu napunjenu ¢istom vodom.

Korak 3: Ostavite filter u vodi oko 10 minuta dok se mjehuric¢i ne uklone.
Korak 4: |zvadite rezervoar za vodu iz masine, a zatim izvadite postojeci
mehanicki filter unutra.

Korak 5: Umetnite filter uloZzak u odjeljak unutar rezervoara dok ne bude
potpuno na mjestu.

Korak 6: Napunite rezervoar za vodu svjezom vodom do nivoa MAX i vratite
ga u aparat.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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7 Korisnicka podeSavanja

Podesavanje prije kuhanja

Funkcija prethodnog kuhanja vlazi kafu unutar jedinice za kuhanje sa malom
kolicinom vode prije potpunog ekstrakcije. Ovo prosiruje talog kafe kako bi
se stvorio veci pritisak u pivari, sto pomaze ekstrahiranju svih ulja i otkrivanju
punog okusa zrna.

Da biste promijenili postavke prethodnog kuhanja, idite na Postavke >
Prethodno kuhanje i ukljucite ili iskljucite funkciju po Zelji.

@ Pre-Brewing e)

Brojac proizvoda

Ovaj uredaj ima funkciju brojaca proizvoda. Vodi evidenciju o tome koliko
ste kafa skuhali otkako ste nabavili aparat. Ovo vam pomaze da vidite koliko
ga koristite.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

AZuriranje softvera

Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog aZuriranja softvera za potencijalne
nove dodatke. Uvijek moZete potraziti nove verzije softvera iz menija
podeSavanja. Da biste provjerili azuriranja, idite u PodeSavanja > AZuriranje
softvera i provjerite je li dostupna nova verzija.

Slijedite korake u vodicu "HomeDirect, upravljanje zvukom i
azuriranje softvera”.

Provjerite da li je vas telefon povezan s uredajem i da li imate
stabilnu vezu tokom azuriranja. Ne iskljucujte uredaj dok je proces
azuriranja u toku.

@
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8 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat ne radi.

Aparat nije priklju¢en na
elektricnu mrezu.

Ukljucite i pritisnite
prekidac. Provjerite kabl i
utikac.

Nema ili kasni odgovor
u nekoliko pokusaja
pritiskanja funkcijske
tipke na panelu

Uredaj je pod
elektromagnetnim
smetnjama. Ploca je prljava.

Iskljucite aparat. Ponovo
pokrenite nakon nekoliko
minuta
QOgistite plocu prilozenom
krpom.

Kafa nije dovoljno vruca.

Solje nisu prethodno
zagrijane.

Jedinica za kuvanje je
previSe hladna.

Postavite $olju na grejac
Soljica licem nadole ili je
isperite toplom vodom.
Vodite racuna da voda u
spremniku za vodu nije
previse hladna.

Kafa ne izlazi iz izliva
za kafu.

Funkcija praznog sistema je
mozda vec koristena.

Izliv za kafu mozda nije
ocisc¢en i blokiran je
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za
Ciscenje sve dok voda ne
izade iz izliva.

QOcistite izliv za kafu.

Prva Soljica kafe je
loSeg kvaliteta.

Prvo pokretanje mlinca ne
stavlja dovoljnu kolicinu kafe
u jedinicu za kuvanje.

Bacite kafu. Sljedece Solje
¢e biti bolje.

Rezervoar za vodu je
uklonjen / nivo vode
je veoma nizak u
rezervoaru za vodu, ali

nema upozorenja.

Podrucje blizu konektora
rezervoara za vodu moze biti
mokro.

Obrisite vodu oko
konektora rezervoara za
vodu.

Unutrasnja posuda za
kapanje napunjena je sa
puno vode.

Mljevena kafa je previse fina,
Sto sprecava izlazak vode.

Podesite finocu kafe
na veca zrna za proces
mijevenja.
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8 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kafa se isporucuje

presporo ili kap po kap.

Talog kafe je prefin, Sto
sprecava da voda izlazi.

Podesite finoéu kafe
na veca zrna za proces
mljevenja.

Indikator treperi kako
bi obavijestio da nema
dovoljno zrna kafe, ali
da ima dosta u posudi.

Unutrasnji izlaz za talog je
blokiran.

Slijedite korake opisane za
Ciscenje izlaza za talog.

Pivar ili tacnu za
mijevenu kafu
nemoguce je ukloniti.

Aparat nije zavr$io proces
samociscenja i bio je
iskljucen.

Ponovo ukljucite masinu
i pustite da zavrsi svoj
proces automatskog
¢iscenja.

Uredaj viSe ne obavlja
ciklus ispiranja kada je
ukljucen ili iskljucen.

Uzrok moZe biti nepravilno
rukovanje prilikom
servisiranja uredaja.

1. Kada je uredaj u stanju
mirovanja, otvorite prednji
poklopac.

2. Pritisnite i drzite
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje dok ne Cujete
2 zvucna signala.

3. Zatvorite prednji
poklopac.

Ruéno ponovno pokretanje
Ako sistem zahtijeva ponovno pokretanje, koristite funkciju ruénog
restartovanja. Pritisnite i drzite dugme Ukljuci/Iskljuci 3 sekunde kako
biste ponovo pokrenuli sistemski softver. Ovo ¢e osvjeZiti sistem i osigurati
spremnost svih funkcija za upotrebu.

Ova funkcija ne vrsi vracanje na fabricke postavke i ne brise
korisnicke postavke ili podatke.

688/ BS
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9 Skocni prozor

Spremnik za Prije punjenja Preporucuje Preporucuje
vodu je prazan spremnika se uklanjanje se program
provjerite da kamenca za uklanjanje
li je do kraja kamenca.
umetnut. Nakon Pratite uputstva
potvrde, nastavite na ekranu.
sa punjenjem Zanemarivanje

rezervoara.

ovog iskacuceg
prozora moze
ugroziti stanje

aparata.
Kafa nije Odaberite ispravnu | Prednja vrata su | Prednja vratasca
otkrivena vrstu kafe (zma otvorena otvorena. Uvjerite
il mljevena) na se da su sigurno
ekranu, a zatim zatvorena.
napunite posudu ili
Zljeb prema Zelji.
Posuda za otpad | Nakon Aparat za Jedinica za
je puna konzumiranja kuhanje nije kuvanje je
nekoliko Soljica pravilno premjestena.
pica, pojavljuje postavljen Ponovo umetnite
se iskacuce jedinicu za kuvanje
obavesStenje. na njeno mjesto.
Ispraznite
preostalu posudu.
Nedostaje Nedostatak Soljice | Spremnik Provjerite da li je
posuda za za mlijeko tokom za vodu nije rezervoar za vodu
mlijeko pripreme napitka pravilno pravilno postavljen.
pokrecée iskacuci postavljen

prozor. Zamijenite
Solju za mlijeko.
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SERVISI UREDAJA

Uredaj ima omogucene sljedece servise koji se koriste za
inicijalizaciju uredaja i funkcije tokom normalnog rada.

TCP servis: Koristi se za konfiguraciju AP mreZe i LAN (lokalne
mreze) komunikaciju.

UDP servis: Aplikacija ga koristi za emitovanje vlastitih
informacija, sto omogucava uredaju da pronade aplikaciju.

BLE servis — GATT servis: Koristi se za konfiguraciju mreze.
Mrezni interfejs: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Be Monume, HajHanpeg, NpouYnTajTe ro oBa yNaTcTBO 3a
ynoTtpe6al

[Mo4nTyBaH KOPUCHUKY,

Bu Bnarofapume LWTO ro n3bpaBTe 0BOj Mpon3Bo o4 MapkaTta Beko. Ce
HafeBaMe feka 006po Ke Bu KopucTu OBOj anapar, KOj e Mpoun3BedeH co
BUCOK KBanNWTeT v Criopef HajHoBa TeXHOMorvja. Be MonMme BHUMAaTENHO
[la ro npoyunTaTte LenoTo ynaTcTBO 3a ynotpeba W Apyrata npuioxeHa
[OKyMeHTaumja npef Aa ro KOpUcTUTe anapaToT v YyBajTe r1 BO Cly4a)
fa Bu 3aTpebaaT. Ako ro gafeTe anapaToT HeKOMy, AajTe My ro u
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3emeTe r1 Npeasua cute npedynpeaysarba 1
MHoOpMaUWK LUTO Ce AafleHn BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeda.

OGjacHyBaHe Ha cuMbonu

Bo pasnnyHu genosun of oBa ynaTCTBO Ce KOpuCTaT crieaHnBe cumbonu:

BaxkHn uHdopMauumM i KOPWCHWM COBETUM BO BpCKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaTor.

OMACHOCT: OBa npefynpefyBarse € 3a OnacHu cuTyauum
BO O]HOC Ha XWBOT U UMOT.

I'IOTeHLI,l/IjaJ'IHO onacHu cnTyauunn.

ﬁ MPEOYNPEAYBAHE: Oa npefynpefyBarbe ykaxyBa Ha

BHUMAHME: OBa npefynpenyBarse yKaxyBa Ha noTeHUujan
3a MaTepvjanHa LwTeTa.

n
Q MaTepl/ljaﬂl/lTe Ce norofHn 3a KOHTaKT CO XpaHa



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

OBOj fen ru BriyyyBa 6e36e4HOCHMTE ynaTCTBa LWTO Ke MOMOrHaT aa ce
obesbefy 3alITHTa Of PU3ULW Of NMYHa NoBpeaa U MaTepujanHa saryba.
LloKonKy He r cneamTe OBWe yNaTCTBa, rapaHumjata Ke ce MOHULTH.

1.1 OnacHocT of, eneKTpuYHa cTpyja

OnacHOCT Mo XMBOT NMopaan enekTpruyHa cTpyjal

KOHTaKTOT CO XMUM UM COCTaBHW [ef0BM Mo HanoH MoXe Aa foBeae 4o

CEPVO3HY NMOBPEV UK [ypu 1 cMpT!

BHumaBajTe Ha cnegHuTe 6e3befHOCHM Mepku 3a gAa u3berHere

€NeKTPUYEH LLIOK:

* He ro KopucTeTe anapaToT aKko eNeKTPUYHWMOT Kaben Ui caMmunoT ypeq
ce OLUTeTeHW. JaBeTe Cce BO OBACTEHNOT CEPBHC.

+ He oTBOpajTe ro KyKMLLTETO Ha MalnHaTa 3a Kade. MNocTon punsmk o
eNleKTpUYeH ygap ako ce [onpe JOBOAOT Ha CTpyja U/Uan ce CMeHw
eneKTpUYHaTa n MexaHu4KaTa KoHdurypaumja.

+ lpen aa ro uncTuTe cafoT 3a 3pHa Kadhe, UCKydeTe ro anapaToT of
wrekep. ONacHOCT 0[] BPTEHETO Ha MeNHULaTa 3a Kade!

1.2 OnacHocT o4 U3ropeHnLU

[enoBw of MaluMHaTa 3a Kadhe MOXe [a CTaHaT MHOTY XeLKW 3a Bpeme

Ha paboTtaTta! MNujanoynTe WTO ce UcnylTaaT 1 NapeaTta WTO U3neryea ce

MHOry Tonu!

MountyBajTe v cnengHnTe 6e30eAHOCHM MepKM 3a Oa u3berHeTe fa ce

n3ropuTe/nonapuTe cebecu u/unu Opyrute:

+ He ponwupajTe HUTY efleH ol MeTasHUTe HaBNaky Ha ABaTa MAas3HULK
3a kadoe.

+ W3berHyBajTe AMpeKTeH KOHTAKT Ha KoxaTa CO napea LWTo U3nerysa oj
MallmHaTa win Tonna Bofa 3a MiakHere, YiCTerse UK OTCTpaHyBarbe
ourop.
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1.3 OcHOBHM Ge36egHOCHU MepKHK 3a
npeTnasnuBocT

BHuMmaBajTe Ha cnefjHWTe 6e36eiHOCHM MepKy 3a Aa 06e36eanTe 6e30egHO

pakyBaHbe CO MallMHaTa 3a kade:

+ Hukorauw He cv urpajTe co MaTepujanoT of ambanaxata. [TocTon puank
oA 3agywysarbe. Cute maTepujanu of ambanaxaTta Tpeba fa ougat
noganeky o Aeua.

- [NpoBepeTe ja MallMHaTa 3a Kade 3a BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE
npefn ynotpeba. He KopucTeTe oliTeTeHa MallMHa 3a kadhe. JaBeTe ce
BO OB/IACTEHNOT CEPBUC.

+ AKo kabenot 3a noBp3yBarbe € OLTETEH, Tpe6a Oa Ce 3aMeEHn
edVNHCTBEHO O] CEPBMCEH areHT rnpenopadaH o npon3BoaAnTeNoT 3a fa
Ce cnpeyn KakBa 61no onacHocT! KOHTaKTVIpaJTe CO npomnssoanTenoT
nnn Cco Heroeata cny>f<6a 3a KOpUcHMLN.

+ TNonpaBkuTe Ha MallMHaTa 3a kadpe Mopa Aa rv BpLUM camo OBflacTeH
creunjanucT UM NPeTCTaBHUK Ha cryxG6aTta 3a KopucHULW. MNonpaskute
0[] HEOBMACTEHW MWL MOXe Aa [oBefaT [0 3HAaYMTeNHa OMacHOCT 3a
KopucHuKoT. OBKe AejcTBa UCTO Taka Ke ja MoHMWTAaT rapaHumjaTa.

: HOI'IpaBKVITe Ha MallkHaTa 3a Kad)e 3a BpemMe Ha rapaHTHUOT nepunon
MOXaT fa Ce BplWaT CaMO BO CepBUCHW LEHTpW oOBNlaCTeHWN oA
npon3soanTeNoT, BO CNPOTUBHO rapaHquaTa Ke CTaHe HeBaxeuyka BO

Cllydaj Ha nocnenoBaTesiHo OWTEeTYBakbe.

* HewcnpaBHUTE [EN0BM MOXe [Ja Ce 3aMeHaT CamMO CO OPWUrMHaHW
pesepBHKN aenosn. CaMmo opurMHanHUTe pesepsHu OenoBM rapaHTupaat
neka ce ucronHeTn 6e3beqHOCHNUTE Haparba.

+ OBOj anapaT MOXe fja ro KopucTaT fela Ha Bo3pacT of 8 roguHu na
Harope, LIOKONKY UM ce dafdeHn Haa30p Uin MHCTPYKLWN 3a KOpUCTeHe
Ha anapaToT Ha 6e36efleH HauMH 1N [OKONKY MM pasbepaTt BKIyYeHUTe
0OMacHOCTW. YNCTEHETO 1N OOPXKYBAHETO Of CTPaHa Ha KOPUCHWUKOT He
cMeaT [ja ro BpluaT [ela OCBeH ako ce Ha BO3pacT Hafd 8 roaviHv v nof
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Hansop. YyBajTe ro anapaToT v HeroBMoT Kaben nofaneky of fodat Ha
[ela nomanu o 8 roquHn.

AnapaTuTe MOXe [la ' KOpUCTaT fnLia Co HamaneHn omnanykn, CETUHN
NN MEHTaHK CMNOCOBOHOCTU UK He ce OOBOJIHO UCKYCHW M ynaTeHn, HO
caMo aKo ce Moj HeYmnj Haa30p UK ako Ce 3ano3HaeHn co ynaTcTeaTa
BO BpCcKa co 6e36eHOTO KOPUCTEHEe Ha anapaToT 1 ako rv1 pasdupaaT
ONacHOCTWUTE LWITO Ce BKy4YeHW NpuToa.

[eua He cmeaT [ja cv Urpaat co anapaToT

“Y1CTEHETO 1 OPXKYBaH-ETO He Tpeba fja ro M3BpLUyBaaT Aela 6e3 Heuuj
HaA30p.

OBOj ypeq e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMaKMHCTBOTO UM Ha MecTa Kako
wTo ce:

- YajHW KyjHW 3a BpaGoTeHUTe BO MPOAaBHWUM, KaHUenapum u Opyru
paboTHU cpeanHu,

- thapmu;

- 3a roceTUTenMTe BO XOTENW, MOTENM U BO ApyrM objekTv 3a
CMecTyBarbe,

- MaHCUOHW U CIIVYHU CPESVHU.

3awTnTeTe ja MallMHaTa 3a Kadhe 0f} BNvjaHnja Ha BpeMeHCKMTe YCNoBK
Kako [OoXn, Mpa3 ¥ OMpeKTHa COH4YeBa CBeT/MHa. He ja KopucTeTe
MaluMHaTa 3a kadhe HagBop.

Hwukoralu He ja NoTOMNyBajTe camaTa MallmHa 3a Kade, MpexHMoT Kaben
WM NMPYKITYYOKOT 3a CTPYja BO BOAA UM APYrY TEYHOCTY.

He yucTeTe ja MawwuHaTa 3a kade MM gofaTouMTe BO MallvHa 3a
MUEeH-e CafoBu.

He cTaBajTe Apyrv TeYHOCTM OCBEH BOfAa M He CTaBajTe xpaHa BO
pes3epBoapoT 3a Boga.

He ro nosHete pe3epBOapoT 3a BOAa Had AO3BOJIEHOTO HNBO.

PaboTeTe co MalumHaTa camMo Kora ce MocTaBeHU cafoT 3a oTnapg,
nognorata 3a uefere 1 noanorarta 3a vatla.
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+ He ro Bneyete kabenoT 3a [a rounseagnTe NpuUKIy4oKoT o4 LTEKEPOT U
He gonvlpajTe CO BNnaxHU palle.

+ He npxeTe ja MalwMHaTa 3a kadhe 3a MpexXHMOT Kaber.

* YyBajTe ro anapaToT v HerosmoT kaben nodaneky of fodat Ha feua of
8 roAMHW UV NoOMany.

+ AnapaToT MOXe fia Ce KOPWUCTM caMo 3a NOAroToBKa Ha Kade.
+ HagrnemysajTe rv gelaTa Aa He CW UrpaaT co anapaToT.

+ VIsBapetero NPUKITYHOKOT O WWTEKEPOT npen CeKoe YNCTeHE 1 Kora He
o KOpuncTnTe ypeaoT.

+ [pn NocTaByBarbeTO Ha YPeAoT BoJeTe CMETKA LUTEKEPOT ceKorall fa
ouae necHo JocTaneH.

+ Cekoralll KopucTeTe ro anapaToT Ha cTabuiHa, paMHa, Y1cTa, cyBa U
HenmaraBa noBpLUnHa.

+ AnapaToT He e MHTerpupaHa mMaliuHa 3a kade 1 He e Au3ajHupaH 3a
ynoTpeba BO KpefeHell. MalunHaTa 3a kadpe He CMee [ia ce cTaBa BO
KpefeHel [JofeKa ce KOpUCTU.

+ He nputuckajTe wnm BUTKajTe ro KabenoT 3a CTpyja WU He TpujTe ro
ol ocTpw paboBy 3a Aa crnpeunTe KakBa 6uno wreta Ha kabenoT 3a
HanojyBarbe. KabenoT Heka Guae LUTo noganeky o[ Xewku NoBpLUMHU
1 OTBOPEH MIaMeH.

+ [lpoBepeTe panu Hal'leyBal—beTO o eNneKTpu4HaTa MpexXa € BO
COrnacHOCT CO nogaTtounTe WTO Ce HaBedeHW Ha MeTallHaTa eTUKeTa Ha
ariapaTor.

+ KopwcTeTe ro anapaToT Camo CO 3a3eMjeH LTekep.
+ AnapaToT He CMee [1a Ce KOPUCTM CO NPOAOIXMUTENEH KaBen.

+ He pgonwvpajTe ro anapatoT WM HEroBMOT MPUKIYYOK CO MOKPW UK
BNI@XHW paLe Jofdexa anapartoT e BKiy4eH BO WTeKep.
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+ BHUMAHMWE: 3a ga ce n3berHe onacHOCT 0ff HEHAMEPHO peceTVparbe
Ha TepMUYKMOT MpeKkMHyBayY, OBOj anapaT He CcMee Aa Ce HanojyBa
npeky HafBOpelleH MPeKMHyBaykM yped, Kako LWTO e TajMep, unu
[a ce NoBp3yBa Ha KOJO LWTO PefOBHO Ce BKIyYyBa W UCKIy4YyBa 0Of
enekTpu4HaTa Mpexa.

-MpenynpenyBarse: M36erHyBajTe UCTypakse TEUHOCTM Ha MPUKITYYOKOT.
-He ro 3noynoTpebysajTe anapaToT 3a Aa u3berHeTe noTeHUMjanHa
noepega.

+ Ako KabenoT 3a HanojyBakbe € OLITeTeH, TOj Mopa fAa ro 3aMeHu
NPOV3BOAMTENOT UM HEFOBUOT 3aCTamnHMK UK CIIMYHO KBaNMUKyBaHo
nnue 3a Ja ce n3berHe onacHocT.

+ Yuctere. He kopucteTe rpybu, abpasmBHM CpeacTBa 3a YWCTerse.
[lornegHeTe rn feTanHuTe ynaTcTaa 3a YncTerse of 6.1 1o 6.4.

+ ToBpLUMHATA Ha PEJHNOT eNleMEHT e MoAI0XHa Ha MpeocTaHaTa TornmHa
no ynotpebaTa.

1.4 HameHa

LlenocHo aBToMaTCcKaTa MallmHa 3a kadpe Ha Beko e HameHeTa 3a ynoTpeba
BO [OMOT W CIIMYHW HaMeHW, Kako WTO ce BO KyjHUTE 3a MepcoHasor,
npofaBHULMTe, KaHUenapumTe 1 CrMyHKM obnacT Uin 3a nocetTutenuTe
BO XOTe/IM 3@ HOKEBaH-e CO MojafokK, XOTeNn, MOTENN 1 APy KanauuteTy
3a cMecTyBarbe. OBaa MaluMHa 3a Kadpe He e HameHeTa 3a KoMepLujasnHa
ynotpeba. MalumHaTa e HameHeTa camMO 3a MOAroTOBKa Ha Kade W
3arpeBatbe Meko 1 Bofa. Cekoja apyra ynotpeba pasnmyHa of npeTxonHo
HaBeJeHaTa ce cMeTa 3a HenpaBusHa ynoTpeba.

OnacHoCT of, HenpaBwiHa ynoTpe6a!

AKO MaluMHaTa 3a Kadhe He ce KOPUCTU 3a HaMeHaTa, Taa MOXe fia CTaHe
3BOP Ha OMacHOCT.
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- CnefcreeHo, MallvHaTa 3a kadbe Mopa fia ce KOpUcTH
camo 3a HameHeTaTa Uen.

- CnefeTe r1 nocTankuTe onuilaHy BO OBa yNnaTCcTBO 3a
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

Hema fa 6upgat npudpatenun kakeu 6uno Gaparba 3a LWTeTa Ui noBpefa
KaKo pe3ynTaT Ha ynoTpeba Ha MaluMHaTa 3a Kadbe 3a Apyrv Liean ocBeH
3a HejanHaTa HameHa.

Pu13nKOT Mopa fja ro CHOCK UCKITy4YMBO COMNCTBEHMKOT Ha MalLMHaTa.

1.5 OrpaHuuyBare Ha OrOBOPHOCTA

CuTe TexHU4KM MHcbopMalumW, nofjaTouy M ynaTcTBa 3a MHcTanauuja,
paboTa 1 ofipXyBarbe Ha MallnHaTa 3a kadbe coApyaHu BO OBYe ynaTcTea
3a paboTa ja nMpeTcTaByBaaT MOMeHTanHaTa cocTojba BO MOMEHTOT Ha
nevaTerse U ce 3acHoBaaT Ha HajAoBpOTO MOXHO 3Haerbe CTEKHATO CO
MCKYCTBO W MPaKTUYHO 3HaeH-E.

0O wHdpopmauunTe, cavkuTe U objacHyBar-aTa BO OBa YNaTCTBO 3a
ynoTpeba He Moxe Aa ce n3BefaT HUKaKBM TBpAerba/6aparba.
MpoV3BOAMTENOT He Mpe3emMa HWKakKBa OfrOBOPHOCT 3a OLUTETyBarbe
WM NOBpefja Kako pesynTaT Ha HenpuapxyBarbe KOH ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpe6a, ynotpeba Ha NPOM3BOAOT 3a [PYruM LEMW OCBEH HameHaTa,
HernpodbecroHanH NomnpaBKy, HEOBMACTEHW U3MeHU unu ynotpeba Ha
HeonoBpeHN pe3epBH IENOBH.
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1.6 CornacHocT co [lupeKkTuBaTa 3a oTnagHa
eNleKTpUYHa U eneKTpoHcKa onpema (OEEO) un
chpnarbe Ha OTNAAHUOT NPOU3BOA,;:

OBOj Mpou3BOA e BO cornacHocT co [upekTvBaTa Ha EY 3a oTnagHa
enekTpUYHa W enekTpoHcka onpema (2012/19/EU).  OBoj npousBof
MMa cumOon WTO O3HadyBa [feka crnafa BO KaTeropujata Ha oTnagHa
eneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema (OEEO).

OB0j cMMOBON MoKaxyBa [eka MpoMsBOAOT He cMee fa ce dhpra
3ae[]HO CO Apyr OTMnaj of JOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT Of HEeroBMOT
|

BeK Ha Tpaetbe. KopUCTeHWOT ype Mopa Aa ce BpaTh Bo ochuLinjaneH
COBMpEH MyHKT 3@ PeLuKMparbe Ha enekTpUUHU W enekTPOHCKU
ypeau. 3a fa rv HajaeTe oBre COBMPHU MyHKTOBM, KOHTAKTUPajTe Co
nlokarnHaTa BnacT Win NpoAaBaYoT Kafe LWTO e KyrneH Npov3BoJoT.
Cekoe JOMaKMHCTBO Mrpa BaxkHa ysiora Bo 06HOBYBaHse W peLnKMparse CTapy
anapaty. CooBETHOTO (hpriarbe Ha KOPUCTEHMOT anapaT nomMara fja ce cripevat
NoTEHUMjanH1Te HeraTVBHU NOCHeAMLM MO OKOSIMHATA W MO YOBEUKOTO 3ApaBje.

1.7 YcornaceHocT co [lupeKkTuBaTa 3a pecTpuKLmja
Ha onacHu cynctaHum (RoHS)

[MpoM3BOLOT WTO rO KyNMBTE € BO COrnacHocT co [upekTtnsata RoHS Ha
EY (2011/65/EV). He rvi coppxu WTeTHUTE v 3abpaHeT MaTepwjanu
HaBeneHu BO [upekTuBaTa.

1.8 Unchopmanum 3a nakyBaweTo

Y MaTepujanute of ambanaxata Ha OBOj NpoW3BO4 Ce
® @ | npovisBedeHr oa MaTepujany LUTO MOXe Aa Ce PeLykaMpaaT Bo
W | cinag co [pXa@BHITE NPOMVCH 3a 3alUTUTa Ha OKOAMHaTa, He
dhpnajTe MaTepujanuTe of amGanaxarta 3aefHo co 0TNagoT 0
OOMaKMHCTBOTO UK co Aapyr oTnad. OgHeceTe rv Bo COBUPHMOT MyHKT 3a
mMaTtepujanu o ambanaxa ofpefeH o[l OKanHUTe HaANeXHU OpraHi.
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1. Kanak 3a cafoT 3a 3pHa kacbe

2. Cap 3a 3pHa Kadbe

3. Kanak 3a unHKaTa 3a NpeTxogHo
MeneHo Kadhe

4. VIHKa 3a NpeTxo4HO MefneHo
Kade

5. Kon4e 3a BKkJydyBarbe/
NCKyYyBaHbe

6. [urutanHa KOHTponHa Tabna

7. Mpucnocobnmne MnasHuk 3a kadge
8. TlpefneH kanak

9. EavHuua 3a Bapere

10. Mnosak

11. Mopnora 3a uenere

12. Mopnora 3a Yawa

13. Cap 3a MeneHo kadpe (ocTaTown)
14. Kanak Ha 4allaTa 3a MJ1eko

19 23
0

o0l

15. CocTaBHM AefoBW Ha YallaTa 3a
MIeKo

16. BHaTpeLLeH aen Ha MIa3HKOT Ha
YallaTa 3a MSIeKko

17. Konye 3a npucrnocobyBarse Ha
neHata o[l M/1eko

18. MnasHuK Ha YalaTa 3a MJIeKO
19. Yalua 3a mneko

20. Kanak Ha pesepB0apoT 3a BoJa
21. Pe3epBoap 3a BoAa

22. [Ipxady 3a valua

23. YeTka 3a 4ncrerbe

24. Naxuya 3a NpeTxo4Ho MefeHo
Kade

25. Virna 3a 4ncterbe

26. dunTep 3a BOAa
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KoHTponHa Tabna

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e 2B P°g | Mpvkas Ha nujanaun
2 e Bp3 npucTan
3 O Omunenn
4 E’E' CwTe nujanaum
5 @ IMujanauy co LpHo Kadhe
6 ﬂ Iujanaum co Mneko
7 @I¢ IMujanauym co mpa3
+ot .
8 + lNocebHu Nnjanaum
9 O K]
) paTeHKa 3a NoYeTHa CTpaHu1La
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2 Bawara LeNnocHO aBTOMaTCKa MaluvHa 3a ecnpeco

TexHUUKM noaaTouu
HanojyBame:

220-240 V~, 50-60 Hz

MokHocT: 1350 W
MakcuManHa npefaBatesiHa MoK:

<100 mW

[0 3agpxyBame npaBOTO [a
BpWMME NMPOMEHN BO TEeXHUYKNTE
KapakTepPUCTUKM 1 BO AM3ajHOT.

CuTe [eknapvipaHy BPeOHOCTM Ha
npom3BoAoT W Ha wucnedateHuTe
NeToLy ce [oB1eHN 01 1abopaTOPHCKM
Meperba N3BPLLIEHN cnopen
coofBeTHUTE  CTaHgapau.  Oseue
BPEAHOCTM MOXe [ja ce pasfnvkysaaTt
BO 3aBWCHOCT 0ff yrnoTpebata u
YCNoBWTE Ha OKONMHATA.

[eknapauuja 3a coo6pa3HoCT 3a
CE-o3Haka

Argelik AS co oBa usjaByBa Aeka
0BOj amnapaT e BO COMacHOCT
co [npekTvBaTa 2014/53/EY.
LlenocHunoT TekcT Ha [leknapaumjata
3a coobpasHocT Ha EY e mocTtaneH
Ha cnefHWTe afjpecu Ha WHTEPHET:
— [lpoussBognm on :beko.com
fo 3afgpxyBame MpaBoTO  [Ada
BPLUMME MPOMEHN BO TeXHUYKMUTE
KapaKTEPUCTVKM 1 BO AW3ajHOT.
J[luMeH3uUMn Ha NPOU3BOAOT:

27.5 cM (wupuHa) x 40 cMm (BUCKHA)
x 41,2 cm (onaboynHa)

TexxuHa: 9.68+0.5«r
[omxkuHa Ha Kaben: 95+5 cm
Te)XxuHa Ha MeneHo Kadpe

(Pexxum Ha 3pHa)
Meku: 7+-2rp
CraHpapgHu: 9+2rp
WHTeH3uBHM: 11£2rp

KanauuteT Ha nognorata 3a
uepewe: [10 0,5 n

KanauuTter Ha capoT 3a MeneHO
Kadpe (ocTaToum):

Jo 10 yawm

KanayuTteT Ha yawarta 3a MneKo:
o 0.6n

KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a
Boga: 2.0£5% n

KanauuteT Ha cafoT 3a 3pHa
Kacpe: 400+5% rp

Bpeme Ha npeTxogHO 3arpeBake
Ha MawmHaTta: <b0c

dpekBeHTeH oncer Ha Wi-Fi 2,4G:
2412-2472 MHz

Mopap)xaHu nosp3yeara: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

2.4G Wi-Fi makcumanHa MOKHOCT
Ha usnesHa Po: 20 dBm
WHdopMaLmm 32 M3N0XKEHOCT Ha
P®: Wi-Fi 2,4G maximum

Bluetooth: 242—-2480 MHz; BLE:
8 dBm
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Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

Mujanak CtaHgapgHa | Mporpamabunka | CTaHgapgHa | MporpamabunHa
KOSIMYNHA KOMMYMHA KOJIMYMHA KONMYMHA
Kacpe MIeko MIeKo

Ecnpeco 30 mn 25-45mn H.IM. H.IM.

Oynno 30mn+30mn | 50-90mn H.M. H.IM.

Mano 20 mn 10-30mn H.M. H.M.

Jonro 60 mn 50-90mn H.M. H.IM.
AmepukaHo 140 mn 80 - 160 mn H.M. H.M.
Ecnpeco 30 mn 25-45mn 10 mn 10-50mn
MakwujaTo

PamHo Geno 60 mn 50-90 mn 60 mn 40 -80 mn
KopTtapo 60 M1 50-90 mn 60 mn 40 - 80 mn
(ecnpeco co

MarkKy neHa)

Kadcbe nate 60 mn 50-90 mn 190 mn 160 - 200 mMn
Puctpeto 40 mn 20-60mn 110 Mn 90-130mn
BjaHko (MHory

CUINHO ecnpeco

CO MarsKy neHa)

KanyuuHo 30 mn 25-45mn 150 mn 130-170 mn
Jlate makujato | 30 M 25-45mn 220 mn 200 - 240 mn
Yawa 3a 280 mn 200-320mn [ H.IL H.M.
Hocerbe

JlepeHo 30 mn+BK. 25 -45mn H.M. H.M.
amepuKaHo

JNepeHo nate 30 mn 25 - 45 mn B.K. BK.

NapHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 H.M. H.M.

NapHo ecnpeco | 30 Mn 25-45wmn H.M. H.M.

co Mpas
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2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLuMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

NapgHo 30 mn 25 -45mn B.K. BK.
Karny4uHo co
Mpas
MakujaTto 6e3 60 mn 50-90mn BK. BK.
neHa co Mpas
NagHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 B.K. BK.
nate
NapgHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 BK. BK.
KanyunHo
NapHo uepeHo | 160 mn x1 NN x2 B.K. B.K.
Makujato
NapgHo uepeHo | 30 mn+ 140 "150-190mn | H.I. H.M.
co ecnipeco (Red | M1 -MpomereTe
Eye) ja KoMYMHaTa

Ha

amepyKaHoTo"
JlagHo uepeHo |30 mn+30mn [ "160-210wma | H.M. H.I.
co aynno +120 Mn -MpomeHeTe
ecnpeco (Black Ja Konu4nHata
Eye) Ha ,

aMepUKaHOTO!
JNlagHo uepeno [ 30mn+30mn | "150 mn-210 | H.IM. H.M.
COo TpyY Jo3un +30 M+ M
ecnpeco (Dead |80 Mn -Mpomerete
Eye) ja KonMunHaTa

Ha

amepuKaHoTo"
dpaHuycko 30 mn 25-45Mn 120 mn 100 - 180 mn
kadpe co mneko
WTanujaHcko 30 mn 25-45mn H.M. H.M.
ecnpeco pomaHo
Puctpeco 20 mn 10-30mn H.I H.I.
pomMaHo
Mukono nate 20 mn 10-30mn 60 Mn 40-80mn
LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 703 /MK
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2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLluMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

Kadpe co 30mn 25-45mn 10 mMn 10-50mn
yokosnafo co
NeLHnK
Koptaguto 40 mn 20-60mn 40 mn 20-50mn
LipHo kacpe 80 mn 60-120mn | H.M. H.M.
Ecnpeco co 60 mMn 50-90 mn H.M. H.IM.
Mpa3
Kadpe kpema 120 mn 100-150 mn | H.M. H.M.
Fonemo kadcpe 180 mn 150 Mn-200 | H.M. H.M.
Kpema Vil
BepnaHreptep 100 mn 80 - 160 mn H.M. H.M.
(aBcTpucko
Kacpe)
KnajHep 40 mn 50-90mn 10 mn 10-50mn
BpayHep
(aBcTpucko
Kadpe)
BuHep Menanx | 30 mn 25-45wmn 120 Mn 100 - 200 mn
(aBcTpucko
Kadpe)
Kadbe KoH Jleue |60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
(wnaHcko kadbe)
Kadpe co mneko |60 mn 50-90mn 120 mn 100 - 200 mn
(xonanpcko
kade)
BepnaHreptep 120 mn 80-160Mmn | 40mn 20-50mn
BpayH
(aBcTpucko
Kacpe)
Bpese 30 mn 25-45mn 120 mn 100 - 140 mn
(amepukaHcko
Kacpe)
704 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MalLnHa 3a eCcrpeco co BrpafeHa
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2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLuMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KoNMYMHa Ha Nujanaum

Kaanu (jy>xHo 30 mn 25-45mn 60 mn 40 - 80 mn
MHAUCKO Kade)

lanao 30 mn 25-45mn 180 mn 160 - 200 mn
(nopTyrancko

Kade)

[apoTo 30 mn 25-45mn 20 mn 10-50mMn
(noptyrancko

Kade)

'pocep BpayHep | 60 M 50 -90 mn 20 Mn 10 - 50 mn
(aBcTpucko

Kade)

bej6ucuHo H.M. H.M. 100 mn 80-120Mmn
(kadpe 3a geua

6e3 KodheunH)

Men6ypH Meyuk | 40 Mn 20-60mn 60 Mn 40 - 80 mn
(aBcTpanujaHcko

Kade)

*H.[. He e npumeHnnBo

*B.K. BHec Ha KopuCHUKOT

LlenocHo aBTOMaTCKa MalL1Ha 3a ecrpeco co 705 /MK

BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a




3 MNMoprotoBka - UHCcTanupame

3.1 MogroTtoBKa

- OTCTpaHeTe M cuTe 3aWTUTHKU OONNUK, HaNeNHUUM 1 KOj
Buno gpyr MaTepujan Ha ambanaxaTa of anapaToT.

« Ako zabenexute Tparu of kade BO MenHuLaTa, Tve ce
pesynTaT Ha TeCTOBWUTE HarpaBeHW 3a MocTaByBarbe Ha
anapaToT npef fja ce npofaje.

Mpon3BoAOT BK/yYyBa [Ba Kanauy 3a CafloBM 3a 3pHa

Kadpe:

- AnTepHaTuBeH Kanak (goara
NPeTX0HO MHCTanMpaH)

- Kanak co kanaumteT og 400 rp.
MoxeTe fOa KopucTuTe Koj 6uno
Kanak, no Balwua xenba.

- Kora ro KOPUCTUTE anapaToT npBnaT, BaXHO € fda '
MCMNaKHeTe CUTe OenoBu WTOo Ce BO AonMp CO BOAa Win
MJeKo - Kako LWTo ce 6oKanoT 3a MekKo, nognorata 3a
ueneme 1N pesepBoapoT 3a BOAa - CO ToMja Boda. 3a
yncTere Ha 6OKanoT 3a MIEKo, npegsiaramMe fa KopucTtuTte
MalllHa 3a MieHse cCajoBU.

706 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
Yalla 3a Meko / YnaTcTBo 3a ynoTpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

[ToBp3eTe ro OTcTpaHeTe ro HanosnHeTe ro cagot
anapaTtoT co pes3epBoapoT 3a 3a 3pHa kade.
efleKTpuyHaTa Mpexa  BOfa W HarnosnHeTe MputncHete
[MpuTncHeTe ro [0 nuHnjata MAX ro KOM4YeTo 3a
3HaMeTo Koe CO CBeXa Boja, a BKJTy4yBarbe/
ofrosapa Ha noToa BparteTe ro MCKNyYyBarbe 3a fia ja
nocakyBaHu1oT pe3epBoapoT Hasad.  BKIy4MTE MalluHaTa.

jasuk n noTBpaeTe
ro n3bopoT co
npuUTUCKaHE Ha
,Done" (roTogo).

3a fa cripeunTe NpeseBarbe Ha Bofa O[] pe3epsoapoT 3a Boa,
He JofdaBajTe Boga AVPEKTHO BO anapaTtoT of Apyr cad.

« HuKorall He ro NonHeTe pes3epBoapoT 3a BoAa CO Miaka
WK Tonna Bofa, rasupaHa Bofa WM Koja Guno apyra
TEUYHOCT LITO MOXe [ja M1 OWTETH Pe3epBoapoT 3a Boja 1
MallmHaTa.

- Kora ke ce nojaBu ckokaykmoT npo3sopel, Water Empty
(Hema BOAa), pe3epBOapoT 3a BOfa € Ha HUCKO HWMBO Ha
Bofa v Bapa NosHemse.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 707 /MK
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yHOTpe6a



3 MoprotoBka - UHcTanupame

3a fja ro KopucTuTe hUnTepoT 3a BOAA, OTCTPaHeTe ro ounTepoT WTo
e BMEeTHaT BO pe3epBoapoT 3a Bofa M BMeTHeTe ro (ounTepoT 3a Bofa
KaKo LUTO e NpuKaxaHo.

3.2 WHcTanupame

Kora npBnat Ke ro BkJly4uTe Npon3BoAo0T, Ke Be BoAaT CkoKay4ku npo3opLn
Ha ekpaHOT 4ekop Mo Yekop. OBME CKOKaukn Mpo3opuu Ke i objacHaTt
beHKLll/II/ITe Ha NpuKaxaHnTe MKOHU 1 Kon4Yhkba W Ke Be BOLAT HWU3
N3BpLUYBarbe Ha OfpefeH [ejcTBa - Kako LUTO e noBp3yBakse co Wi-Fi.
OBaa dyHKUMja 3a OUrMTasHO pacnakyBarbe € [u3ajHMpaHa [fa Bu
NMOMOTHE MPBMOT MaT Kora ro KoOpucTuTe nNpomssoaoT. Cenak, MOXeTe fa
npucTanuTe [0 TYpU CO BOAMY Ha COOABETHUOT [fef, Kako LITO Ce YNCTeHE
nnn noctaeku. OBa Bu oBo3MOXyBa 6p30 Aa rv npernefare KiayyHuTe
dyHKLMM 1 KapaKTEPUCTUKM Ha eKpaHOT BO NoeAHoCTaBeH hopmaT, Yekop
o Yekop

708 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCrpeco co BrpajeHa
Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

&) ¥ \O) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Mpodounu:

Co n3buparbe Ha MKoHaTa 3a NPoduK, MOXeTe fa npucTanuTe [0 Oen
Kafde WTO MOXeTe Aa fJodadeTe [0 5 Mpoduanm n 1 pexum Ha roCTUH.
MoxeTe fia ro nmeHyBaTe cekoj Npodun 1 fa ja npucnocobute TemaTa Ha
npodpnnoT no Batua xenoa.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 709 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



ToBKa - UHcTanupame

Welcome

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Enter your name: _

Space

Accent Color: Arabica

® Americano

% | % —
% Customize
=

Standard §) Hot @ Intense W 120ml

710 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCcrnpeco co BrpafdeHa
yala 3a Mneko / YnaTcTeo 3a ynotpeba




3 MoproToBka - UHCcTanupame

Yucremwe:

Co fonuparbe Ha MKoHaTa 3a YMcTerbe, MOXETe Aa NpucTanuTe Ao Uenata
COApPXKMHA MOBP3aHa CO 4WCTeHe W ofpXyBarbe. [JoKOSKy e MoTpeGHO
KakBO GWNIO UMCTEeHEe WK ofpXyBarbe (Kako LUTO e OTCTpaHyBarbe Ha
6u1rop), Ha MKoHaTa 3a YMCTerbe Ke Ce MojaBu U3BMYHUK 3a Aa Be n3BecTw.
VicTaTa KOHa Ke ce MojaBu v Noa AenoT 3a 6p3 npucTan = Ha rnaBHUoT
eKpaH.

Espresso Ristretto

Good Morning

g ®

Profile Cleaning Eco Mode Settings

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 711 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

Cleaning

% Auto Cleaning

% Rinsing

“® Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert >
5 Guided Tour >

KpaTeHKa 3a no4yeTHa cTpaHuua

MpUTUCHeTe Ha =, NecHO MOXeTe fja npucTanuTe Ao MocTaBky > KpaTeHka
3a noYeTHa CTpaHuLa.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

712 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
Yallla 3a MfIeKko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

anCHOCOGYBaH:e Ha KpaTeHKaTa 3a noYyeTHa CTpaHuua

MKkoHaTa 3a Gp3 MpucTan — LITO Ce Haofa BO FOPHUOT [eCeH aron of
MOYETHMOT eKpaH MOXe Aia ce Npucnocobm no Balua xenba.
MoxeTe a foaenvTe efHa o[ cnefHnTe YeTrpn oyHKLMKM Ha 0BOj Aen:

. Yuctere

« EKo pexum
« 3bop Ha npochumn
- [lofaj AononHWTeNHo

EnHocTaBHO n3bepeTe ja dpyHKUMjaTa WTO ja KOPUCTUTE HajyecTo 3a aa
Buae necHo focTanHa of NOYETHUOT eKpaH.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 713 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

MNepcoHanusauuja Ha npochunoT

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Of [enoT 3a nepcoHanusalmja Ha NpodunoT, MOXeTe fa ro MPOMeHNUTe
MMETO UM TemaTa Ha npoddunoT. [JoKonKy e NoTpebHo, MOXeTe U fa ro
n36puLLIeTe NPoOUIOoT.

OCBEeTNEHOCT Ha eKpaHoT

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

3a Oa ro HamManmTe HanperareTto Ha 0o4nTe, MOXeTe [fa Ja HaMaluTte
OCBET/IEHOCTAa Ha eKPaHOT UK fia ja 3rofemMunTte 3a nofobpa BUOIMBOCT Ha
TEeKCTOT 1 BU3YEJNIHNTE efleMeHTW BO NocBeT/la cpednHa.

MoxeTe fa 1 npernefate BawmTe NpeTnovnTaHn NOCTaBKW 1 OTKAKOo Ke ro
npuTuncHeTe konyeTo OK, n36paHoTO HMBO Ha OCBETNIEHOCT Ke Ce 3a4yBa.

714 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
yalla 3a Mneko / YnaTcTeo 3a ynotpeba



4 Pa6oTere co anapaToT

4.1 MNMpucnocobyBae Ha MeneHeTo

Moke fa ja npucnocobrTe rpyGocTa Ha MeNereTo Co BPTeHse Ha KOMYeTo
3a npucnocobyBarbe Ha cafoT 3a 3pHa Kadpe:

Hukoral He npvcrnocobyBajTe ro MeneHeTo Kora MenHuuaTa
He paBoTu. Toa Moxe Aa ja OLTeTH MenHuuaTa.

JInHUMTE Ha KomYyeTo 3a npucrnocobyBake ja rMokaxysaaT
rpybocTa Ha MenereTo. MNoronem 6poj 3Haun norpyd cTeneH Ha
Mernehse.

4.2 MNonHewe Ha caf0BUTE 3a 3pHa Kade

- Kora Ke ce nojaBu ckokaykunoT npo3opeL| Bean Container Empty
(Nnpa3eH caf 3a 3pHa kadpe), anapaToT Tpeba fa ce HanosHK o
0 3pHa Kade.
- YyBarbe Ha 3pHaTa BO OPUrMHANHOTO BakKyyMCKO MakyBarbe
e nogobpo 3a fa ce 06e3benn MOJONroTpajHa cBexuHa. He
KOpUCTETE ro cafloT 3a 3pHa kadhe 3a cknaamparbe 3a noaobpu
pesyntaTw.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 715 /MK
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yHOTpe6a



4 Pa6oTere co anapaToT

4.3:b KopucTere Ha cafioT CO NPeTX04HO MeJIeHO
Kade

OTcTpaHeTe ro [oneka cTaBeTe ro BpaTeTe rokanakoT Ha
KanakoT Ha wWHKaTa MpeTXO4HO MEeNIeHOTO  WMHKaTa Ha MEecTo.

3a NpeTxodHO MeneHo  Kade BO MHKaTa 3a

Kadpe. NPeTXofHO  MENeHo

Kade.

VMHKaTa 3a MpeTxofHO MeneHo kade He e efuHuua 3a
cknaguparbe, Hyou efHokpaTHa ynotpeba (Makcumym 13
rp). JoOaTokoT 3a MepHa naxuua MoXe f[a ce KOpUCTU 3a
npenopavaHaTa KonM4nHa mMeneHo kade.

3a [a KopucTuTe NPeTXoHO MeneHo Kade, MpBo u3bepeTe ro
cakaHWoT nujanak, a noToa NPUTUCHETE ja MKoHaTa 3a Kade BO
npaB 3a Aa ja akTmeupare.

0 « YyBajTe ro TanoroT 0 eCNPEeCco BO XEPMETUYKM 3aTBOPEH caf 1
Ha NlafjHO 1 CyBO MECTO 3a fa ro 3a4pXxuTe BKYCOT. MeneHoTo
Kadbe He Tpeba fa ce YyBa [ONr0 BpeMe Brejkn BKyCOT Ke ce

Hamanu.

- Tpeba fja ce KOpUCTU MeNeHo Kade Ha HMBO Ha ecrpeco.

716 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
Yalla 3a Meko / YnaTcTBo 3a ynoTpeba



4 Pa6oTere co anapaToT

4.4 KopucTtere Ha fp)KayoT 3a valua

YawuTe Tpeba [fa ce
nocTasaT Haonaky
3a [Ja ce ocurypa
neka BHaTpeLlHaTa
MoBpLLUMHA e YncTa.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 717 /MK
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a



4 Pa6oTere co anapaToT

4.5 NMoproTeyBame Ha kadeTo

Bkrnyyete ro anapatot
CO NpUTUCKaHe

Ha KoMnyeTo 3a
BKIyYyBarbe/
NCKIyYyBarbe.
AnapaToT Ke ce
BKJy4H, Ke 3arnoyHe
CO 3arpeBarbe 1
aBTOMATCKO YNCTEMbE.
[TooroTeeH e 3a
ynotpeba Bo pexmnm
Ha MVpyBarbe BO KOj
cBeTaT CUTE MKOHMW.

CtaBeTe wWwonja nog
MNasHUKOT 3a Kadhe
1 npucnocobete

ja BMCKMHaTa Ha

MIa3HUKOT cropes

wonjata.

N3bepeTe kKadhe

CO NpuTHCKakrse Ha
KOM4YeTo 1 CBET/I0TO
Ke ce BKJy4YM LTO
noKaxyBsa Aeka
arnapaToT noAroTeyBa
wosja kadpe. Kora
anapaToT Ke ce BpaTu
BO MupyBarbe, kadeTo
e rnoAroTBeHo 3a
cepBuparbe.

718 /MK
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4 PaboTere cO anapaToT

4.5.1 NMoproTByBame kade co MneKo

2
1 4
OpxeTe ja vawaTa [lpukadeTe ja yawata M36epeTe ro
3a MJeKko CO efHa 3aMiekoHaanapaToT, MocakyBaHOTO — Kade

paka. OTcTpaHeTe ro
KamnakoT of YallaTa 3a
mneko. [lonajte mneko
BO YallaTa 3a MJIEeKO.
KonnumHaTta mneko He
cMee [a ro HagMuHe
MaKCVMasHOTO HWBO.
MpenopavaHaTa
TemnepaTtypa 3a
MnekoTo e 4-8 ° C (~
40-46 ° F). 3aTBOpETE
ro KanakoT Ha YallaTta
3a MAieKo.

MOpa  3By4HO [da
KIMKHE Ha  MecTo.
[MposepeTe nanv

yawaTa 3a MJfeKko ce
BKJIOMYBa  MPaBUJIHO.
MpucnocobeTe ro
arosioT Ha MIasHUKOT
Ha yawara 3a
MSIeKO Hapf daluaTa.
MpucnocobeTe ja
rycTvHaTta Ha neHaTta
0l MJIeKO CO nomoul
Ha KoM4eTo 3a
npucrnocobyBarbe Ha
neHaTa o MS1eKO Kako
WITO MpeTroynTaTe.

CO MIEKO 0[] eKPaHoT U
CBETJIOTO Ke Ce BKIy4
WTO rMokaxyBa [eka
anapaToT MOAroTByBa
wonja kadpe. Kora
anapaToT Ke ce BpaTu
BO MUpyBahse, KadheTo
e noarotBeHo  3a
cepBuparbe.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co

BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a
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4 PaboTere cO anapaToT

. 3a [a ce ocurypate fjeka ecrnpecoTo Ke ocTaHe Ha onTuMasnHa
TemMnepaTypa, npernopayyBame MpeTXoAHO fAa M 3arpeeTe

wonjure.

- Tokpaj ynoTpeGeHoTo Kadhe, KOPUCTEHETO CBEXa afHa Bofa
6e3 Xx70p, MUPUCK U APYrU HEYUCTOTUM Ke MOMOrHe fla ce
06e36e1 COBPLUEHO eCrpeco.

OBaa MallMHa My OBO3MOXYBa Ha KOPWUCHMKOT fa ro noctasu
COO[HOCOT Ha MeHaTa CO BpTerbe Ha KonuyeTo of Max Ha Min
3a fla y>X1MBa BO nocakyBaHaTa neHa. [NpeanoxeHaTta nocraBka
MOXe [1a ce BUAM CO NPUTUCKarbe Ha Kon4eTo (i) Ha eKpaHoT.

e

Cekorall npoBepyBajTe Aanu valaTta 3a MIEKO e MpaBUIHO
nocTaBeHa. AKO He e OGpo NocTaBeHa; NnjanaunTe co MIEKO
Hema ga GugaT JocTarnHw.

>

OTCTpaHyBaH:eTO Ha LLIOJ'IJaTa 3a MJ1eKO HeMa HMKaKBO BJ'II/IjaHI/Ie
BP3 MPeTxoHO NocTaBeHWTE NOCTaBKM 3a LPHO Kacbe, ce ywTe
Ke moxart [a ce KopucTar.

@

720 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
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4 Pa6oTere co anapaToT

4.6 OTKa)XKyBake

MpuTuUCHeTe ro Konyeto ,Stop" ako cakaTe fa ro 3anpeTe MpoLecoT Ha
NpuUroTByBare Kade.

Espresso

Brewing

w7 120ml

MpUTUCHYBaHETO Ha KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/UCKIyYyBarbe 2
naTv NPUCUITHO Ke ro MCKIyuM ypenorT.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 721 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



5 Yucremwe

5.1 Yucterwe Ha anapaToT
1. VcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe o[ LUTeKep.

2. VlcTypeTe ro LienmoT ocTaTok o Boga/kadhe Bo nofsiorata 3a Leferbe 1
BO CafoT 3a ocTaToL o Kade.

3. KODMCTeTe B/1aXXHa Kpna nnm cpeacTBo 3a YNCTeHEe LWTO He rpe6e 3a fa
' UCHNCTNTE TEYHUTE OaMKM Ha anapaToT.

Hukoraw He KOpUcTeTe a6pa3V]BHVI cpencTea, ouet win
cpedctBa 3a OTCTpaHyBakbe GI/Il'Op LITO He Ce BKJIyYeHM BO
KyTl/IjaTa 3a YMCTEHE Ha anapaToT.

HaBpeMeHOTO 4YucTere 1 oApXyBarbe Ha anapaTtoT € MHOrY BaxHO 3a
npoAo/HKyBaHe€ Ha HEFOBMOT XXMBOTEH BEK.

722 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCrpeco co BrpajeHa
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5 Yucremwe

OTBOpeTe ro
npegHuoT Kanak.
OTCcTpaHeTe ja

noasnoraTa 3a Luegere
1 cafoT 3a ocTaToum
oA Kade.

McnpasHeTe rv cagoT
3a ocTatouM of
Kadhe v noanorata sa
Leferse. Vamujte ro
cafjoT 3a ocTaToum
of Kadpe, noanorata

3a uefderbe v Yawata
3a MJeko co Tomnna
npoToYHa Boja ¥
KopucTeTe ja urnaTta
WM BflakHaTa  Ha
yeTkaTa [OOKOMKY e
noTpebHo BO KOj BKno
Oen 3a  uncTerbe.
roToa ucyluete ru.

AKO CTe noAroTBMAe nujanak Ha OCHOBa Ha MAeKko, Ke ce
rojaBu CKOKa4yky Npo3opel Aeka ce YNCTW CUCTEMOT 3a MIIEKO.
MputncHeTe ,Start" 3a oa 3ano4He NPOLECOT Ha yncTerbe. He e
npobremM ako nma Meko BO CafloT - YNCTEHETO HeMa [la BNvjae
Ha MNIEKOTO BHaATpe.

Kora Ke ce nojaBu CKOKa4kMOT Npo30eL, 3a 0OCTaTOLUM Ha eKPaHOT,
cnefieTe rnynatcTeaTa Ha ekpaHoT. OBaa rpeluka Ke ce nojasu Ha
eKpaHoT o cekoe 10-To Baperse Kadoe.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a

723 /MK



5 Yucremwe

Opxete ro
npucnoco6nmMBMOT
MMa3HUK 3a Kadpe u
noneka nosneveTe
ro 3a fa ro orsopute
npeaHNOT Kanak.

OTCcTpaHeTe ja
efvHULaTa 3a
Bapere. MamujTe ja
CO BOfa M UCYLLETE ja.

NneHa o MNeKo.

b

WcuncTeTe ja nuHujaTa
3a u3ne3 Ha kadpe co
yeTKa.

KOpVICTeTeja nrnaTta 3a YnCTere 3a
HYMNCTERE BO BHATPELUIHOCTa Ha OTBOPOT 3a

. Topnorata sa Uenerse Tpeba fa ce UCNpasHK Kora e BUAIMB
ne6aeyukmnoT MHAMKATOP.

- WhHkaTa 3a kadbe Bo npas Tpeba ga ce 4YnCTM MO ceKoja
ynoTpeba co YeTkaTa 3a YNCTEeHbE.

724 /MK
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5 Yucremwe

5.2 dyHKLMM 3a yucTee

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

MpUTUCHETE Ha =, NeCHO MOXeTe Aa npuctanute Ao PYHKLMUTE KOPUCHUK,
Yucrterse, EKO pexum, MocTaBku. MpUTUCHETE MO KOMYETO 3a YUCTeHse
3a fa npuctanuTe Ao 5 pasnmuHn OyHKUMK 3a YncTerse: ABTOMATCKO
yncTerbe, MnakHekse, OTCTPaHyBarbe GMrop, YMCTere Ha CUCTEMOT 3a
MJIEKO, Mpa3Herse BoAa.

Ha eKkpaHOT WTO Ke ce OTBOPW, Ke ce MojaBu Man W3BUYHMK Kako
npeaynpenyBarse Kora oBre doyHKUMW Tpeba fja ce ucumncrar.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 725 /MK
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5 Yucrtemwe

5.2.1 dyHKuMja 32 aBTOMATCKO YUCTEHE

Bawmor ariapaTt ce YMCTM aBTOMaTCKKM npef 1 no cekoe Bapemse. J'ImsrajTe
ro npexknHyBayoT HafdeCHO Wi HaneBo 3a fa ja OBO3MOXNTE WN
OHEBO3MOXUTE beHKLlI/ljaTa 3a aBTOMATCKO YMCTeHe.

Bu rnpenopavyBamMe akKTMBHO [Oa IO KOPUCTUTE PEeXMMOT 3a
ABTOMATCKO 4nCTerHe 3a 3paBa yr|0Tpe6a.

3a egHall fa ro oTKa)kete aBTOMaTCKOTO YNCTEHE;

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/UCKIyYyBake JoAeka MallnHaTa
ce BKy4yBa WM UCKIydyBa 3a fia ja 3a00vKonunTe oBaa doyHKLWja.

5.2.2 dyHkuMja 3a NNaKHewe

BD3OTO MiakHeme Co BoAda ' oap>XyBa MTa3HULUNTE YACTU N NOATrOTBEHN.
CTaBeTe yvalla nof MmnasHuLaTa, a notoa 3anovHeTe Kora Ke 6M,que
CrpemMHMN.

OBaa (hyHKUMja e 3a 6p30 uncTerse co Bofa. CrnefeTe rv YekopuTe
0[] eKpaHoT.

- BopaTa WwWTo M3nerysa o MiasHuuaTa 3a kade e Tonna u ce
cobupa BO nogsoraTa 3a Leaere ofo3aona. MaberHysajte
KOHTaKT BuaejKun npcka HaoKony.

. Jlokonky anapaToT He G KOPUCTEH MOJONT BPEMEHCKM
nepwom, ce npenopayyBa [la ce KOpUCTK oBaa doyHKUWja.

KopucTerseTo Ha oBaa pyHKUMja Nped noAroToBkaTa Ha kadheTo
ke 06e3benn 1 notonso kade.

726 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
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5 Yucrtemwe

5.2.3 dyHKuMja 3a oTCTpaHyBakbe Gurop

[opajTe eaHo NakyBarbe NpaLlok 3a OTCTpaHyBakse 61Urop BO pe3epBoapoT
3a Bofla. HanonHeTe co BoAa [0 03HaKaTa 3a HWBO Ha OTCTpaHyBarbe Ha
ourop. CTaBeTe ronemMa 4alla nof MiasHuLaTa, Notoa nputucHete ,Start".

Ce npenopayyBa fda ce OTCTpaHu GUrOpoT 3a ofpXyBakbe Ha
Hajaobpa cocTojba Ha ypenoT. CnefeTe rm YekopuTe 0[] eKpaHoT.

- TloTpebHO e oTcTpaHyBarbe Ha GWIropoT MO MPEeTXOLHO
nebrH1paH LMKIyC Ha Baperse.

- He KOpUCTETE oueT nnn apyru cpefacrtBa 3a YuUcTere 3a
CaMO4nCTeHE Ha OBOj arnapar. ﬂ,pyl'l/l cpedcTBa 3a 4ncTere
MOXe fla o OWTeTaT anapaToT.

- YyBajTe ja KoxaTa/TenoTo noaaneky of TonnaTta Boja.

PeceTuparbeTo  Ha  npefynpedyBaukuoT — cTaTyc  3a
OTCTpaHyBarbe OUrop He ce npenopadyBa 3a OfpPXyBarbe Ha
Hajnobpa cocTojba Ha anapaToT.

5.2.4 Yucrterbe Ha CUCTEMOT 3a MJ1IeKO

O CYWTWHCKO 3HAYerbe e CUCTEMOT 3a MJIEKO [a Ce 0fpXKyBa YuMCT 3a
[a ce 3ayyBa xurueHata u dpyHkumoHanHocTa. OTkako Ke ja usGepeTte
doyHKUMjaTa 3a YNCTEHE HA CUCTEMOT 3a MIeKo, NpuTHcHeTe ,Start" 3a aa
ro 3arnoyHeTe NPoLEecoT Ha YUCTerbe.

OBaa hyHKLMja e 3a YMCTerbe Ha YallaTa 3a Mieko. CrefeTe r
YeKopuTe Of EKPaHOT.

Osaa dhyHkUmja Tpeba fa ce KOPUCTU Mocse cekoja onepauuja
noBp3aHa Co MNeKO.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 727 /MK
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5 Yucrtemwe

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

|
I Clean Now ”, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

[lokonky cTe MofroTBWie Nujanak Ha OCHOBa Ha MJIeKo, Ha 3aBplueHaTa
cTpaHuLa Ke ce nojasu konueto ,Clean now" Ha ekpaHoT, MPUTUCHETE O
TOa KoMYe 3a Aa ro 3anoYHeTe NPoLEeCOT Ha YNCTEHbE.

He e npobnem ako nMa MAeKo BO CafloT - YUCTEHETO HEMaA fa
BNMjae Ha MNEKOTO BHaTPeE.

5.2.5 Hema Boga

i3BafeTe ro pesepBoapoT 3a Bofa o MalluvHaTa. OBoj Yekop ja ucleaysa
LenaTa npeocTaHaTa Boja BO cucTemoT. CrefieTe ru ynatcTeata of
eKpaHoT.

5.2.6 Boguu 3a (hu3nUKo unctere

Co mpuTturcKarbe Ha konyeTo ,Boany 3a hnsnyko YncTerse"”, MoxXeTe fa
BMANUTE W CNeanTe YeKOP-No-YeKop ynaTcTBaTa 3a (PU3NYKO YNCTEHE Ha
MalUvHaTa 1 cafloT 3a MIIEKO, Croped KOPUCHUYKOTO ynaTcTBO. BuayenHute
e1eMEHTU U HaCOoKMTe Ha eKpaHOT OBO3MOXYBaaT JIeCHO uMcTere, 6e3
notpeba YecTo fia ro KOPUCTUTE NevaTeHoTo ynaTtcTeo unn QR kodoT.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 MocTaBKKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.1 dyHkuumja 3a npochun

MpUTUCHeTE Ha KOMYETO = 3a JlecHo [a mpuctanute A0 OyHKUMWTe
Mpodoun, Yncterse, Eko pexum n  [loctaBku. [1oToa, mpuUTUCHETe ro
konueTo ,Profile" 3a ga ru npucnocobute nocTaBkmTe Ha BawmoT npodoun.

6.1.1 U36op Ha npochun

Kora Ke ja oTBopuTe dhyHKUMjaTa 3a npocbun, ke BugmTe ,Guest Mode"
(PexxuM Ha rocTuH). 3a HOBW KOPWCHULM, CO3[ajTe HOB KOPWCHWYKM
npocoun co nputuckarse Ha ,Add New" ([ogaj HoB). [NoToa, BHECETE 1O
NMETO Ha NpodunoT 1M NocTaBeTe ro NPeTnoYNTaHUOT ja3uK KOPUCTEjKM
ro konyeto ,Language" (Jasuk). Ha kpaj, nsbepete pacrnopef Koj e BO
pasnn4yHn 6oun n nputucHeTe ,Save" (3a4yBaj).

AKO cakaTe MallmHaTa fja ro 3anoMHU KOPUCHUKOT CleHNOT NaT, 03HaveTe
ja onuwmjata ,Remember Me Next Time" (3anoMHu Me CnefH1oT nar).

Enter your name: _

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 729 /MK
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6 MocTaBKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

MMurbaTa Ha npodounnTe Moxe fda ce npucnocobaTt W npeky
MobunHaTa annukauuja. lNposepete Bo APP UM 3a fetanu.

6.1.2 NocTaBku Ha npochun

YpefoT Ke ro 3anoMHu NocnefHoT n3bpaH Npodons ako CTe ja akTuBmpane
onuujata ,Remember Me Next Time" (3anomHu Me cnegH1oT nar).

Ha cekoj npochun My e fofeneHa pasnmnyHa 6oja 3a nonecHo Nnpeno3HaBaHse.
Ha cekoj npochun aajte My YHUKaTHO MMe 3a MOJSIECHO fla Ce pas/IMKyBaar.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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6 lMocTaBKK Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.2 N360p Ha pexum

MpUTUCHETE HAa =, NeCHO MOXeTe Aa npucTanuTe fo dyHKummTe Mpodhun,
YucTerse, Eko pexum, MNMocTaBku. AKO cakaTe fa ro KopuctuTe ypedoT BO
eKo pexum, n3bepete ,Eco mode".

Welcome

) e 0 et

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 NMocTaBKM 3a NujanakoT

6.3.1 [lopaj omuneH u OTCTpaHU OMUNEH

Kora ke n3bepeTe nnjanak, Ke ce NojaBu HOB CKOKa4KM Mpo30peL| Kafde LTo
MOXeTe [ia ro NpMcnocobuTe NijanakoT, Aa 3anoYHeTe Co NOAroTOBKa U ia
npucTanuTe Ao AONOMHUTENHM ONuUMK. Ha 0BOj ekpaH, Ke HajaeTe MKoHa ,

" BO FOPHWOT [eceH aroJ.

3a fa fgofageTe Nujanak BO OMUMEHU, MPUTUCHETE ja MKoHaTa ,
3a fla oTCTpaHuTe Nnjanak ofl OMWIeHWTe, MPUTUCHETe ja KoHaTa ,

0 MoxeTe fa 03HauUMTe Kako OMUMEHN [0 AECET nujanaum.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 731 /MK
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6 MocTaBKKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.3.2 MpucnocobyBatbe Ha NujanakoT

Kora ke nstepeTe nujanak, Ke ce nojasu HOB eKpaH Kafge WTo MOXeTe Aa ro
npvcnocobuTe NijanakoT, fa 3anoYHeTe Co NOArOTOBKA W fja mpucTanuTe
[0 AOMOSIHUTESNHM ONUMK. 3a la r1 NprucnocobuTe NOCTaBKUTE 3a Nujanaum,
nputucHeTe ro konyeto ,Customize" (Mpucnoco6bu). OTTamy, MoxeTte
[la ja KOHTponupaTe jaunHaTa (BKYCOT) Ha kKadeTo, TemnepaTypaTta Ha
NpWroTByBakb€e 1 BOSYMEHOT Ha Bofda v Mieko. OTKako Ke rv HanpasuTe
npvicnocobyBarbaTta, MPUTUCHETE ja MKOHATa CoO 03Haka 3a MpoBepKa BO
FOPHWOT [leceH arofl 3a Aa ri NOTBPANTE W 3a4yBaTe NocTaBkuTe.

6.3.3 [loaaj AONONIHUTENHO

MpuTrcHeTe ja ukoHaTa ,[E1".

Lot ecnpeco

3afagofafeTe cTaHaapeH LWOT ecnpeco Ha BawmoT nujanak, npuTrncHeTe
,Espresso Shot" Ha ekpaHoT. CnefieTe rm YekopuTe of EKPaHOT.

UcnywTarwe Boga

3a fa ce ucnyLww T Tonsa Boga, nputucHeTe ,Hot Water" Ha ekpaHoT.

lNMeHa og Mneko

3a nga pomapnete mneko, nputucHete ,Milk Froth" Ha ekpaHoT Mocne Taa
dyHKUWja, Npeanarame YucTerbe Ha YalliaTa 3a MeKo.

0 [TorneaHeTe ro genot 5.2.4 Yucterse Ha CUCTEMOT 3a MJIEKO.

732 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCrpeco co BrpajeHa
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7 MNMocTaBKW 32 KOPUCHUKOT

MoxeTe fia npucTanuTe 4o oBMe OyHKLUM CO KIIMKHYBaHe Ha MKOHaTa =—
LLITO Ce Haora BO rOPHMOT J1IeB arof Ha noYeTHaTa CTpaHuLa.

MoToa, NPUTUCHETE ja MKOHATa 3a MOCTaBKM 3a fja NpucTannTe [0 OYHKLMM
Kako WTo ce ja3wuk, 3ByK, Wi-Fi 1 cnapyBarbe, axypuparse Ha codTeep,
nepcoHanmaaumja Ha KOPUCHUK 1 Jpyro.

Jasuk

3a Aa ro NpomeHWTe jasukoT, ofeTe 4o lNocTaBku > Jasuk 1 n3bepeTe ro
COO[BETHWOT jasuK. MoToa NOTBPAETE ja MpOMeHaTa.

Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

3ByK

3a ga rm NpomMeHnTe NocTaBKMTE 3a 3BYK, 0feTe BO [ocTaBkM > 3BYK U
BKJIyYeTe ja v UCKITyYeTe ja doyHKUMjaTa no xenba.

» Sound [ )

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 733 /MK
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7 lMNMocTaBKW 32 KOPUCHUKOT

Wi-Fi u cnapyBame

Connect to Wifi

e control your ma
load Home Direct anc

3a pa noctaBute Wi-Fi 1 cnapyBame, ogete Bo [ocTaBku > Wi-Fi 1
crnapyBatrbe 1 crefieTe rv ynatcTeaTa Ha eKpaHoT.

Annukauwmjata HomeDirect e noTpebHa 3a cnapyBatbe npeky Wi-
Fi. (BuaeTe Bo BOAMYOT Ha annnkaumjata.)

ABTOMaTCKO UCKNydyyBame

3a fa ja noctaBuTe dyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO WCKIyYyBarbe, ofeTe
BO [MocTaBkK > ABTOMATCKO WUCKyYyBarse 1 n3bepeTe ro nocakyBaHWoT
BpemeHcku nHTepsan (10 v 20 unu 30 MuHyTw, 1, 2, 3,6, 12 nnun 24 yaca).

Hueo Ha TBpAoOCT Ha BopaTa

97% opf ecnpecoTo e Bofa — KBalMTETOT e BaxeH. [pucrnocobeTe ja
TBPAOCTa Ha BofjaTa 3a nogobap BKyc. llocTaBeTe ja cera 3a Baileto
coBplUeHo Kadhe. 3a fia ja nocTaBuTe coyHKLUMjaTa 3a HUBO Ha TBPAOCT Ha
Bofara, ogete BO [NocTaBku > TBPAOCT Ha BoAaTa.

734 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
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7 lNMocTaBKK 3a KOPUCHUKOT

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

BmeTHyBawe chuntep 3a Boga

3a fja ro BMeTHeTe pMNTEPOT 3a BOfa, ClefeTe rv AafeHuTe ynaTcTea,
4eKop Mo YeKop.

MallHaTa foara co NpeTxoAHO MHCTaNMpPaH MexaHnukn dounTep.

Toj Mopa [ia ce OTCTpaHu Npef fja ce BMeTHe unTepoT 3a Bofa.

rorpuxeTe ce Aa ro 3adyyBaTe MexaHW4knoT dountep, Guaejkm
MOXe fia Ce MHCTanvpa nojolHa 3a f[a ce OApPXW KBalMTETOT Ha
BofaTa kKora ounTepoT 3a Bofa Tpeba fja ce 3aMeHw.

Yekop 1: OTnakyBajTe ro HOBMOT chnnTep 3a BoAa U HEXHO NpoTpeceTe.
Yekop 2: lNoToneTe ro ounTepoT Haonaky BO caf MOJIH CO YncTa Bofa.
Yekop 3: OcTaBeTe ro hunTepoT Bo BofaTa okosy 10 MUHYTU Aofeka He
OoCTaHaT BUANMBY MeYpUnHba.

Yekop 4: VI3BageTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa Of MallMHaTa, a notoa
13BafeTe ro NOCTOEYKNOT MeXaHWYKM conuntep BHaTpe.

Yekop 5: BMeTHeTe ro comunTepoT BO nperpagaTa BO pe3epBoapoT Aoaeka
He ce HaMeCTW LeNToCHO.

Yekop 6: HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a BOLA CO CBexXa BOoAa [0 HUBOTO
MAX v BpaTeTe ro BO MaluMHaTa.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 735 /MK
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7 MNMocTaBKU 32 KOPUCHUKOT

MocTaBKa 3a npegBapewe

dyHKUMjaTa 3a NpefBaperbe ro HaBfaxHyBa KadpeTo BO efuHULaTa 3a
Baperbe CO Masia KonMyuHa Ha Bofa Mpef LiefloCHOTO 13BnekyBarbe. OBa
ro NpoLuvpyBa TanoroT of kadpeTo 3a fa co3fane noronemM npuTucoK Bo
efvHMLaTa 3a Bapehse, WTO NoMara Aa ce U3BfieyaT cuTe mMacna 1 fa ce
MCTaKHe LENOCHUOT BKYC Ha 3pHaTa.

3a [ja rv NpoMeHUTE MOCTaBKMTe 3a NPETXOAHO Baperse kKade, ofgeTe BO
MocTaBku > lNpeTxoAHO Baperbe Kadhe W BKIyYeTe ja Uiu UCKiydeTe ja
dyHKUWMjaTa no xenba.

@ Pre-Brewing

Bpojay Ha nponsBoaU

0OBOj ypea nMa dpyHKUMja 3a Bpojay Ha NpovaBoan. Boaw eBuaeHLmja KoKy
Kaburba CTe HanpaBue OTKaKo CTe ja 3emMasne MalwunHaTta. OBa nomara fa
BNOWTE KOJIKY N0 KOPUCTUTE.

| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Axypupare Ha copTBepoT

OBOj MpoM3BOA MMa (OYHKLMOHANHOCT 3@ [aneunHCKO axypuparbe Ha
cohTBEPOT 3a MoTeHUMjanHu HOBM fdornonHyBarba. Cekorall MoxXeTe
na GapaTe HOBM Bep3wy Ha COOTBEPOT Of MEHWTO 3a MocTaBku. 3a
[a npoBepuTe 3a axypuparba, ofeTe BO [locTaBkM > Axypuparbe Ha
CcohTBEPOT M MPOBEpeTe Aanu e focTanHa HoBa Bep3auja.

Cnepete rv YekopuTe BO ynatcTBoTo ,HomeDirect, ynpaByBarbe
CO ay[1o v axypuparse Ha codpTeep”.

1 fa umaTe cTabuiHa Bpcka 3a BpeMe Ha axypupareTo. He ro

0 MorpwxeTe ce BawwoT TenedoH aa Guae noBpsaH co ypenoT

MCKIy4yBajTe YpenoT AofeKa e BO TeK MPOLECOT Ha axypuparse.

736 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MalLnHa 3a eCcrpeco co BrpafeHa
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8 PewaBame npobnemm

Mpo6nem

MpuuunHa

PeweHne

AnapatoT He paboTu.

AnapaToT He € NpUKy4YeH Ha
€NeKTpnYHaTa Mpexa.

BkydeTe ro Bo cTpyja

Y NPUTUCHETE O
npekuHysadoT. MposepeTe
ro KaBenoT v NPUKITYHOKOT.

Hema ogrosop nin
OfINIOXEH OArOBOP NpH
Hekorky obuau 3a
NpUTUCKaHbE Ha Komnye
3a hyHKUWja Ha TabnaTta

AnapaToT uma
eneKTPOMarHeTHU NPeyKy.
Tabnata e BaskaHa.

/3BaeTe ro NpuKy4oKoT
0f WTekep. PecTapTupajte
10 HEKOSKY MUHYTY
VicuucTeTe ja Tabnata co
06e36efeHaTa Kpna.

KadheTo He e J0BOSHO
TONNO.

LLonjuTe He ce NPeTXoaHo
3arpeaHm.

EavHMLaTa 3a Baperbe e
npemHory nafHa.

CTaBeTe ja yalaTa Ha
rpeasnkata 3a yalm
CBPTEHa HafoMy Wi
ycnnakHeTe ja yalaTa co
Tonna Bofa.

MorpuxeTe ce BofaTa BO
pesepBoapoT 3a Bofja fa
He e NpemMHory cTyeHa.

KacheTo He nanerysa o
MJIa3HWKOT 3a Kache.

byHKUMjaTa 3a
VICNpa3HyBakse Ha C1CTEMOT
MOXe6M B1na NpeTxoaHo
KOpHCTEHa.

MnasHuKoT 3a Kadhe Moxetu
He e McuMCTeH U1 e 6rokvpaH
0f1 0CTaTOLM Of Kadhe.

[TpUTHCHETE rO KOMHYETO 3a
uncTerbe jofeKa He nanese
BOJa Of MNasHUKOT.
VicuncTeTe ro MNasHUKOT
3a Kade.

MpBaTa Wwonja kace e
o cnaB KBasmTer.

Co npBOTO BKIyYyBar-e

Ha MeflHuLaTa He ce cTaBa
[IIOBOSTHO KOMMYECTBO Kadoe
BO efjVH/LiaTa 3a Baperbe.

dpneTe ro kaceTo.
CnegHwvTe Wonju ke bugat
nonobpw.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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8 PewaBame npobnemm

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

PesepBoapoT 3a Bofa e

OTCTPaHeT / HMBOTO Ha

BOga

€ MHOTY HWCKO BO

pesepBoapoT 3a Bofja HO

Hema npeaynpeqysatse
Ul

"

O6r1acTa OKosly KOHEKTOPOT
Ha pesepBoapoT 3a Boja
MOXe fia B1ae BNaxHa.

1136puLLeTe ja BogaTa
OKOSTy KOHEKTOPOT Ha
pe3epBoapoT 3a Bofa.

BHaTpeluHaTa nognora
3a Liefierbe e ucnosHeTa
€O MHOTy BOfa.

MeneHoTo Kache e npemHory
dhyHO, LWUTO rO crnpeyyBa
V3neryBarbeTo Ha BodaTa.

MpucnocobeTe ja chnHoCcTa
Ha KadheTo Ha noronemm
3pHa 3a MpoLecoT Ha
MeneHse.

KadbeTo ce vicriopadysa
npemMHory G6aBHo 1
Karka no karnka.

MeneHoTo kade e NpemHory
h1HO, WTO TO Crpeyysa
W“3neryBarbeTo Ha BoJaTa.

lMpucnocobeTe ja hnHoCTa
Ha KadheTo Ha noronemu
3pHa 3a MpoLecoT Ha
MeneHse.

MHOvKaTopoT Tpenka
3a [ja MHpopmupa aeka
Hema JOBOJIHO 3pHa
Kadpe, HO IMa MHOry BO
cafor.

BHaTpelH1oT 1anes 3a

MeneHoTo Kade e 61oKMpaH.

Cnepete ru yekopute
ONWLLAHM 3a YMCTEHsE Ha
1131e30T 3a MefeHo Kade.

HeBO3MOXHO € fa ce
OTCTpaHaT egnHMlaTa
3a Bapere nn
Cbl/lOKaTa 3a MEJIEHO

Kache.

AnapaToT He ro 3aBpLum
MPOLIECOT Ha CaMOYMCTEHbE,
a ce UCKJTy4M.

BknyyeTe ja MalmHaTa
MOBTOPHO 11 OCTaBeTE ja fa
r0 3aBPLLM MPOLIECOT Ha
aBTOMATCKO YnCTerbe.
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8 PewaBare npobnemm

MpoGnem

MpuunHa

PeweHne

AnapaToT nogeke He
ro U3BpLUYBa LWKycoT
Ha nnakHere Kora e
BKJTyUYeH WM NCKITyYeH.

INprunHaTa MoXe fja buae
HENpaBMIIHO paKyBarbe Npu

CEpBUCHParLE Ha anaparor.

1. Kora anapaToT e BO
MUpYBatbe, 0TBOpETE Mo
npefHVoT Kanak.

2. MpuTHCHeTe 1 ApxeTe ro
KOM4YeTOo 3a BKIy4yBaHe/
VCKIyYyBarbe fofeka aa
yyeTe 2 3BYYHV CUrHAMN.

3. 3aTBOpETE rO NpeHNoT
Kanak.

PauHo pectapTupame

AKO cvcTeMOT Gapa pecTapTuparbe, KopucTeTe ja doyHKUMjaTa 3a payHo
pecTapTuparse. [puTncHeTE 1 3agpxeTe ro Konyeto Bin./VIickn. 3 cekyHam
3a MOBTOPHO CTapTyBakbe Ha CUCTEMCKMOT codbTBep. OBa Ke ro 0cBexXu
CUCTEeMOT 1 Ke 06e36e1 MOArOoTBEHOCT Ha cuTe dOyHKLMN 3a KOPUCTEHbE.

i

Oaa byHKUMja He BpLUM peceTuparse Ha habpuyky MOCTaBKM 1
He BpuiLLie KOPUCHUYKM NMOCTaBKM UK NoaaTOUMW.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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9 Ckokauku nposopel,

PesepBoapoT 3a
BOJa e npaseH

lNpep pga ro
HanonHuTe
pesepBoapoT,
nposepeTe

nanu e UenocHo
BMeTHaT. OTKako
Ke noTBpanTe,
NPOAOMXETE

€O NOSHeHE Ha
pesepBoapoT.

lMpenopayvaHo e
oTCTpaHyBaHe
Ha KameHel,

Ce npenopavysa
nporpamata 3a
OTCTpaHyBarbe
6urop. Cnegete
rMynatcTeaTa
Ha expaHoT.
MrHopuparseto
Ha 0BOj CKOKaYKK
npo3opeL, Moxe
[la ja 3arpoau
cocTojbaTa Ha
anapator.

He e oTkpneHo

V136epeTe ro

lMpepHaTa BpaTa

[peaHaTa BpaTa

Kade TOYHMOT THN e OTBOpeHa e 0TBOpeHa.
Ha kadbe (3pHa MorpwxeTe ce aa
NN MENEHo) 6une 6e3defHo
Ha ekpaHoT, a 3aTBOPeHa.
noToa HanosHeTe
ro cafjoT Um
KaHanoT no xenoa.

Capot 3aotnag | o Hekosnky EgunHuuyata 3a EavHnuata

€ nosH nvjanaum, noAroToBKa e 3a Bapetrbe e
ce nojaryBa HenpaBuUJIHO noMecTeHa.
CKOKaYKo noctaBeHa [TOBTOPHO
113BECTYBAHHE. BMETHeTe ja
VicnpasHete eqnHMLaTa 3a
ro cafioT co Baperbe Ha MecTo.
oCTaToLM.

740 /MK
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9 Ckokauku npo3opel,

HepocTtacysa Yallia 3a MNeKo PesepBoapoTt [posepeTe fanu
cajoT 3a MJIeKO | LITO HeJocTacyBa | 3aBopja e pesepBoapoT 3a
3a Bpeme Ha HenpasBuIHO BOJja € NPaBUIHO
nofroToBkaTa nocraeeH NOCTaBEeH.
Ha nujanakot
npean3BuKyBa
CKOKaYKm
nposopeLl.
CTaBeTe ja Yawara
3a MJIEKO.
LlenocHo aBTOMaTCKa MalL1Ha 3a ecrpeco co 747 /MK
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YCNYrU HA YPELQOT

YpenoT rvi *Ma 0BO3MOXKEHO CNeAHNUTE YCyri KoW ce KopuctaT
3a MHMUMjanu3aumja Ha ypedoT M OyHKUMM MpU HOpMasHa
paboTa.

TCP ycnyra: Ce KopucTK 3a KoHdUrypauuvja Ha AP Mpexa n
LAN (nokanHa mMpexa) KOMyHuKaLuja.

UDP ycnyra: Ce KopuUCTV Of anfivkauujata 3a emuTyBarbe
concTBeHN MHAopMaLMK, OBO3MOXYBajJKM My Ha ypeaoT Aa ja
OTKpWe annankaumjata.

BLE ycnyra — GATT ycnyra: Ce KOpucTuK 3a KOHdpUrypauumja Ha
MpexaTa.
MpexeH untepdpejc: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Lugege koigepealt kaesolev kasutusjuhend labi!
Lugupeetud klient!

Taname, et valisite selle Beko toote. Loodame, et saate parimaid tulemusi
oma tootelt, mis on valmistatud korge kvaliteediga tipptehnoloogia abil.
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi kogu kaesolev kasutusjuhend
ja koik muud kaasasolevad dokumendid ning hoidke neid edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui annate toote kellelegi teisele, andke talle ka
kasutusjuhend. Votke arvesse koiki kasutusjuhendis olevaid hoiatusi ja
teavet.

Siimbolite selgitus

Kasutusjuhendi erinevates osades kasutatakse jargmisi stimboleid:

0 Oluline teave voi kasulikud napunaited kasutamise kohta.

OHT: See hoiatus elu ja varaga seotud ohtlike olukordade
kohta.

HOIATUS: See hoiatus viitab potentsiaalselt ohtlikele
olukordadele.

ETTEVAATUST! See hoiatus osutab materiaalse kahju
voimalikkusele.

|
Q f Materjalid sobivad toiduga kokkupuutumiseks



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis aitavad pakkuda kaitset
kehavigastuste ja materiaalsete kahjude eest. Nende juhiste eiramine
muudab garantii kehtetuks.

1.1 Elektrivoolu oht

Elektrivoolu tottu eluohtlik!

Kokkupuude pingestatud juhtmete voi komponentidega voib p&hjustada

raskeid vigastusi voi isegi surmal

Elektriloogi valtimiseks jargige jargmisi ettevaatusabindusid:

* Arge kasutage seadet, kui toitekaabel vai seade ise on kahjustatud. Vatke
tihendust volitatud teenindusega.

* Arge avage kohvimasina korpust. Pingelihenduste puudutamisel ja/voi
elektrilise ja mehaanilise konfiguratsiooni muutmisel on elektril6ogi oht.

¢ Enne oamahuti puhastamist eemaldage seade vooluvorgust. Kohviveski
pGorlemise oht!

1.2 Poletus- voi poletusoht

Kohvimasina osad voivad téotamise ajal vaga kuumaks muutuda! Jaotatud
joogid ja aurust valjapaasemine on vaga kuumad!

Jargige jargmisi ettevaatusabindusid, et valtida enda ja/voi teiste pdletamist/
poletamist:

* Arge puudutage kummagi kohvitoru metalliimbriseid.

e Viltige naha otsest kokkupuudet seadmest valjuva auruga voi kuuma
loputus-, puhastus- voi katlakivieemaldamisveega.

1.3 Peamised ohutusabinoud

Kohvimasina  ohutu  k&sitsemise  tagamiseks  jargige  jargmisi

ohutusabindusid:

* Arge kunagi mangige pakkematerjaliga. Esineb lambumisoht. Hoidke kdik
pakkematerjalid lastele kdttesaamatus kohas.

744/ ET Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

¢ Enne kasutamist kontrollige kohvimasinat ndhtavate kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud kohvimasinat. Votke thendust volitatud
teenindusega.

¢ Kui Uhenduskaabel on kahjustatud, tohib seda ohu valtimiseks asendada
ainult tootja soovitatud teenindusagent! Votke tihendust tootja voi tema
klienditeenindusega.

¢ Kohvimasinat tohib remontida ainult volitatud spetsialist voi
klienditeeninduse esindaja. Volitamata isikute tehtavad remonttood voivad
kasutajale kaasa tuua markimisvaarse ohu. Need toimingud tiihistavad
ka garantii.

* Kohvimasinat véivad garantiiaja jooksul remontida ainult tootja volitatud
teeninduskeskused, vastasel juhul muutub garantii hilisemate kahjustuste
korral kehtetuks.

Defektseid osi vOib asendada ainult originaalvaruosadega. Ainult
originaalvaruosad tagavad ohutusnduete taitmise.

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, kui neile on
antud jarelevalve voi juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsi ei tohi puhastada ega hooldada enne,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende (le teostatakse jarelevalvet.
Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

o Seadmeid vbivad kasutada inimesed, kellel on vdhenenud fiiUsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid on jalgitud véi jJuhendatud seadme ohutu kasutamise
osas ja nad moistavad sellega seotud ohte.

¢ Lapsed ei tohi seadmega méangida

Lapsed ei tohi ilma jérelevalveta seadet puhastada ja hooldada.

e See seade on moeldud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes
rakendustes, nagu:

- tootajate koogi ruumid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades,

Taisautomaatne espressomasin 745/ ET
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga /



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

- talumajad,

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamukeskkondades,

- kodumajutuse titipi keskkonnad.

Kaitske kohvimasinat ilmastiku mojude eest, nagu vihm, kilm ja otsene
paikesevalgus. Arge kasutage kohvimasinat vélitingimustes.

Arge kunagi kastke kohvimasinat, toitekaablit ega toitepistikut vette ega
muudesse vedelikesse.

Arge puhastage kohvimasinat ega lisatarvikuid ndudepesumasinas.

Arge valage veepaaki muid vedelikke peale vee ega pange sinna
toiduaineid.

Arge taitke veepaaki lile maksimaalse margi.

Kasutage masinat ainult siis, kui jadtmemahuti, tilguti ja topsialus on
paigaldatud.

Arge tdmmake kaablit pistikupesast eemaldamiseks ega puudutage seda
margade katega.

Arge hoidke kohvimasinat toitekaablist.

Hoidke seade ja selle juhe kuni 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Seadet saab kasutada ainult kohvi valmistamiseks.

Lapsi tuleb kontrollida, et nad ei mangiks seadmega.

Enne iga puhastamist ja kui seadet ei kasutata, eemaldage seade
vooluvorgust.

Asetage seade nii, et pistik oleks alati ligipaasetav.

Kasutage seadet alati stabiilsel, tasasel, puhtal, kuival ja libisemiskindlal
pinnal.

Seade ei ole integreeritud kohvimasin ega ole mdeldud kasutamiseks
kapis. Kohvimasinat ei tohi asetada kasutamise ajal kappi.

Arge pigistage ega painutage toitejuhet ja drge hddruge seda teravate
servade vastu, et valtida toitejuhtme kahjustamist. Hoidke toitejuhe eemal
kuumadest pindadest ja lahtisest leegist.

746/ ET Taisautomaatne espressomasin
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1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

o Veenduge, et toiteallikas vastab seadme andmesildil olevale teabele.

o Kasutage seadet ainult maandatud pistikupesaga.

Arge kasutage seadet pikendusjuhtmega.

* Arge puudutage seadet voi selle pistikut margade vai niiskete katega, kui
seade on vooluvorku tihendatud.

ETTEVAATUST! Soojuskaitse tahtmatust lahtestamisest tuleneva ohu
véltimiseks ei tohi seadet tarnida valise lUlitusseadme, naiteks taimeri
kaudu ega tihendada vooluahelaga, mida utiliit requlaarselt sisse ja vélja
|tlitab.

- Hoiatus: véltige mahavalgumist konnektorile.

-Arge vaarkasutage seadet vaimalike vigastuste valtimiseks.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama
tootja voi tema esindaja v6i muu kvalifitseeritud isik.

¢ Puhastamine:. Arge kasutage tugevaid, abrasiivseid puhastusvahendeid.
Uksikasjalikke puhastusjuhiseid vt jaotistest 6.1 kuni 6.4.

Kittekeha pinnale méjub parast kasutamist jagksoojus.

1.4 Kasutusotstarve

BEKO tdisautomaatne kohvimasin on modeldud kasutamiseks kodudes ja
sarnastes rakendustes, naiteks personali kookides, kauplustes, kontorites
ja sarnastes piirkondades voi klientidele kodumajutuses, hotellides,
motellides ja muudes eluruumides. See kohvimasin ei ole mdeldud ariliseks
kasutamiseks. Masin on mdeldud ainult kohvi valmistamiseks ning piima ja
vee soojendamiseks. Mis tahes muu kasutus, mida pole eelnevalt mainitud,
loetakse vaarkasutuseks.

Taisautomaatne espressomasin 747 J ET
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1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

Ebaodigest kasutamisest tulenev oht!

Kui kohvimasinat ei kasutata ettenahtud otstarbel, voib see muutuda
ohuallikaks.

e Seetottu tohib kohvimasinat kasutada ainult ettenahtud
otstarbel.
e Jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Mingisuguseid ndudeid ei voeta vastu kahjude voi vigastuste eest, mis
tulenevad kohvimasina kasutamisest muul otstarbel kui selle ettenahtud

otstarbel.
Riski peab kandma ainult masina omanik.

1.5 Vastutuse piiramine

Kogu kaesolevas kasutusjuhendis sisalduv tehniline teave, andmed ja
juhised kohvimasina paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta
kajastavad praegust seisundit trikkimise ajal ning pohinevad parimal
voimalikul kogemusel ja oskusteabel.

Kasutusjuhendi teabest, illustratsioonidest ja selgitustest ei saa tuletada
Uhtki nduet.

Tootja ei vastuta kahjustuste vOi vigastuste eest, mis tulenevad
kasutusjuhendi eiramisest, toote kasutamisest muul otstarbel kui ettenghtud
otstarbel, ebaprofessionaalsest remondist, volitamata muudatustest voi
heakskiitmata varuosade kasutamisest.

748 / ET Taisautomaatne espressomasin
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ja keskkonnaalased juhised

1.6 Vastavus elektroonikaromude direktiivile ja

See toode vastab ELi elektroonikaromude direktiivile (2012/19/EL). Sellel
tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) klassifikatsiooni
siimbol.

See simbol néitab, et toodet ei tohi kasutusaja IGppedes
ﬁ korvaldada koos muude olmejaatmetega. Kasutatud seade tuleb
I

tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuks
ametlikku kogumispunkti. Nende kogumispunktide leidmiseks
votke Uhendust kohaliku omavalitsuse voi jaemudjaga, kust
toode osteti. Igal leibkonnal on taastamisel oluline rollja vanade
seadmete ringlussevott. Kasutatud seadme nouetekohane korvaldamine
aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

1.7 Vastavus ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivile
Ostetud toode vastab ELi ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivile

(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis maaratletud kahjulikke ja keelatud
materjale.

1.8 Pakendi teave

Y Toote pakkematerjalid on valmistatud ringlussevdetavatest
® © | materjalidest vastavalt meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele.
- Arge visake pakkematerjale koos olme- ega muude jéatmetega
ara.Viige need kohalike ametiasutuste maaratud pakkematerjalide
kogumispunktidesse.

Taisautomaatne espressomasin 749 / ET
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2 Teie taisautomaatne espressomasin

ol

1. Kohvioa mahuti kate 15. Piimatopsi kokkupaneku osad
2. Kohviubade mahuti 16. Piimatopsi otsiku siseosa

3. Jahvatatud kohvirenni kate 17. Piimavahu reguleerimisnupp
4. Jahvatatud kohvirenn 18. Piimatopsi otsik

5. Toite sisse-/véljalilitamise nupp 19. Piimatops

6. Digitaalne juhtpaneel 20. Veepaagi kate

7. Reguleeritav kohvivarras 21. Veepaak

8. Esikate 22. Tassihoidja

9. Pruulimisseade 23. Puhastushari

10. Holjuk 24. Jahvatatud kohvilusikas

11. Tilgaalus 25. Puhastusndel

12. Tassialus 26. Veefilter

13. Jahvatatud kohvimahuti (ja&k)
14. Piimatopsi kate

750/ ET Taisautomaatne espressomasin
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2 Teie taisautomaatne espressomasin

Juhtpaneel
3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2B Pog | Jookide vaade

2 e Kiire juurdepass

3 O Lemmikud

4 & KéikJoogid

5 @ Musta kohvi joogid

6 ﬂ Piimajoogid

7 ®I¢ Jagjoogid

*

8 é\* Erilised joogid

9 (3 Majutuskoha otsetee
Taisautomaatne espressomasin 751/ ET
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2 Teie taisautomaatne espressomasin

Tehnilised andmed

Toiteallikas:

220-240 V~, 50-60 Hz
Voimsus:1350 W

Max iilekandevoimsus:< 100 mW
Jatab endale diguse teha tehnilisi ja
disainimuudatusi.

Koik tootel ja trikitud infolehtedel
deklareeritud vaartused saadi asja-
kohaste standardite kohaselt tehtud
laboratoorsetest mootmistest.
Need vaartused voéivad olenevalt
kasutusest ja keskkonnatingimust-
est erineda.

CE vastavusdeklaratsioon

Arcelik A.S. kinnitab kaesolevaga,
et see seade vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklarat-
siooni taielik tekst on saadaval jarg-
misel internetiaadressil: — Tooted,
aadressilt : beko.com Tehniliste ja
disainimuudatuste tegemise digus
on reserveeritud.

Toote mootmed:

27,5 cm (laius) x 40 cm (kdrgus) x
41,2 cm (stigavus)
Kaal:9,68+0,5 kg

Kaabli pikkus:95+5 cm
Jahvatatud kohvi kaal
(oareziim)

Pehme:7+-2g
Standard:9+2 g
Intensiivne:11+2 g
Tilgaaluse maht:Kuni 0,5 |

Kuni 10 tassi

Piimatopsi maht:Kuni 0,6 |
Veepaagi maht:2,0+5%L
Kohviubade mahuti maht:400+5%g
Masina eelsoojenduse aeg:<50 s
2.4G Wi-Fi
sagedusvahemik:2412-2472 MHz
Toetatud ithendused:WLAN IEEE
802.11 b/g/n juhtmevaba

2.4G Wi-Fi maksimaalne RF-
valjundvoimsus:20 dBm

Raadiosagedusliku kiirguse
teave:2.4G Wi-Fi maksimaalne

Bluetooth:242-2480 Mhz; BLE: 8
dBm

752 /ET
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2 Teie taisautomaatne espressomasin

Joogikoguste tabel

Jook Kohvi vai- Program- Piima Program-
kekogus meeritav vaikekogus | meeritav
kogus piimakogus
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml N.A. N.A.
Ristretto 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50 ml
Macchiato
Lame valge 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45m| 220 ml 200-240 ml
Reisikruus 280 ml 200-320 ml N.A. N.A.
Iced Americano 30ml+ Ul 25-45m| N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45m| VAR (VAR
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 N.A. N.A.
Jadespresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Jaa-Cappuccino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Iced Flat White 60 ml 50-90 ml VAR VAR
Cold Brew Latte 160 ml x1 v6i x2 VAR (VAR
Taisautomaatne espressomasin 753 /ET
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2 Teie taisautomaatne espressomasin

Joogikoguste tabel
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 (VAR Ul
Macchiato
Punasilmsus 30 ml+ 140 "150-190ml | N.A. N.A.
ml - muuta
Americano
kogust”
Must silm 30ml+30ml | "160-210ml | N.A. N.A.
+120ml - muuta
Americano
kogust"
Surnud silm 30ml+30ml | "150ml-210 | N.A. N.A.
+30ml+ ml
80 ml - muuta
Americano
kogust"
Kohvik Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Uhtlane must 80 ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso kaljudel | 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Kohvik Crema 120 ml 100-150 ml N.A. N.A.
Pikk Caffe Crema | 180 ml 150 ml-200 | N.A. N.A.
(Ekstra) il
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Joogikoguste tabel

Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
Kohvik Con Leche | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20-50 ml
Braun

Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100-140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45m| 20 ml 10-50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90 ml 20ml 10-50 ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120 ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml

* Ei KOHALDATA
*U.I. kasutaja sisend
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

3.1 Ettevalmistus

e Eemaldage seadmest kaitsekiled, kleebised ja muu
pakkematerjal.

e Kui méarkad jahvatusmasinas kohvijalgi, on need enne seadme
muuki tehtud testide tulemused.

Toode sisaldab kahte kohviubade mahuti kaant:

- Alternativne  kaas  (kaasas
eelpaigaldatud)

- 400 g mahuga kaas

" Séltuvalt teie eelistustest vdite
kasutada molemat kaant.

e Seadme esmakordsel kasutamisel on oluline loputada kuuma
veega koiki osi, mis puudutavad vett voi piima - naiteks
piimakarahvlit, tilgakandikut ja veepaaki. Piimakarahvikute
puhastamiseks soovitame kasutada néudepesumasinat.
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Uhendage seade Eemaldage veepaak Taitke ubade mahuti.
vooluvorku ja taitke liin MAX var-  Masina sisseluli-
Vajutage soovitud ske veega, seejarel tamiseks vajutage
keelele vastavat lippu pange paak tagasi. sisse-/valjalllitusnup-
ja kinnitage valik, va- pu.

jutades "Valmis".

Valtimaks vee (levoolu veepaagist, arge lisage seadmesse vett
otse teisest mahutist.

o Arge kunagi taitke veepaaki sooja véi kuuma vee, gaseeritud

vee vOi muu vedelikuga, mis voib veepaaki ja masinat
kahjustada.

e KuiVesi on tuhiilmub hipikaken, veepaak on madalal
veetasemel ja vajab taitmist.
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Veefiltri kasutamiseks eemaldage veepaagile sisestatud filter ja sisestage
selle asemel veefilter, nagu ndidatud.

3.2 Paigaldamine

Toote esmakordsel kaivitamisel juhindutakse ekraanil kuvatavatest samm-
sammulistest hiipikaknadest. Need hiipikaknad selgitavad naidatud ikoonide
ja nuppude funktsioone véi juhendavad teid konkreetsete toimingute
tegemisel, naiteks Wi-Fi-ga Uhenduse loomisel.

See digitaalse lahtipakkimise funktsioon on mdeldud abistama teid toote
esmakordsel kasutamisel. Siiski paased juurde asjakohasele jaotisele
,Giidiga ekskursioonid", naiteks ,Koristamine" voi ,Seaded". See véimaldab
teil kiiresti uuesti vaadata ekraani pd&hifunktsioone ja -funktsioone
lihtsustatud samm-sammulises vormingus.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Welcome

& e NO) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiilid:
Profiilide ikooni kldpsates paésed jaotisse, kus saad lisada kuni viis profiili

ja Uhe kilalise reziimi. Saad igale profiille nime panna ja profiiliteemat
vastavalt oma isiklikele eelistustele kohandada.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Enter your name: _

Puhastamine:

Puudutades koristamise ikooni, padsed ligi kogu koristamise ja hooldusega
seotud sisule. Kui on vaja teha puhastus- v&i hooldustoiminguid (nt
katlakivieemaldust), ilmub puhastusikoonile hitdumark, mis teavitab sind.
Sama ikoon kuvatakse ka=Kiirpaasu sektsioon pohikuval.
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Majutuskoha otsetee
Vajutage nuppu=—, pa&sed holpsasti juurde valikule Seaded > Kodu otsetee.

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Kodu otsetee kohandamine

The=Avakuva paremas llanurgas asuvat kiirpaasu ikooni saab kohandada
vastavalt sinu eelistustele.
Sellele jaotisele saate maarata Uhe jargmisest neljast funktsioonist:

e Puhastamine

e Saastureziim
o Profiili valik
e [isalisasumma

Valige lihtsalt funktsioon, mida kasutate kdige sagedamini, et muuta see
avakuvalt holpsasti kattesaadavaks.

Profiili isikuparastamine

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Profiili isikuparastamise jaotises saad muuta oma profiili nime voi teemat.
Vajadusel saad ka oma profiili kustutada.
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3 Ettevalmistus - paigaldamine

Ekraani heledus

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Silmade pingutuse vahendamiseks saate vahendada ekraani heledust voi
seda suurendada, et tekst ja visuaal oleksid heledamates keskkondades
paremini nahtavad.

Saate eelistatud seade eelvaadet vaadata ja kui vajutate nuppu OK,
salvestatakse valitud heledustase.
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4 Kasutamine

4.1 Lihvimise reguleerimine

Jahvatamise jamedust saate reguleerida, keerates ubade mahuti
reguleerimisnuppu:

Reguleerimisnupu jooned naitavad lihvimise jamedust. Suurem
number tdhendab jamedamat jahvatustaset.

Arge kunagi reguleerige lihvimist, kui veski ei té6ta. See voib
jahvatit kahjustada.

4.2 Oamahutite taitmine
e KuiOamahuti on tiihiilmub hipikaken, seade tuleb taita

kohviubadega.

o ¢ Oa hoidmine originaalses vaakumpakendis on parem, et tagada
kauakestev varskus. Paremate tulemuste saavutamiseks arge
kasutage kohvioamahutit hoiustamiseks.
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4 Kasutamine

4.3 Eeljahvatatud kohvimahuti kasutamine

Eemaldage jahvatatud Pangejahvatatud kohv — Asetage langerenni
kohvirenni kaas. aeglaselt jahvatatud  kaas tagasi.
kohvirenni.

Eeljahvatatud kohvirenn ei ole panipaik, see on moeldud
A ihekordseks kasutamiseks (max 13 g). Mootelusika tarvikut

saab kasutada soovitatava koguse jahvatatud kohvi jaoks.

e Eeljahvatatud kohvi kasutamiseks vali esmalt soovitud jook ja
seejarel vajuta selle aktiveerimiseks kohvipulbri ikooni.
0 e Hoiusta oma espressopdhja 6hukindlas mahutis ja jahedas,
kuivas kohas, et maitse séiliks. Pohjuseid ei tohiks pikka aega
séilitada, kuna maitse vaheneb.

e Kasutada tuleks espressotasapinnalist jahvatatud kohvi.
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4 Kasutamine

4.4 Topsihoidja kasutamine

Tassid tuleb aseta-
da tagurpidi, et taga-
da sisepinna puhtana
hoidmine.

4.5 Kohvi valmistamine

Lilitage seade sisse,

vajutades  toitenup-
pu. Seade lilitub sisse,
hakkab eelsoojendama
ja automaatselt pu-
hastama. See on val-
mis kasutamiseks
ootereziimis, kus koik
ikoonid polevad.

Asetage tass kohvitila
alla ja reguleerige tila
korgust vastavalt tas-
sile.

Valige oma kohy, va-
jutades nuppu, ja tas-
sistilitaja ldlitub sisse,
mis naitab, et seade
valmistab tassi  ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tlihikdigule, on kohv
serveerimiseks valmis.
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4 Kasutamine

4.5.1 Kohvi valmistamine piimaga

Hoidke
si Uhe kaega. Eemal-
dage piimatopsi kate.
Lisage piim tassile. Pi-
ima kogus ei tohi Ule-
tada maksimaalset ta-
set. Piima soovituslik

piimakruu-

temperatuur on 4-8 °C
(~ 40-46 °F). Sulgege
piimatoosi kate.

Kinnitage piima-
tops seadme kiilge,
see peab kuuldavalt
kldpsama. Veenduge,
et piimatops sobiks
Oigesti.  Reguleerige
piimatoosi otsaku nur-
ka topsile. Reguleerige
piimavahu tihedust pi-
imavahu reguleerimis-
nupu abil vastavalt
oma eelistustele.

Valige ekraanilt soov-
itud piimakohv ja tas-
sislilitaja ldlitub sisse,
naidates, et seade
valmistab tassi  ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tlhikaigule, on kohv
serveerimiseks valmis.

e Selleks, et espresso piisiks optimaalsel temperatuuril, soovitame

i
i

€Spresso.

tassid eelsoojendada.

e Lisaks kasutatavale kohvile aitab kloorivaba varske kilma
vee, I6hnade ja muude lisandite kasutamine tagada tdiusliku

See masin vdimaldab kasutajal seadistada vahu suhet, keerates
nuppu Max kuni Min, et nautida soovitud vahtu. Soovitatud
seadistust saab vaadata, vajutades ekraanil nuppu (i).

768/ ET
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4 Kasutamine

Veenduge alati, et piimatass on Oigesti paigutatud. Kui see ei ole
hasti paigaldatud, ei ole piimajoogid saadaval.

Piimatopsi eemaldamine ei mojuta musta kohvi eelseadistusi,
neid saab siiski kasutada.

4.6 Tiihistamine

Kui soovite pruulimisprotsessi peatada, vajutage nuppu "Peata’.

Espresso

Brewing

I W 120ml

Kui vajutate sisse-/valjalllitusnuppu kaks korda, ltlitub seade
sunniviisiliselt valja.
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5 Puhastamine

5.1 Seadme puhastamine
1. Eemaldage toitejuhe vooluvorgust.
2. Kallake kogu vee-/kohvijaak tilguti ja kohvijaakide konteinerisse.

3. Kasutage seadme vedelate plekkide puhastamiseks niisket lappi voi
kriimustusteta puhastusvahendit.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid
aineid, aadikat ega katlakivieemaldusvahendeid, mis ei sisaldu

karbis.

Seadme Gigeaegne puhastamine ja hooldus on selle tdGea pikendamisel
vaga oluline.

Avage esikaas. Eemal-  Tihjendage  kohvi-

dage tilguti ja kohvi-  jaakide konteiner, til-

jaakide konteiner. gutialus. Peske koh-
vijadkide konteinerit,
tilgakandikut ja piima-
topsi sooja voolava
veega ning kasutage
puhastamiseks  va-
jaduse korral nde-
la vOi harja harjase-
id. Seejarel kuivatage
need.
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5 Puhastamine

,Piimaslisteemi puhastamine”. Puhastusprotsessi alustamiseks
vajutage "Start”. See ei ole probleem, kui mahutis on pima -
puhastamine ei mdjuta sisemist piima.

ﬁ Kui  oled valmistanud piimap&hise joogi, ilmub hiipikaken

ekraanil kuvatavaid juhiseid. See viga ilmneb ekraanil parast iga

o Kui ekraanile ilmub hiipikaken Residual Full (Ja&kide taielik), jargige
kiimmet kohvijoomist.

Hoidke reguleeritavat Eemaldage pruulimis-  Puhastage kohvi val-
kohvitoru ja tommake seade. Pesta veega ja  jalaskevoolik harjaga.
aeglaselt tagasi, et seejarel kuivatada.

avada esikaas.

Vs

Puhastage piimavahusti sisselaskeava
puhastusndelaga.
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5 Puhastamine

e Pulberkohvilehtrit tuleb parast iga kasutamist puhastusharjaga

0 e Tilgaalus tuleb tlihjendada, kui ujuv indikaator on nahtav.
puhastada.

5.2 Puhastusfunktsioonid

he) Cleaning

43

& Auto Cleaning
Rinsing

’ﬂ Descaling

“® Milk System Cleaning Due Now >

LY Empty Water >

1 Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

59 Guided Tour >

Vajutage nuppu=—, pé&asete holpsasti juurde funktsioonidele Profiil,
Puhastamine, Saastureziim, Seaded. Vajutage puhastusnuppu, et padseda
juurde viiele erinevale puhastusfunktsioonile: automaatne puhastus, loputus,
katlakivieemaldus, piimastisteemi puhastus, tiihi vesi.

Avaneval ekraanil, kui need funktsioonid on puhastamiseks hilinenud, ilmub
hoiatusena vaike hiiiumark.
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5 Puhastamine

5.2.1 Automaatse puhastuse funktsioon

Teie seade puhastab end automaatselt enne ja parast iga seadme sisse-
voi valjaltlitamist. Automaatse puhastuse funktsiooni lubamiseks voi
keelamiseks libistage lilitit paremale v&i vasakule.

Tervislikuks  kasutamiseks soovitame aktiivselt kasutada
automaatse puhastuse reziimi.

Automaatse puhastuse tiihistamiseks iiks kord;

Selle funktsiooni eiramiseks vajutage sisse-/véljalllitusnuppu masina
sisse- voi valjalllitamise ajal.

5.2.2 Loputusfunktsioon

Kiire veega loputamine hoiab tilgad puhtana ja valmis. Pange tass otsaku

alla ja alustage siis, kui olete valmis.

See funktsioon on mdeldud kiireks veega puhastamiseks. Jargige
ekraanil kuvatavaid samme.

e Kohviotsikust valjuv vesi on kuum ja kogutakse selle all

olevasse tilgutialusesse. Valtige kokkupuudet, kuna see
A pritsib dmberringi.

e Kui seadet ei ole pikka aega kasutatud, soovitatakse seda
funktsiooni kasutada.

Selle funktsiooni kasutamine enne kohvi valmistamist tagab ka
kuumema kohvi.
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5 Puhastamine

5.2.3 Katlakivi eemaldamise funktsioon

Lisage veepaaki (ks pakk katlakivieemalduspulbrit. Taitke veega kuni
katlakivieemalduse taseme méargini. Asetage otsiku alla suur tass ja vajutage
seejdrel Start.

Seadme parima seisukorra séilitamiseks on soovitatav katlakivi
eemaldamine. Jargige ekraanil kuvatavaid samme.

e Parast eelmaaratletud pruulimiststklit on vaja kirjeldada.

Arge kasutage seadme isepuhastumiseks dadikat ega muid
puhastusvahendeid. Muud puhastusvahendid voivad seadet
kahjustada.

e Hoidke nahk/keha kuumast veest eemal.

Katlakivieemalduse hoiatusstaatuse lahtestamist ei soovitata
seadme parima seisukorra sailitamiseks.

> > @
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5 Puhastamine

5.2.4 Piimasiisteemi puhastamine

Hgieeni ja funktsionaalsuse sdilitamiseks on oluline hoida piimasiisteem
puhtana. Parast funktsiooni "Piimastisteemi puhastamine” valimist vajutage
puhastamisprotsessi alustamiseks nuppu Alusta.

See funktsioon on mdeldud piimatopsi puhastamiseks. Jargige
ekraanil kuvatavaid samme.

Seda funktsiooni tuleks kasutada pérast iga piimaga seotud
toimingut.
o Cappuccino

Completed

[E! Add Extra
L]

0 clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense WP 110ml < 60ml

Kui olete valmistanud piimapohise joogi, vajutage puhastusprotsessi
alustamiseks ekraanile ilmuval lehekdiljel nuppu Puhasta kohe.

See ei ole probleem, kui mahutis on piima - puhastamine ei mojuta
sisemist piima.
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5 Puhastamine

5.2.5 Tiihi vesi

Eemaldage veepaak masinast. See samm tiihjendab kogu siisteemi jaanud
vee. Jalgige juhiseid ekraanilt.

5.2.6 Fiiiisilise puhastamise juhend

Vajutades nuppu "FiUsiline puhastusjuhend’, saate vaadata ja jargida
samm-sammult masina ja piimamahuti fldsilise puhastamise juhiseid,
nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis. Ekraanil kuvatavad pildid ja juhised
voimaldavad teil hdlpsasti puhastada, kdrvaldades vajaduse trikitud voi QR-
koodi kasutusjuhendit sageli lugeda.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Juhtpaneeli seadistamine

6.1 Profiili funktsioon

Vajutage nuppu =, et avada funktsioonid Profiil, Puhastamine, Sdastureziim
ja Seaded. Seejdrel vajutage profiili seadete kohandamiseks nuppu , Profiil".

6.1.1 Profiili valik

Profiilifunktsiooni avamisel nded teadet ,Kdilaliste reziim". Uute profiilide
jaoks loo uus profiil, vajutades nuppu ,Lisa uus”. Seejarel sisestage profiili
nimi ja maarake eelistatud keel, kasutades nuppu Keel. Lopuks vali erinevate
varvidega paigutus ja vajuta nuppu ,Salvesta".

Kui soovid, et masin maletaks profiili jargmisel korral, margi valik ,Jata mind
jargmisel korral meelde".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Juhtpaneeli seadistamine

Profiilinimesid saab muuta ka mobiilirakenduses. Lisateavet LEIAD
RAKENDUSE UM-ist.

6.1.2 Profiili seaded

Seade jatab meelde viimati valitud profiili, kui aktiveerisid valiku ,Jata mind
jargmine kord meelde".

Igal profiilil on tuvastamise holbustamiseks erinev varv. Veendu, et annaksid
igale profiilile kordumatu nime, et neid oleks lihtsam eristada.

Welcome
Q O,
(8] ()
Profile 1 Add new
O Remember me next time
6.2 Reziimi valimine

Press—on, padsete hdlpsasti juurde funktsioonidele Profiil, Puhastamine,
Saastureziim, Seaded. Kui soovite seadet kasutada ckoreZiimis, valige koreziim.

Welcome

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Juhtpaneeli seadistamine

6.3 Joogiseaded

6.3.1 Lemmiku lisamine ja eemaldamine

Kui valid joogi, ilmub uus hiipikaken, kus saad jooki kohandada, pruulimist
alustada ja juurde paaseda lisavalikutele. Sellel ekraanil leiate " ikoon asub
paremas Ulanurgas.

Joogi eelistamiseks vajutage """ ikoon.

Joogi lemmikutest eemaldamiseks vajuta , ®" ikoon.

o Lemmikjooke voib olla kuni kimme.

6.3.2 Jookide kohandamine

Kui valid joogi, ilmub uus ekraan, kus saad jooki kohandada, pruulimist
alustada ja juurde paaseda lisavalikutele. Joogiseadete kohandamiseks
vajuta nuppu ,Kohanda". Sealt saate kontrollida kohvi kangust (maitset),
pruulimistemperatuuri ning vee- ja piimakoguseid. Parast kohanduste
tegemist vajutage seadete kinnitamiseks ja salvestamiseks paremas
lanurgas linnukese ikooni.

6.3.3 Lisa ekstra
Vajutage "E]" ikoon.
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6 Juhtpaneeli seadistamine

Espressotort

Joogile tavalise espressokaadri lisamiseks vajutage ekraanil nuppu
,Espressokaader”. Jargige ekraanil kuvatavaid samme.

Vee viljastamine

Kuuma vee véljastamiseks vajutage ekraanil nuppu Kuum vesi.

Piima vahustamine

Piima lisamiseks vajutage ekraanil ,Piimavahustus”. Parast seda funktsiooni
soovitame puhastada piimatopsi.

o Vt jaotist 5.2.4 PiimasUsteemi puhastamine.
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7 Kasutaja seaded

Nendele funktsioonidele paasete juurde, kidpsates—ikoon asub kodulehe
Ulemises vasakus nurgas.

Seejarel vajuta ikooni ,Seaded", et paaseda juurde sellistele funktsioonidele
nagu keel, heli, Wi-Fi ja sidumine, tarkvarauuendus, profiili isikuparastamine
jpm.

Keel

Keele muutmiseks ava Seaded > Keel ja vali sobiv keel. Seejarel kinnitage
muudatus.

Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Heli

Heliseadete muutmiseks vali Seaded > Heli ja lilita funktsioon soovi korral
sisse voi valja.

p Sound (
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7 Kasutaja seaded

Wi-Fi ja sidumine

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Wi-Fi ja sidumise seadistamiseks ava Seaded > Wi-Fi ja sidumine ning jargi
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

RAKENDUS HOMEDIRECT on vajalik WiFi-tihenduse loomiseks.
(Vaata RAKENDUSE juhendit.)

Automaatne valjaliilitus

Automaatse valjalilituse funktsiooni seadistamiseks valige Seaded >
Automaatne valjalllitus ja valige soovitud ajavahemik (10 voi 20 véi 30
minutit, 1, 2, 3, 6, 12 voi 24 tundi).

Vee kareduse tase

97% teie espressost on vesi — kvaliteet on oluline. Reguleerige vee karedust,
et maitse oleks parem Seadistage see kohe oma taiusliku kohvi jaoks. Vee
kareduse taseme funktsiooni seadistamiseks ava Seaded > Vee karedus.
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7 Kasutaja seaded

Water Hardness

o) IR

Veefiltri sisend

Veefiltri sisestamiseks jargige esitatud sammsammulisi juhiseid.

veefiltri sisestamist eemaldada. Hoidke mehaaniline filter kindlasti
alles, kuna seda saab vee kvaliteedi sailitamiseks hiljem uuesti
paigaldada, kui veefilter tuleb valja vahetada.

ﬂ Seadmel on eelpaigaldatud mehaaniline filter. See tuleb enne

1. samm: Votke uus veefilter pakendist valja ja raputage seda ornalt.

2. samm: Asetage filter tagurpidi puhta veega tdidetud anumasse.

3. samm: Jatke filter umbes 10 minutiks vette, kuni mullid kaovad.

4. samm: Eemaldage masinast veepaak ja eemaldage sellest olemasolev
mehaaniline filter.

5. samm: Sisestage filtrikassett veepaagi pesasse, kuni see on téaielikult
paigas.

6. samm: Taitke veepaak varske veega kuni MAX-tasemeni ja asetage see
tagasi masinasse.

Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga
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7 Kasutaja seaded

Olle-eelne seadistus

Olle-eelne funktsioon niisutab kohvi pruulimisseadmes viikese koguse
veega enne taielikku ekstraheerimist. See laiendab kohvipaksu, et tekitada
Olletehases suuremat survet, mis aitab ekstraheerida kdik 6lid ja tuua vélja
ubade taieliku maitse.

Olle-eelsete seadete muutmiseks vali Seaded > Olle-eelne ja liilita funktsioon
soovi korral sisse voi vélja.

@ Pre-Brewing

Toote loendur

Seadmel on tooteloenduri funktsioon. See jalgib, kui palju kohvi oled parast
masina saamist valmistanud. See aitab sul néha, kui palju sa seda kasutad.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Tarkvarauuendus

Sellel tootel on tarkvaravarskenduse kaugfunktsioon véimalike uute
lisanduste jaoks. Seadete menlist saate alati otsida uusi tarkvaraversioone.
Varskenduste kontrollimiseks ava Seaded > Tarkvaravarskendus ja vaata,
kas uus versioon on saadaval.

Jargige juhiseid juhendis "HomeDirect, Audio Control and Software
Update”.

Veenduge, et teie telefon on seadmega Uhendatud ja teil
on uuendamise ajal stabiilne Uhendus. Arge lllitage seadet
varskendamise ajal valja.

@e

784/ ET Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



8 Veaotsing

Probleem

Pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade ei ole vooluvorku
tihendatud.

Uhendage ja vajutage
|ulitit. Kontrollige kaablit ja
pistikut.

Mitmel katsel paneelil
funktsiooniklahvi va-
jutada ei reageeri voi
reageerimine viibib

Seade on elektromagnet-
iliste hairete all. Paneel on
maardunud.

Eemaldage seade
vooluvorgust. Taaskaivit-
age mdne minuti parast
Puhastage paneel kaasa-
soleva lapiga.

Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Tassid ei ole eelsoojendatud.

Pruulimisseade on liiga
kdlm.

Asetage tops soojemale
topsile suunaga allapoole
voi loputage tops kuuma
veega.

Veenduge, et veepaagis
olev vesi ei oleks liiga kiilm.

Kohv ei tule kohvitilgast
vélja.

Varem vois kasutada tiihja
ststeemi funktsiooni.
Kohvitoru ei pruugi olla pu-
hastatud ja seda blokeerivad
kohvijaagid.

Vajutage puhastusnuppu,
kuni tilgast tuleb vett vélja.
Puhastage kohvitoru.

Esimene tass kohvi on
halva kvaliteediga.

Veski esmakordsel kita-
misel ei panda pruulim-
isseadmesse piisavas
koguses kohvi.

Viska kohv dra. Jargmised
tassid on paremad.

Veepaak on
eemaldatud /veetase on
veepaagis vaga madal,

kuid"O"hoiatus.

Veepaagi litmiku lahedal
olev ala v6ib olla mérg.

Puhkige veepaagi litmikku
Uimbritsev vesi dra.

Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga
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8 Veaotsing

Probleem

Pohjus

Lahendus

Sisemine tilgutusalus

on tdidetud rohke veega.

Jahvatatud kohv on liiga hea,
mis takistab vee valjumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks
teradeks.

Kohv toimetatakse
kohale liiga aeglaselt voi
tilkhaaval.

Kohvipaksud on liiga peened,
mis takistab vee valjumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks
teradeks.

Indikaator vilgub, et
teavitada, et kohviube ei
ole piisavalt, kuid ma-
hutis on neid piisavalt.

Sisemine kohvipuru on
blokeeritud.

Jargige kohvipaksu val-
jalaskeava puhastamiseks
kirjeldatud samme.

Olletehast voi jahva-
tatud kohvialust on
voimatu eemaldada.

Seade ei I6petanud isepu-
hastusprotsessi ja lilitati
vélja.

Lilitage masin uuesti sisse
ja laske sellel automaatne
puhastus Iopule viia.

Seade ei teosta enam
loputuststiklit, kui
see on sisse voi valja
|Glitatud.

Pohjuseks voib olla vale
kasitsemine seadme hool-
damisel.

1. Kui seade on jéudeole-
kus, avage esikaas.

2. Vajutage ja hoidke all
sisse-/valjalllitusnuppu,
kuni kuulete 2 piiksu.

3. Sulgege esikaas.

Kasitsi taaskaivitamine
Kui ststeem vajab taaskaivitamist, kasutage kasitsi taaskaivitamise
funktsiooni. Ststeemitarkvara taaskaivitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. See varskendab slisteemi ja tagab, et koik
funktsioonid on kasutusvalmis.
See funktsioon ei teosta tehaseseadete |&htestamist ega kustuta
kasutaja seadeid ega andmeid.

Taisautomaatne espressomasin
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9 Hiipikaken

Veepaak on tiihi

Enne paagi taitmist
veenduge, et see
on taielikult sises-
tatud. Kui see on
kinnitatud, jatkake
paagi taitmisega.

Soovitatav on
katlakivieemal-
dus

Soovitatav on kat-
lakivi eemaldamise
programm. Jargige
ekraanil kuvatavaid
juhiseid. Selle hiipi-
kakna eiramine
voib kahjustada
seadme seisu-
korda.

Kohvi ei tuvas-
tatud

Valige ekraanil
6ige kohvi tiitip
(0ad voi jahvatatud
kohv), seejarel
taitke mahuti voi
renn vastavalt
eelistusele.

Esiuks avatud

Esiuks on avatud.
Veenduge, et see
oleks kindlalt
suletud.

Jaakmahuti on Parast mitme Pruulimisiik- Pruulimisseade on

tais tassitdie jookide sus on valesti nihkunud. Pange
joomist ilmub paigutatud pruulimisseade
hiipikteade. Tih- oma kohale tagasi.
jendage jadkma-
huti.

Piimatops Piimatopsi Veepaak on val- | Veenduge, et

puudub puudumine joogi esti paigutatud veepaak on digesti
valmistamise ajal paigutatud.
kaivitab hiipikakna.
Vahetage pii-
matops valja.
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SEADME TEENUSED

Seade on lubanud jargmised teenused, mida kasutatakse
seadme lahtestamiseks ja funktsioonideks tavaparase t60 ajal.
TCP-teenus:Kasutatakse AP-vdrgu konfigureerimiseks ja
kohtvorgu (LAN) sideks.

UDP-teenus:Kasutatakse rakenduse enda teabe levitamiseks,
voimaldades seadmel rakendust avastada.

BLE teenus
GATTi teenus:Kasutatakse vorgu konfigureerimiseks.

Vorguliides:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Pirmiausia perskaitykite $§j naudotojo vadova!
Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote §j "Beko" produkta. Tikimes, kad pasieksite
geriausiy rezultaty i$ savo produkto, kuris buvo pagamintas aukstos
kokybés, naudojant naujausias technologijas. PrieS naudodami gaminj
atidziai perskaitykite visg $j naudotojo vadova ir visus kitus pridedamus
dokumentus ir laikykite juos kaip nuorodas ateityje. Jei perduosite gaminj
kitam asmeniui, taip pat pateikite jam naudotojo vadova. Atsizvelkite |
visus naudotojo vadove pateiktus jspéjimus ir informacija.

Simboliy paaiskinimas

|vairiuose  Sio  vadovo  skyriuose  naudojami  Sie  simboliai:

0 Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie naudojima.

su gyvybe ir turtu.
JSPEJIMAS: Sis jspéjimas nurodo potencialiai pavojingas
situacijas.

f’: DEMESIO: Sis jspéjimas nurodo galima materialine 7ala.
[}
Medziagos tinka liestis su maistu

é PAVOJUS: Sis jspéjimas apie pavojingas situacijas, susijusias



1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

Siame skyriuje pateikiamos saugos instrukcijos, kurios padés apsisaugoti
nuo suzalojimy ir materialiniy nuostoliy. Nesilaikant $iy instrukcijy, garantija
netenka galios.

1.1 Elektros srovés pavojus

Pavojus gyvybei dél elektros sroves!

Kontaktas su laidais ar komponentais, kuriais teka srove, gali sukelti sunkius

suzalojimus ar net mirtj!

Kad isvengtuméte elektros smugio, laikykités Siy atsargumo priemoniy:

* Nenaudokite gaminio, jei paZeistas maitinimo kabelis arba pats prietaisas.
Kreipkités j jgaliotag techninés priezitros tarnyba.

¢ Neatidarykite kavos aparato korpuso. Palietus jtampinggsias jungtis ir
(arba) pakeitus elektros ir mechanine konfiglracijg, kyla elektros smdgio
pavojus.

e Pries valydami pupeliy talpykla, atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.
Kavos maltnélio sukimosi keliamas pavojus!

1.2 Nudegimo arba nuplikymo pavojus

Kavos aparato dalys darbo metu gali labai jkaisti! ISpilstyti gérimai ir

iSeinantys garai yra labai karsti!

Laikykités Siy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte saves ir (arba) kity

nudegimo/nuplikymo:

* Nelieskite ne vienos metalinés rankovés ant abiejy kavos snapeliy.

* Venkite tiesioginio odos saly¢io su garais, iSeinanciais i$ masinos, arba
karsto skalavimo, valymo ar kalkiy $alinimo vandeniu.

1.3 Pagrindinés saugos priemonés

Laikykités $iy saugos priemoniy, kad uZztikrintumeéte saugy kavos aparato
naudojima:

790 /LT Visiskai automatinis espreso aparatas
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

e Niekada nezaiskite su pakuotemis. Kyla uzdusimo pavojus. Visas
pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Pries naudodami patikrinkite, ar kavos aparatas nepazeistas. Nenaudokite
pazeisto kavos aparato. Kreipkités j jgaliotg techninés priezitros tarnyba.

e Jei jungiamasis kabelis pazeistas, jj turety pakeisti tik gamintojo
rekomenduotas techninés priezitros atstovas, kad buty iSvengta bet kokio
pavojaus! Kreipkités j gamintojg arba jo klienty aptarnavimo tarnyba.

* Kavos aparato remontg turi atlikti tik jgaliotas specialistas arba klienty
aptarnavimo atstovas. Kai remontg atlieka pasaliniai asmenys, naudotojui
gali kilti didelis pavojus. Sie veiksmai taip pat panaikins garantijg.

* Kavos aparato remontg garantiniu laikotarpiu gali atlikti tik gamintojo
jgalioti techninés priezitros centrai, kitaip vélesnés Zalos atveju garantija
neteks galios.

* Sugedusias dalis galima pakeisti tik originaliomis atsarginémis dalimis. Tik
originalios atsarginés dalys garantuoja, kad laikomasi saugos reikalavimy.
ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei jie supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams draudziama valyti ir prizilréti, nebent jie yra

nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e Prietaisus gali naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy

ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo susijusius
pavojus.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu
* Vaikai negali valyti ir prizidréti be priezidros.
o Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir panasioms reikméms, pvz.:

- darbuotojy virtuvés zonos parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje,

VisiSkai automatinis espreso aparatas 791 /LT
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

- sodyby pastatai,

- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo tipo aplinkose,
- nakvynés su pusryciais tipo aplinka.

Saugokite kavos aparatg nuo oro salygy poveikio, pvz., lietaus, Salcio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nenaudokite kavos aparato lauke.

Niekada nepanardinkite paties kavos aparato, maitinimo laido ar maitinimo
kistuko j vanden; ar kitus skyscius.

Nevalykite kavos aparato ar priedy indaplovéje.

Nepilkite jokiy skyscCiy, iSskyrus vanden], ir nedékite maisto produkty |
vandens talpykla.

Nepildykite vandens bako virs maksimalios Zymos.

Irenginj naudokite tik tada, kai yra sumontuotas atlieky konteineris,
lagéjimo padéklas ir puodeliy padéklas.

Netraukite kabelio, kad istrauktuméte kistuka i$ elektros lizdo, ir nelieskite
drégnomis rankomis.

Nelaikykite kavos aparato uz maitinimo laido.

Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety amziaus nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaisas gali buti naudojamas tik kavai ruosti.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Atjunkite prietaisg prie$ kiekvieng valyma ir kai prietaisas nenaudojamas.
Pastatykite prietaisg taip, kad kistukas visada baty pasiekiamas.

Prietaisg visada naudokite ant stabilaus, lygaus, Svaraus, sauso ir
neslidaus pavirsiaus.

Prietaisas néra integruotas kavos aparatas ir néra skirtas naudoti spintelés
viduje. Naudojamo kavos virimo aparato negalima déti j spintele.

Nespauskite ir nelenkite maitinimo laido ir netrinkite jo astriais krastais,
kad nepazeistuméte maitinimo laido. Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo
karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

o |sitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka informacija, pateiktg prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje.

* Prietaisg naudokite tik su jzemintu lizdu.
* Nenaudokite prietaiso su ilgintuvu.

* Nelieskite prietaiso ar jo kistuko Slapiomis ar dréegnomis rankomis, kai
prietaisas yra prijungtas.

o ATSARGIAI: Siekiant iSvengti pavojaus dél nety¢inio Silumos i§jungimo, Sio
prietaiso negalima tiekti per iSorinj perjungimo jrenginj, pvz., Laikmatj, arba
prijungti prie grandinés, kurig reguliariai jungia ir isjungia komunaliniy
paslaugy jmoneé.

-JSPEJIMAS: venkite issiliejimo ant jungties.
- Nenaudokite prietaiso netinkamai, kad iSvengtumeéte galimy suzalojimy.

o Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas,
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

o Valymas:. Nenaudokite Siurksciy, abrazyviniy valikliy. ISsamias valymo
instrukcijas zr. 6.1-6.4.

o Kaitinimo elemento pavirSius po naudojimo yra veikiamas likutines
Silumos.

1.4 Paskirtis

"Beko" visiskai automatinis kavos aparatas skirtas naudoti namuose ir
panasiose srityse, pvz., personalo virtuvése, parduotuvése, biuruose ir
panasiose vietose arba klientams nakvynei su pusryciais, viesbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose. Sis kavos aparatas néra
skirtas komerciniam naudojimui. Jrenginys skirtas tik kavai ruosti ir pienui
bei vandeniui Sildyti. Bet koks kitas naudojimas, isskyrus anksc¢iau nurodytg,
laikomas netinkamu naudojimu.
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

Pavojus, kylantis dél netinkamo naudojimo!

Jei kavos aparatas naudojamas ne pagal paskirtj, jis gali tapti pavojaus
Saltiniu.

e Todél kavos aparatas turi buti naudojamas tik pagal
paskirtj.
e Laikykités Siame naudotojo vadove aprasyty procedury.
Jokios pretenzijos dél Zalos ar suzalojimy, atsiradusiy naudojant kavos

aparatg ne pagal paskirtj, nebus priimamos.
Rizikg turi prisiimti tik masinos savininkas.

1.5 Atsakomybés apribojimas

Visa Siose naudojimo instrukcijose pateikta techniné informacija, duomenys
ir instrukcijos apie kavos aparato montavima, eksploatavima ir priezitrg
atspindi dabartine bukle spausdinimo metu ir yra pagrjsti geriausiomis
jmanomomis ziniomis, jgytomis per patirtj ir praktine patirtj.

1§ Siame naudotojo vadove pateiktos informacijos, iliustracijy ir paaiskinimy
negalima daryti iSvados apie jokias pretenzijas/reikalavimus.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg ar suzalojimus, atsiradusius
dél naudotojo vadovo nesilaikymo, gaminio naudojimo ne pagal paskirt,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar nepatvirtinty atsarginiy
daliy naudojimo.
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1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

1.6. Atitiktis EE] atlieky direktyvai ir Atlieky
salinimas:

Sis gaminys atitinka ES EE] atlieky direktyvg (2012/19/ES). Ant $io gaminio
yra elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) klasifikavimo simbolis.

Sis simbolis nurodo, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo
ﬁ negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
I

Panaudotas prietaisas turi bati grgzintas j oficialy surinkimo
punktg elektriniy ir elektroniniy prietaisy perdirbimui. Norédami
rasti Siuos surinkimo punktus, susisiekite su vietos valdzios
institucija arba maZzmenininku, kuriame jsigijote produkta.
Kiekvienas namy Ukis atlieka svarby vaidmenj atkuriantir seny prietaisy
perdirbima. Tinkamas naudoto prietaiso Salinimas padeda iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

1.7 Atitiktis Pavojingy medziagy naudojimo
apribojimo direktyvai

JUsy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyva (2011/65/ES). Jame néra
Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir draudziamy medziagy.

1.8 Paketo informacija

Y Produkto pakavimo medziagos buvo pagamintos i$ perdirbamy

® © | medZiagy pagal misy nacionalines aplinkos apsaugos taisykles.
W@ | Neigmeskite pakavimo medziagy kartu su buitinémis ar kitomis
atliekomis. Nuveskite juos | vietos valdZios institucijy paskirtus
pakavimo medziagy surinkimo punktus.
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

ol

1. Kavos pupeliy talpyklos dangtis 14. Pieno puodelio dangtis

2. Kavos pupeliy talpykla 15. Pieno puodelio komplekto dalys
3. I$ anksto sumalto kavos latako 16. Pieno puodelio antgalio vidiné
dangtis dalis

4. 1S anksto sumaltas kavos latakas 17. Pieno puty reguliavimo rankenélé
5. Maitinimo jjungimo/isjungimo 18. Pieno puodelio antgalis
mygtukas 19. Puodelis pienui

6. Skaitmeninis valdymo skydelis 20. Vandens bako dangtis

7. Reguliuojamas kavos snapelis 21. Vandens bakas

8. Priekinis dangtis 22. Puodelio laikiklis

9. Alaus darykla 23. Valymo Sepetys

10. Pladuriuojantis 24. 18 anksto sumaltas kavos

11. Laséjimo padeéklas Saukstas

12. Puodeliy padéklas 25. Valymo adata

13. Kavos malimo (likutine) talpykla 26. Vandens filtras
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

Valdymo skydelis
3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e e BPog | Gérimy perziora

2 e Spartioji prieiga

3 O Mégstamiausi

4 E’Eﬂ VisiGérimai

5 @ Juodos kavos gérimai

6 ﬂ Pieniski gérimai

7 ®I¢ Lediniai gérimai

*

8 ¢§ Specialls gérimai

9 (3 Namy nuoroda
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis:

220-240 V~, 50-60 Hz

Galia:1350 W

Didziausia perdavimo galia :< 100
mw

Pasiliekama teisé atlikti techninius
ir konstrukcinius pakeitimus.

Visos deklaruotos produkto ir
spausdinty informaciniy lapeliy
vertés buvo gautos atlikus labora-
torinius matavimus pagal atitinka-
mus standartus. Sios vertés gali
skirtis priklausomai nuo naudojimo
ir aplinkos salyguy.

CE atitikties deklaracija

JArgelik A.S." pareiskia, kad Sis pri-
etaisas atitinka Direktyvg 2014/53/
ES. Visg ES atitikties deklaraci-
jos tekstg galima rasti Siuo inter-
neto adresu: — Produktai, i$ : beko.
comTeisés atlikti techninius ir di-
zaino pakeitimus yra saugomos.

Produkto matmenys:

27,5 cm (plotis) x 40 cm (aukstis) x
41,2 cm (gylis)

Svoris:9,68+0,5 kg

Kabelio ilgis:95+5 cm

Maltos kavos svoris

(pupeliy rezimas)

Svelnus:7+-2g

Standartas:9+2 g
Intensyvus:11+2 g

Laséjimo padéklo talpa:lki 0,5 |
Kavos malimo (likutiné) talpyklos

talpa:
Iki 10 puodeliy

Pieno puodelio talpa:lki 0,6 |
Vandens bako talpa:2,0+5%|
Kavos pupeliy talpyklos
talpa:400+5%g

Irenginio pasildymo laikas:<50s
2,4 G ,Wi-Fi" dazniy
diapazonas:2412-2472 MHz
Palaikomi rysiai: WLAN |EEE 802.11
b/g/n belaidis

2.4G Wi-Fi maksimali RF iSé&jimo
galia:20 dBm

Informacija apie RD poveikj:2,4 G
JWi-Fi" maks.
+Bluetooth":242-2480 Mhz; BLE:
8 dBm

798 / LT
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

Gérimy kiekiy lentelé

Gérimas Numaty- Pro- Numaty- Pro-
tasis gramuoja- | tasis gramuoja-
kavos kiekis | mas kiekis | pieno mas pieno
kiekis kiekis

Espresas 30ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Ristretto 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Plauciai 60 ml 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Amerikieciy 140 ml 80-160 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50 ml
Macchiato

Plokscia balta 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Kortadas 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110ml 90-130 ml
Kapucinas 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200-240 ml
Kelioninis puo- 280 ml 200-320 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
delis

Lediné 30 ml+ Ul 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Amerikieciy

virtuvé

Lediné Laté 30ml 25-45ml Ul Ul

Saltas uzvirimas | 160 ml x1 arba x2 NETAIKOMA | NETAIKOMA
Ledinis espresas | 30 ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
VisiSkai automatinis espreso aparatas 799 /LT
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

Gérimy kiekiy lentelé
Ledinis 30ml 25-45ml Ul Ul
Kapucinas
Iced Flat White 60 ml 50-90 ml Ul Ul
Cold Brew Latte 160 ml x1 arba x2 Ul Ul
,Cold Brew 160 ml x1 arba x2 Ul Ul
Cappuccino”
»Cold Brew 160 ml x1 arba x2 U.l. Ul
Macchiato”
Raudonos akys 30ml+140 ,150-190 ml | NETAIKOMA | NETAIKOMA
ml - Pakeiskite
Amerikos
kiekj"
Juodoji akis 30ml+30ml | ,160-210ml | NETAIKOMA | NETAIKOMA
+120ml - Pakeiskite
Amerikos
kiekj"
Negyvoji akis 30ml+30ml | ,150 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
+30ml+ -210ml -
80 ml Pakeiskite
AmerikieCiy
kiekj"
Kaviné ,Au Lait" 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Piccolo Latte 20ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Ploks¢ia juoda 80ml 60-120 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
800 /LT Visiskai automatinis espreso aparatas
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2 Jusy visiskai automatinis espreso aparatas

Gérimy kiekiy lentelé

Espresas ,On The | 60 ml 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Rocks"
Kaviné ,Crema" 120 ml 100-150 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
.Tall Caffe 180 ml 150-200 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Crema" (,Ekstra")
Verlangerter 100 ml 80-160 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Kleiner Brauner 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
,Cafe Con Leche" | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45 ml 120 ml 100-140 ml
Kaapis 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50 ml
GrofRer Brauner 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Babycinno NETAIKOMA NETAIKOMA | 100 ml 80-120 ml
Melburno ,Magic" | 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml
*netaikoma

*U.I. vartotojo jvestis

VisiSkai automatinis espreso aparatas 801 /LT
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3 Paruosimas - montavimas

3.1 Paruosimas

e Nuo prietaiso nuimkite visas apsaugines pléveles, lipdukus ir
kitas pakavimo medziagas.

e Jei mallnélyje pastebesi kavos pedsaky, tai bus bandymy,
atlikty pries parduodant prietaisg, rezultatas.

Produkte yra du kavos pupeliy indy dangteliai:

- Alternatyvus dangtis (yra i$ anksto
sumontuotas)

- 400 g talpos dangtis

" Priklausomai nuo jasy pageidavimy,
galite naudoti bet kurj dangtj.

e Kai naudoji prietaisg pirma karta, svarbu karstu vandeniu
nuplauti visas dalis, kurios lie¢ia vandenj ar pieng, pvz., pieno
karafe, lagéjimo padéklg ir vandens rezervuara. Pieno karafiy
valymui sitlome naudoti indaplove.

802 /LT Visiskai automatinis espreso aparatas
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3 Paruosimas - montavimas

Prijunkite prietaisg prie  ISimkite vandens  Pripildykite pupeliy

maitinimo Saltinio baka ir pripildykite konteiner].
Paspauskite  norimg iki linjos ,MAX" Paspauskite jungimo/
kalba atitinkanc¢ig  gélu vandeniu, tada iSjungimo  mygtuka,
véliavéle ir patvirtinkite  padekite baka atgal. kad jungtumeéte
pasirinkimg paspaus- masing.

dami ,Done" (atlikta).
Kad vanduo nepatekty i$ vandens rezervuaro, nepilkite vandens
tiesiai j prietaisg is kito indo.
¢ Niekada nepilkite j vandens baka Silto ar karsto vandens,
gazuoto vandens ar bet kokio kito skyscio, kuris gali
sugadinti vandens baka ir masina.
e KaiVanduo tusciaspasirodo iskylantysis langas, vandens
bakas yra Zemame vandens lygyje ir jj reikia uzpildyti.

VisiSkai automatinis espreso aparatas 803/ LT
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3 Paruosimas - montavimas

Norédami naudoti vandens filtrg, iSimkite filtrg, kuris jdétas j vandens bakg,
ir Jdékite vandens filtrg, kaip parodyta.

3.2 Montavimas

Pirma kartg paleidus produktg, ekrane bus pateikti nuoseklls iskylantieji
langai. Sie iskylantieji langai paaiskins rodomy piktogramy ir mygtuky
funkcijas arba padés atlikti konkrecius veiksmus, pvz., prisijungti prie ,Wi-Fi".
Si skaitmeninio ipakavimo funkcija skirta padéti jums pirma kartg naudoti
produktg. Taciau galite pasiekti atitinkamo skyriaus ekskursijas, pvz.,
,Valymas" arba ,Nustatymai”. Tai leidZia greitai perziGréti pagrindines
ekrano funkcijas ir funkcijas supaprastintu, nuosekliu formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Paruosimas - montavimas

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiliai:

Pasirinke Profiliy piktograma, galite pasiekti skiltj, kurioje galite prideti iki 5
profiliy ir 1 svecio rezimg. Galite pavadinti kiekvieng profilj ir tinkinti profilio
tema pagal savo asmeninius pageidavimus.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Paruosimas - montavimas

Enter your name: _

Accent Color: Arabica

@ Americano

Valymas:

Baksteléje valymo piktograma galite pasiekti visg su valymu ir prieZitra
susijusj turinj. Jei reikia atlikti bet kokius valymo ar techninés priezitros
veiksmus (pvz., nuvalyti kalkes), ant valymo piktogramos bus rodomas
Sauktukas, kad pranestumeéte. Ta pati piktograma taip pat bus rodoma po—=
Sparciosios prieigos skyrius pagrindiniame ekrane.
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3 Paruosimas - montavimas

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto

Americano

) Good Morning

&) et O

Profile Cleaning Eco Mode

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

VisiSkai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu
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3 Paruosimas - montavimas

Namy nuoroda
Paspauskite=, galite lengvai pasiekti ,Nustatymai" > ,Namy nuoroda".

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Paruosimas - montavimas

Namy nuorody tinkinimas
The=Sparciosios prieigos piktograma, esancig virSutiniame desiniajame
pagrindinio ekrano kampe, galima pritaikyti pagal jusy pageidavimus.
Siam skyriui galite priskirti vieng i$ §iy keturiy funkcijy:

e Valymas

e Ekologinis rezimas

e Profilio pasirinkimas

e Pridéti papildoma suma
Tiesiog pasirinkite daZniausiai naudojama funkcijg, kad ji baty lengvai
pasiekiama i$ pagrindinio ekrano.

Profilio suasmeninimas

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Skiltyje Profilio personalizavimas galite pakeisti profilio pavadinimg arba
tema. Jei reikia, taip pat galite istrinti savo profil].
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3 Paruosimas - montavimas

Ekrano rySkumas

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Norédami sumazinti akiy jtampa, galite sumazinti ekrano ryskuma arba jj
padidinti, kad tekstas ir vaizdai bUty geriau matomi Sviesesnéje aplinkoje.
Galite perziuréti pageidaujamg nustatyma, o paspaudus mygtukg OK,
pasirinktas ryskumo lygis bus iSsaugotas.
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4 Naudojimas

4.1 Galandimo reguliavimas

Slifavimo stambuma galite reguliuoti sukdami pupeliy talpyklos reguliavimo
rankenéle:

Linijos ant reguliavimo rankenélés rodo $lifavimo stambuma.
Didesnis skaicius reiskia stambesnj malimo lyg;.

Niekada nereguliuokite $lifavimo, kai $lifuotuvas neveikia. Tai
gali sugadinti slifuoklj.

4.2 Pupeliy talpykly pripildymas

e KaiTuscia pupeliy talpyklapasirodo iskylantysis langas, prietaisg

reikia pripildyti kavos pupeliy.
o e Norint uztikrinti ilgiau iSliekantj Sviezuma, pupeles geriau laikyti

originalioje vakuumingje pakuotéje. Nenaudokite kavos pupeliy
talpyklos saugojimui, kad gautuméte geresniy rezultaty.
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4 Naudojimas

4.3 Is anksto sumaltos kavos indo naudojimas

Nuimkite i anksto Létai jdékite maltg Vel uzdékite latako
sumalto kavos latako kavg j maltos kavos dangtel;.
dangtel;. lataka.

IS anksto sumaltas kavos latakas néra laikymo jrenginys, jis
A sitilo vienkartinj naudojimg (maks. 13g). SitGlomam maltos

kavos kiekiui galima naudoti matavimo Sauksto prieda.

e Norédaminaudotii$ anksto sumaltg kava, pirmiausia pasirinkite
norima gérimg, tada paspauskite kavos milteliy piktograma, kad
jl suaktyvintuméte.

e Kavos tirscius laikykite hermetiSkame inde ir vésioje, sausoje
vietoje, kad islaikytumete skonj. Grunto negalima laikyti ilgg laika,
nes sumazeés skonis.

e Turéty bati naudojama malta Espresso kava.
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4 Naudojimas

4.4 Puodelio laikiklio naudojimas

Puodeliai  turi  bati
apversti, kad vidinis
pavirsius baty Svarus.

4.5 Kavos paruosSimas

Jjunkite prietaisg pas-

pausdami  maitinimo
jungimo/isjungimo
mygtuka. Prietai-

sas jsijungia, pradeda
pasildyma irautomatinj
valyma. Jis paruostas
naudoti tusciosios ei-
gos rezimu, kai dega
visos piktogramos.

Padékite puodelj po
kavos snapeliu ir su-
reguliuokite  snapelio
aukstj pagal puodelj.

Pasirinkite kavg pas-
pausdami mygtuka
ir jsijungs  puode-
lio  Ziebtuvelis, ro-
dantis, kad prietaisas
ruosia puodelj kavos.
Kai prietaisas vél veikia
tusCigja eiga, kava yra
paruosta patiekti.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu
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4 Naudojimas

4.5.1 Kavos su pienu paruosSimas

2
1
Pieno  puodelj lai-  Pritvirtinkite pie-  Ekrane pasirinkite
kykite viena ranka. Nu-  no puodelj prie pri- norimg pieniska kava
imkite pieno puodelio  etaiso, jis turi garsiai ir  jsijungs  puode-
dangtelj. |pilkite pie- spragteléti. |sitikinkite, lio  Ziebtuvelis,  ro-

no j pieno puodelj. Pi-
eno kiekis neturi virsyti
maksimalaus  lygio.
Rekomenduojama  pi-
eno temperatdra yra
4-8 ° C (~ 40-46 ° F).
UZdarykite pieno puo-
delio dangt;.

kad pieno puodelis tin-
ka tinkamai. Suregu-
liuokite pieno puode-
lio antgalio kampa vir$
puodelio. Sureguliuok-
ite pieno puty tankj
naudodami pieno puty
reguliavimo rankenéle
pagal savo pageidavi-
mus.

dantis, kad prietaisas
ruoSia puodelj kavos.
Kai prietaisas vél veikia
tusCigja eiga, kava yra
paruosta patiekti.

e Kad espresas islikty optimalios temperatdros, rekomenduojame

i
i

€spresso.

i§ anksto pasildyti puodelius.

e Be naudojamos kavos, naudojant SvieZig Saltg vandenj, kuriame
néra chloro, kvapy ir kity priemaisy, bus uztikrinta tobula

Si masina leidZia vartotojui nustatyti puty santykj pasukant rankenéle
i$ Max | Min, kad mégautumétés norimomis putomis. Sitloma
nustatyma galima perzidréti paspaudus mygtuka (i) ekrane.

814 /LT
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4 Naudojimas

Visada jsitikinkite, kad pieno puodelis jdétas teisingai. Jei
netinkamai sumontuota, pieno gérimy nebus.

Pieno puodelio nuémimas neturi jtakos juodos kavos
iSankstiniams nustatymames, juos vis dar galima naudoti.

4.6 Atsaukimas

Paspauskite mygtukg ,Stop", jei norite sustabdyti virimo procesa.

Espresso

Brewing

I W 120ml

Paspaudus jjungimo/iSjungimo mygtukg 2 kartus, prietaisas
bus priverstinai isjungtas.
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5 Valymas

5.1 Prietaiso valymas

1. Atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo lizdo.

2. ISpilkite visus vandens/kavos likucius j lasinimo padékla ir kavos likuciy
inda.

3. Skystoms démeéms ant prietaiso valyti naudokite drégnag Sluoste arba
nesubraizancig valymo priemone.

Prietaiso valymui niekada nenaudokite jokiy abrazyviniy, acto ar
kalkiy salinimo medziaguy, kuriy néra dézutéje.

Prietaiso savalaikis valymas ir priezitira yra labai svarbUs prailginant jo
tarnavimo laika.
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5 Valymas

Atidarykite priekinj
dangtj. Nuimkite
laseliy déklg ir kavos
likuciy talpykla.

Jei paruoséte pieno geérima, pasirodys iskylantysis langas ,Pieno
sistemos valymas". Norédami pradéti valymo procesa, paspauskite
JPradeti". Tai nera problema, jei talpykloje yra pieno - valymas

|Stustinkite kavos
likuciy talpykla, laseliy
deékla. Isplaukite ka-
vos liku¢iy  indg,
laseliy padéklg ir pi-
eno puodelj Siltu
tekanciu vandeniu ir,
jei reikia, naudokite
adatg arba Sepecio
Serius  bet kokioms
dalims valyti. Po to
nusausinkite.

nepaveiks viduje esancio pieno.

Kai ekrane pasirodo ,Residual Full" iskylantysis langas, vadovaukités
ekrane pateikiamomis instrukcijomis. Si klaida atsiras ekrane kas 10

kavos uzvirinimo karty.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
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5 Valymas

b

Laikykite reguliuojamag  Nuimkite alaus  Nuvalykite ka-
kavos snapelj ir létai  darykla. Nuplaukite  vos isleidimo linijg
traukite atgal, kad vandeniu ir po to Sepetéliu.
atidarytumete priekinj  nusausinkite.

dangtj.

Vs

Valymo adata isvalykite pieno putplascio
jvado vidy.

e Lasejimo padeklg reikia iStustinti, kai matomas slankusis

o indikatorius.
e Miltelinj kavos piltuva po kiekvieno naudojimo reikia nuvalyti
valymo Sepetéliu.
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5 Valymas

5.2 Valymo funkcijos

he) Cleaning

¥ Auto Cleaning
Rinsing

“® Descaling

B Milk System Cleaning

®\ Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

5] Guided Tour >

Paspauskite—, qalite lengvai pasiekti ,Profile" (profilis), ,Cleaning"
(valymas), ,Eco Mode" (ekologinis rezimas), Paspauskite valymo mygtuka,
kad pasiektuméte 5 skirtingas valymo funkcijas: automatinj valyma,
skalavima, kalkiy salinima, pieno sistemos valyma, tuscig vanden].
Atsidariusiame ekrane, kai Sios funkcijos veéluoja valyti, kaip jspéjimas
pasirodys mazas Sauktukas.
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5 Valymas

5.2.1 Automatinio valymo funkcija

Prietaisas automatiskai iSsivalo prie$ ir po kiekvieno prietaiso jungimo ar
isjungimo. Pastumkite perjungiklj j desine arba j kaire, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte automatinio valymo funkcija.

Rekomenduojame aktyviai naudoti automatinio valymo rezima
sveikam naudojimui.

Noredami vieng karta atSaukti automatinj valymag;

Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kai masina jjungiama arba

isjungiama, kad apeituméte Sig funkcija.

5.2.2 Skalavimo funkcija

Greitas skalavimas vandeniu uztikrina, kad snapeliai baty Svards ir paruosti.

|dékite puodelj po purkstuku, tada pradékite, kai bUsite pasiruose.

Si funkcija skirta greitam valymui vandeniu. Atlikite ekrane
rodomus veiksmus.

e IS kavos antgalio tekantis vanduo yra karstas ir surenkamas

| apacioje esantj laselinés padékla. Venkite salycio, nes jis
A pursly aplink.
e Jei prietaisas nebuvo naudojamas ilga laika, sitloma naudoti

Sig funkcija.

Sios funkcijos naudojimas prie$ kavos ruosima taip pat uztikrins
karstesne kava.
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5 Valymas

5.2.3 Nuleidimo funkcija

Ipilkite vieng kalkiy Salinimo milteliy pakuote j vandens baka. Pripilkite
vandens iki nukainojimo lygio Zymos. Po purkstuku padékite didelj puodel,
tada paspauskite Pradéti.

Rekomenduojama atlikti  kalkiy Salinimg, kad baty islaikyta
geriausia prietaiso buklé. Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

e Sumazinti skale reikia po i$ anksto nustatyto uzvirimo ciklo.

Nenaudokite acto ar kity valymo priemoniy Siam prietaisui
savaime iSsivalyti. Kitos valymo priemonés gali sugadinti
prietaisa.

e Laikykite oda/king atokiau nuo karsto vandens.

Nerekomenduojama i§ naujo nustatyti kalkiy Salinimo jspéjimo
blsenos, kad buty islaikyta geriausia prietaiso buklé.

> > ©

5.2.4 Pieno sistemos valymas

Labai svarbu, kad pieno sistema buty Svari, kad bty iSsaugota higiena ir
funkcionalumas. Pasirinke funkcijg ,Pieno sistemos valymas", paspauskite
Start, kad pradétumeéte valymo procesa.

veiksmus.

Si funkcija turéty bati naudojama po kiekvienos su pienu
susijusios operacijos.

o Si funkcija skirta pieno puodelio valymui. Atlikite ekrane rodomus

VisiSkai automatinis espreso aparatas 821 /LT
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5 Valymas

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

E—
I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Jei paruoséte pieno gérimg, uzbaigtame puslapyje pasirodys mygtukas
Valyti dabar" ekrane paspauskite tg mygtuka, kad pradétumete valymo
procesa.

Tai néra problema, jei talpykloje yra pieno - valymas nepaveiks
viduje esancio pieno.

5.2.5 Tuscias vanduo

Isimkite vandens baka i$ masinos. Sis Zingsnis i§leidZia visg sistemoje likusj
vanden;. Sekite ekrane pateikiamus nurodymus.

5.2.6 Fizinio valymo vadovas

Paspaude mygtukg ,Fizinio valymo vadovas", galite perzitreti ir laikytis
nuosekliy jrenginio ir pieno talpyklos fizinio valymo instrukcijy, kaip aprasyta
naudotojo vadove. Ekrane rodomi vaizdai ir nurodymai leidzia lengvai atlikti
valyma, todeél nereikia daznai remtis iSspausdintu arba QR kodo naudotojo
vadovu.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Valdymo skydelio nustatymas

6.1 Profilio funkcija

Paspauskite=mygtuka, kad galétuméte lengvai pasiekti profilio, valymo,
ekologinio rezimo ir nustatymy funkcijas. Tada paspauskite mygtuka
LProfilis”, kad pakoreguotuméte profilio nustatymus.

6.1.1 Profilio pasirinkimas

Atidare profilio funkcijg, pamatysite ,Svecio rezimas". Naujiems profiliams
sukurkite naujg profil] paspausdami ,Pridéti naujg". Tada jveskite profilio
pavadinimg ir nustatykite pageidaujamag kalbg mygtuku ,Language"
(,Kalba"). Galiausiai pasirinkite iSdéstyma, kuris yra skirtingy spalvy, ir
paspauskite ,ISsaugoti”.

Jei norite, kad masina kitg kartg jsiminty profilj pazymekite parinkt]
,Prisiminti mane kita kartg".

Enter your name: _

VisiSkai automatinis espreso aparatas 823/ LT
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6 Valdymo skydelio nustatymas

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Profilio pavadinimus taip pat galima koreguoti mobiliojoje
0 programeéléje.  ISsamesnés  informacijos  ieskokite UM
PROGRAMELEJE.

6.1.2 Profilio nustatymai

Irenginys jsimins paskutinj pasirinktg profilj, jei suaktyvinsite ,Prisiminti
mane kitg kartg".

Kiekvienam profiliui  priskiriama skirtinga spalva, kad bdty lengva
identifikuoti. Batinai suteikite kiekvienam profiliui unikaly pavadinima, kad
bUty lengviau juos atskirti.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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6 Valdymo skydelio nustatymas

6.2 Rezimo pasirinkimas

Spauda = galite lengvai pasiekti ,Profile" (profilis), ,Cleaning" (valymas), ,Eco
Mode" (ekologinis rezimas), ,Settings" (nustatymai) funkcijg. Jei norite naudoti
prietaisg ,Eco" rezimu, pasirinkite ,Eco" rezima.

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Gérimy nustatymai

6.3.1 Pridéti mégstamiausig ir pasalinti mégstamiausia

Pasirinkus gérima, pasirodys naujas iskylantysis langas, kuriame galésite
tinkinti gérima, pradéti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Siame
ekrane rasite " piktograma, esanti virsutiniame deSiniajame kampe.
Norédami pamegti gérima, spauskite , " piktograma.

Norédami pasalinti gérima iS mégstamiausiy, paspauskite , " piktograma.

0 Galite pamegti iki desimties gérimy.
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6 Valdymo skydelio nustatymas

6.3.2 Gérimy pritaikymas

Pasirinkus gérima, pasirodys naujas ekranas, kuriame galésite tinkinti
gérima, pradéti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Norédami reguliuoti
gérimy nustatymus, paspauskite mygtuka ,Pritaikyti". IS ten gali kontroliuoti
kavos stipruma (skonj), virimo temperatirg ir vandens bei pieno tdrius.
Atlike koregavimus, virSutiniame desiniajame kampe paspauskite varnelés
piktograma, kad patvirtintumeéte ir iSsaugotuméte nustatymus.

6.3.3 Pridéti papildoma

Paspauskite ,[E]" piktograma.

Espresso Siivis

Norédami prie savo gérimo pridéti standartinj espreso $uvj, ekrane

paspauskite ,Espresso Shot". Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

Vandens dozavimas

Noredami tiekti karstg vandenj, ekrane paspauskite ,Karstas vanduo”.

Pieno putojimas

Norédami jpilti pieno, ekrane paspauskite ,Pieno putos”. Po Sios funkcijos
sitilome isvalyti pieno puodel;.

0 7Zr. 5.2.4 skyriy ,Pieno sistemos valymas".
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su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu



7 Vartotojo nustatymai

Sias funkcijas galite pasiekti spusteléje = piktograma, esandig virutiniame
kairiajame pagrindinio puslapio kampe.

Tada paspauskite piktogramg ,Nustatymai”, kad pasiektuméte tokias
funkcijas kaip kalba, garsas, ,Wi-Fi" ir susiejimas, programinés jrangos
atnaujinimas, profilio suasmeninimas ir kt.

Kalba

Noredami pakeisti kalbg, eikite | ,Nustatymai" > ,Kalba" ir pasirinkite
atitinkama kalba. Tada patvirtinkite pakeitima.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Garsas

Norédami pakeisti garso nustatymus, eikite j ,Nustatymai" > ,Garsas" ir
junkite arba isjunkite funkcija.

p Sound (
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7 Vartotojo nustatymai

«Wi-Fi" ir susiejimas

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Norédami nustatyti ,\Wi-Fi" ir susiejimg, eikite j ,Nustatymai" > ,Wi-Fi ir
susiejimas" ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Norint susieti ,\Wi-Fi*, reikalinga ,HomeDirect" PROGRAMELE. (Zr.
PROGRAMELES vadova.)

Automatinis iSjungimas

Norédami nustatyti automatinio isjungimo funkcija, eikite j Nustatymai >
Automatinis iSjungimas ir pasirinkite norima laiko intervalg (10 arba 20, arba
30 minuciy, 1,2, 3,6, 12 arba 24 valandos).

Vandens kietumo lygis

97% jusy espreso sudaro vanduo — kokybé yra svarbi. Sureguliuokite
vandens kietumg, kad gautumeéte geresnj skonj. Nustatykite jj dabar, kad
gautumete tobulg kava. Norédami nustatyti vandens kietumo lygio funkcija,
eikite ] Nustatymai > Vandens kietumas.
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7 Vartotojo nustatymai

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Vandens filtro jdéklas

Noréedami jdéti vandens filtrg, laikykités pateikty nuosekliy nurodymu.

turi bdti pasalinta pries jdedant vandens filtrg. Bltinai iSsaugokite
mechaninj filtrg, nes jj galima vél sumontuoti veéliau, kad buty
iSlaikyta vandens kokybé, kai reikia pakeisti vandens filtrg.

ﬂ Jrenginys tiekiamas su i$ anksto sumontuotu mechaniniu filtru. Tai

1 veiksmas: ISpakuokite naujg vandens filtrg ir Svelniai jj pakratykite.

2 veiksmas: apversta filtrg panardinkite j indg, pripildytg Svaraus vandens.
3 veiksmas: Palikite filtrg vandenyje mazdaug 10 minuciy, kol nematysite
burbuliuky.

4 veiksmas: ISimkite vandens bakg iS masinos, tada iSimkite esamg
mechaninj filtrg viduje.

5 veiksmas: |dekite kaseteés filtrg | rezervuaro viduje esantj skyriy, kol jis
visiskai uzsifiksuos.

6 veiksmas: Pripildykite vandens bakg gélo vandens iki MAKSIMALAUS lygio
ir [dékite atgal j masing

VisiSkai automatinis espreso aparatas 829 /LT
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7 Vartotojo nustatymai

ISankstinio uzvirinimo nustatymas

ISankstinio uzvirinimo funkcija sudrékina kavag virimo mazgo viduje
nedideliu kiekiu vandens prie$ pilng istraukima. Tai iSplecia kavos tirs¢ius,
kad padidinty spaudima alaus darykloje, o tai padeda iSgauti visus aliejus ir
iSryskinti visg pupeliy skonj.

Norédami pakeisti iSankstinio uzvirinimo nustatymus, eikite j ,Nustatymai” >
L,Pirminis uzvirinimas" ir jjunkite arba isjunkite funkcija, kaip norite.

@ Pre-Brewing e)

Produkty skaitiklis

Siame jrenginyje yra produkty skaitiklio funkcija. Jis seka, kiek kavos
pagaminai nuo tada, kai gavai aparatg. Tai padés jums pamatyti, kiek jj
naudojate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Programinés jrangos atnaujinimas

Sis produktas turi nuotolinio programinés jrangos atnaujinimo funkcija
galimiems naujiems papildymams. Naujy programinés jrangos versijy visada
galite ieSkoti nustatymy meniu. Norédami patikrinti, ar yra atnaujinimy, eikite
i +Nustatymai" > ,Programinés jrangos atnaujinimas" ir patikrinkite, ar yra
nauja versija.

Atlikite ,HomeDirect", garso valdymo ir programinés jrangos
naujinimo “vadove nurodytus veiksmus.

ir rySys yra stabilus. Neisjunkite jrenginio, kol vyksta naujinimo

0 Isitikinkite, kad atnaujinimo metu telefonas prijungtas prie jrenginio
procesas.
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8 Trikciy salinimas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie
elektros tinklo.

Prijunkite ir paspauskite
jungiklj. Patikrinkite kabelj
ir kistuka.

Néra arba uzdelsto at-
sako keliais bandymais
paspausti skydelio
funkeinj klavisg

Prietaisg veikia elektromag-
netiniai trukdZiai. Skydelis
nesvarus.

Atjunkite prietaisa. Po keliy
minuciy paleiskite i$ naujo
Nuvalykite skydel; pridéta
Sluoste.

Kava nepakankamai
karsta.

Puodeliai nebuvo pasildyti.
Alaus gaminimo mazgas per
Saltas.

Padékite puodelj ant puo-
delio Sildytuvo, nukreipto
Zemyn, arba nuplaukite
puodelj karstu vandeniu.
Isitikinkite, kad vanduo
vandens talpykloje néra per
Saltas.

Kava neiseina i$ kavos
snapelio.

Tusc¢ia sistemos funkcija
galéjo bati naudojama
anksciau.

Kavos snapelis gali buti
neisvalytas ir uzsikimses
kavos likuciais.

Spauskite valymo
mygtuka, kol i$ snapelio
iStekés vanduo.
Nuvalykite kavos snapel].

Pirmasis kavos puodelis
yra prastos kokybes.

Pirma karta paleidus
malUnélj, j virimo jrenginj
nepatenka pakankamas
kavos kiekis.

ISmeskite kava. Kiti puode-
liai bus geresni.

Vandens rezervuaras
iSimtas /vandens
lygis vandens
rezervuare labai

. . . ”O
Zemas, taciau néra

"ispejimas.

Vietové Salia vandens
rezervuaro jungties gali bati
Slapia.

Nuvalykite vandenj aplink
vandens bako jungtj.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
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8 Trikciy salinimas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Vidinis laséjimo
padeéklas pripildytas
daug vandens.

Malta kava yra per plona, kad
vanduo negaléty isteketi.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumg iki
didesniy grady.

Kava pristatoma per
|étai arba po lasq vienu
metu.

Kavos tirsciai yra per
smulkis, kad neleisty vande-
niui iStekéti.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumag iki
didesniy graduy.

Indikatorius mirksi, kad
informuoty, jog nepakan-
ka kavos pupeliy, taciau
talpykloje ju yra daug.

UZsikimsusi vidiné kavos
tirs¢iy iSleidimo anga.

Atlikite aprasytus kavos
tirs¢iy isleidimo angos
valymo veiksmus.

Alaus daryklos arba
kavos malimo padéklo
nuimti nejmanoma.

Prietaisas nebaigé savaim-
inio iSsivalymo proceso ir
buvo isjungtas .

Dar kartg jjunkite masing
ir leiskite jai baigti auto-
matinio valymo procesa.

Jjungus arba i§jungus
prietaisg, skalavimo
ciklas nebevykdomas.

PrieZastis gali bati netinka-
mas naudojimas atliekant
prietaiso technine prieZilra.

1. Kai prietaisas veikia
tusCiaja eiga, atidarykite
priekinj dangtj.

2. Paspauskite ir laikykite
Jjungimo/igjungimo
mygtuka, kol isgirsite 2
pypteléjimus.

3. UZdarykite priekinj dangtj.

Rankinis perkrovimas
Jei sistemg reikia paleisti i$ naujo, naudokite rankinio paleidimo i$ naujo
funkcija. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo/isjungimo mygtuka,
kad i$ naujo paleistumeéte sistemos programing jranga. Tai atnaujins sistema
ir uztikrins, kad visos funkcijos yra paruostos naudoti.
Si funkcija neatlieka gamyklinio nustatymo i$ naujo ir neistrina
vartotojo nustatymy ar duomeny.

Visiskai automatinis espreso aparatas
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9 Iskylantysis langas

Vandens bakas
tuscias

Prie$ pildydami
baka, patikrinkite,
ar jis visiskai
jdétas. Kai
patvirtinsite,
uzpildykite baka.

Rekomen-
duojamas kalkiy
Salinimas

Rekomenduojama
kalkiy Salinimo
programa.
Vadovaukités
ekrane pateikiamo-
mis instrukcijomis.
Sio isgokancio
lango nepaisy-
mas gali pakenkti
prietaiso buklei.

Kavos Ekrane pasirinkite | Priekinés durys | Atidarytos
neaptikta tinkama kavos atidarytos priekinés durelés.
tipg (pupelés arba Jsitikinkite, kad jos
malta kava), tada gerai uzdarytos.
uZpildykite inda
arba lataka, kaip
pageidaujate.
Liekamoji Po keliy puodeliy Netinkama alaus | Alaus darykla pa-
talpykla pilna gérimo suvar- daryklos vieta sislinko. Vél jdekite
tojimo pasirodo alaus darykla
iSkylantysis vieta.
prane$imas.

IStustinkite likusia
talpykla.

Triiksta pieno
indelio

Trkstant pieno
puodelio gérimy
ruosimo metu,
suaktyvinamas
iSokantis langas.
Pakeiskite pieno
indel].

Netinkamai
padétas vandens
bakas

Isitikinkite, kad
vandens bakas
yra tinkamoje
padétyje.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
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JRENGINIY PASLAUGOS

Irenginys jgalino Sias paslaugas, kurios naudojamos jrenginio
inicijavimui ir funkcijoms jprasto veikimo metu.

TCP paslauga:Naudojamas AP tinklo konfiglracijai ir LAN
(vietinio tinklo) rysiui.

UDP paslauga:Naudojama programeélei jos pacios informacijai
transliuoti, kad jrenginys galéty aptikti programéle.

BLE techniné priezitira
GATT paslauga:Naudojama tinklo konfigtracijai.

Tinklo sasaja:
JWi-Fi 802.11", ,Bluetooth 5.2"



Ladzu, vispirms izlasiet So lietotaja rokasgramatu!
Cienijamais klient!

Paldies, ka izvélejaties So Beko produktu. Més ceram, ka jus sanemsiet
vislabakos rezultatus no sava produkta, kas ir razots augsta kvalitate,
izmantojot jaunakas tehnologijas. Lidzu, rlpigi izlasiet visu $o lietotaja
rokasgramatu un visus paréjos pavaddokumentus pirms izstradajuma
lietoSanas un saglabajiet tos ka atsauci turpmakai lietoSanai. Ja nododat
produktu kadam citam, ludzu, nododiet vinam art lietotaja rokasgramatu.
Lddzu, nemiet vera visus bridinajumus un informaciju lietotaja
rokasgramata.

Simbolu skaidrojums

Dazadas $&is rokasgramatas sadalas ir izmantoti $adi simboli

0 Svariga informacija vai noderigi padomi par lietoSanu.

BISTAMI:Sis bridinajums par bistamam situacijam attieciba
uz dZivibu un Tpasumu.

BRIDINAJUMS:Sis  bridinajums norada uz potenciali
bistamam situacijam.

UZMANIBU!Sis bridindjums norada uz materialu bojajumu
iespéjamibu.

|
Qf Materiali ir piemeéroti saskarei ar partiku



1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Saja sadala ir ieklauti drosibas noradijumi, kas palidzés nodroginat
aizsardzibu pret miesas bojajumu un materialu zaudgjumu risku. So
noradijumu neieverosana anulé jebkuru garantiju.

1.1 Elektriskas stravas briesmas

Elektriskas stravas raditais dzivibas apdraudejums!

Saskare ar stravu vadiem vai komponentiem var izraisit nopietnas traumas

vai pat navi!

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, ievérojiet sadus drosibas

pasakumus:

* Nelietojiet ierici, ja baroSanas kabelis vai pati ierice ir bojata. Sazinieties
ar pilnvaroto servisu.

o Neatveriet kafijas automata korpusu. Pieskaroties aktivajiem
savienojumiem un/vai mainot elektrisko un mehanisko konfiguraciju,
pastav elektriskas stravas trieciena risks.

o Pirms pupinu tvertnes tirisanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Kafijas
dzirnavinu rotacijas raditais apdraudejums!

1.2 Apdegumu vai applaucéjumu risks

Kafijas automata dalas darbibas laika var k|Gt |oti karstas! Izlietotie dzérieni
un izpltstosSais tvaiks ir |oti karsti!

levérojiet sadus drosibas pasakumus, lai izvairitos no apdegumiem/
applaucgjumiem sev un/vai citiem:

* Nepieskarieties nevienai no abu kafijas snipju metala uzmavam.

* Nepielaujiet tiesu adas saskari ar tvaiku, kas izpldst no ierices, vai karstu
skalosanas, tirisanas vai atkalkoSanas tdeni.

1.3. Drosibas pamatpasakumi

Lai nodro$inatu kafijas automata drosu lietoSanu, ieverojiet $adus drosibas
pasakumus:

836/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Nekad nespélgjieties ariepakojumu. Pastav nosmaksanas risks. Glabajiet
visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kafijas automatam nav redzamu
bojajumu pazimju. Nelietojiet bojatu kafijas automatu. Sazinieties ar
pilnvaroto servisu.

Ja savienotajkabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai razotaja ieteikts
apkopes agents, lai novérstu jebkadas briesmas! Lddzu, sazinieties ar
razotaju vai ta klientu apkalposanas dienestu.

Kafijas automata remontu drikst veikt tikai pilnvarots specialists vai klientu
apkalposanas parstavis. Nepiederosu personu veikts remonts var radit
ieverojamas briesmas lietotajam. Sis darbibas art anulés garantiju.

Kafijas automata remontu garantijas laika drikst veikt tikai razotaja
pilnvaroti servisa centri, pretéja gadijuma garantija zaude spéeku turpmaku
bojajumu gadijuma.

Bojatas dalas drikst aizstat tikai ar originalajam rezerves dajam. Tikai
originalas rezerves dalas garanté drosibas prasibu ieverosanu.

+ So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini ir sanémusi uzraudzibu
vai noradijumus par ierices drosu lietoSanu un ja vini saprot ar to saistitos
riskus. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un vinus neuzrauga. Glabajiet ierici un tas vadu béerniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

lerices var lietot personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja tas ir uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos apdraudgjumus.

e Beérni nedrikst spéleties ar ierici

o Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
o Siierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos nolikos,
pieméram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides,
- lauku majas,
- klienti viesnicas, motelos un citas dzivojama tipa vidés,
- gultasvietas un brokastu tipa vide.
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Pasargajiet kafijas automatu no laika apstak|u ietekmes, pieméram, lietus,
sala un tieSiem saules stariem. Neizmantojiet kafijas automatu arpus
telpam.

Nekad neiegremdgjiet pasu kafijas automatu, tikla kabeli vai tikla
kontaktdaksu ddent vai citos Skidrumos.
Netiriet kafijas automatu vai piederumus trauku mazgajama masina.

Udens tvertné nelejiet nekadus skidrumus, iznemot Gdeni, un neievietojiet
partikas produktus.

Nepiepildiet tdens tvertni virs maksimalas atzimes.

lerici darbiniet tikai tad, ja ir uzstadita atkritumu tvertne, pilienu paplate un
krizes paplate.

Nevelciet kabeli, lai iznemtu kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas,
un nepieskarieties ar mitram rokam.

Neturiet kafijas automatu aiz elektrotikla kabela.

Glabajiet ierici un tas vadu bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

lerici var izmantot tikai kafijas pagatavosanai.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Pirms katras tiriSanas un tad, kad ierice netiek lietota, atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Novietojiet ierici ta, lai kontaktdaksa vienmer batu pieejama.

Vienmer izmantojiet ierici uz stabilas, lidzenas, tiras, sausas un neslidosas
virsmas.

lerice nav integrets kafijas automats un nav paredzéta lietosanai skapr.
Kafijas automatu lietoSanas laika nedrikst ievietot skapr.

Nesaspiediet un nesalieciet stravas vadu un neberzgjiet to uz asam
malam, lai novérstu stravas vada bojajumus. Sargajiet stravas vadu no
karstam virsmam un atklatas liesmas.

Parliecinieties, ka stravas padeve atbilst informacijai, kas sniegta ierices
datu plaksnite.
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o Lietojiet ierici tikai ar iezemeétu kontaktligzdu.

* Nelietojiet ierici ar pagarinataju.

* Nepieskarieties iericei vai tas kontaktdaksai ar mitram vai slapjam rokam,
kad ierice ir pievienota elektrotiklam.

o UZMANIBU! Lai izvairitos no briesmam, ko rada nejausa termiskas
atslegSanas atiestatiSsana, So ierici nedrikst piegadat, izmantojot areju
parslégsanas ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot kédei, kuru regulari
ieslédz un izslédz komunalo pakalpojumu uznemums.

- Bridinajums: izvairieties no savienotaja izs|akstisanas.
-Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

* Jabarosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta agentam, vai
lidzigi kvalificetai personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.

o Tirsana:. Neizmantojiet skarbus, abrazivus tirisanas lidzek|us. Detalizétus
tirsanas noradijumus skatiet 6.1.-6.4. sadala.

¢ Sildelementa virsma péc lietoSanas tiek paklauta atlikusajam siltumam.

1.4 Paredzetais lietojums

Beko pilntba automatiskais kafijas automats ir paredzéts lietoSanai majas un
lidzigos noltikos, pieméram, darbinieku virtuves, veikalos, birojos un lidzigas
vietas vai klientiem naktsmitnés ar brokastim, viesnicas, motelos un citas
dzivojamas telpas. Sis kafijas automats nav paredzéts komercialai lietosanai.
lekarta ir paredzeta tikai kafijas pagatavosanai un piena un tdens sildisanai.
Jebkada cita izmanto$ana, iznemot iepriek§ minéto, tiek uzskatita par

nepareizu izmantos$anu.

Nepareizas lietosanas raditie draudi!

Ja kafijas automats netiek izmantots paredzetajam merkim, tas var k|Gt par
apdraudéjuma avotu.
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e Tapéec kafijas automatu drikst izmantot tikai
paredzetajam merkim.

e |evérojiet Saja lietotaja rokasgramata aprakstitas
proceduras.

Nekadas prasibas netiks pienemtas par bojajumiem vai traumam, kas
radusas, izmantojot kafijas automatu meérkiem, kas nav ta paredzetais
lietojums.

Risku jauznemas tikai iekartas Tpasniekam.

1.5 Atbildibas ierobeZojums

Visa tehniska informacija, dati un instrukcijas par kafijas automata
uzstadisanu, ekspluataciju un apkopi, kas ietverta Sajas lietoSanas
instrukcijas, atspogulo pasreizéjo stavokli drukasanas laika un ir balstita uz
labakajam iespéjamam zinasanam, kas iegutas ar pieredzi un zinasanam.
No Sis lietotajarokasgramatas informacijas, ilustracijam un paskaidrojumiem
nevar izsecinat nekadas prasibas/prasibas.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas
lietotaja rokasgramatas neieverosanas, izstradajuma izmantosSanas
merkiem, kas nav paredzeti paredzétajam lietojumam, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neapstiprinatu rezerves dalu
izmantoSanas dé|.

840/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu



1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

1.6. Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu
apglabasana:

Sis izstradajums atbilst ES EEIA direktivai (2012/19/ES). Sim izstradajumam
ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) klasifikacijas simbols.

Sis simbols norada, ka 30 produktu nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem ta kalposanas laika beigas. Izmantota
.

ierice janodod atpakal oficiala savaksanas punkta elektrisko un
elektronisko iericu parstradei. Lai atrastu Sos savakSanas
punktus, ITdzu, sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,
kura produkts tika iegadats. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma atjauno$anaun vecu iericu parstradi. Lietotas ierices atbilstosa
utilizacija palidz noverst iespgjamas negativas sekas videi un cilvéeku
veselibai.

1.7. Atbilstiba RoHS direktivai

JUsu iegadatais produkts atbilst ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas
nesatur Direktiva noraditos kaitigos un aizliegtos materialus.

1.8 lepakojuma informacija

Y Produkta iepakojuma materiali tika raZoti no parstradajamiem
® © | materidliem saskana ar misu Valsts vides noteikumiem.
W | Neizmetiet iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo Iiestazu noraditajos
iepakojuma materialu savaksanas punktos.
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ol

1. Kafijas pupinu konteinera vaks 14. Piena krizes vaks

2. Kafijas pupinu tvertne 15. Piena krlizes montazas dalas
3. leprieks samalts kafijas kanala 16. Piena krlzes sprauslas iekseja
vaks dala

4. leprieks samalts kafijas tekne 17. Piena putu regulesanas poga
5. leslégSanas/izslegsanas poga 18. Piena krlizes sprausla

6. Digitalais vadibas panelis 19. Krlzite pienam

7. Regulgjams kafijas snipis 20. Udens tvertnes vaks

8. Prieksgjais vaks 21. Udens tvertne

9. Alus pagatavosanas bloks 22. Krlzes turétajs

10. Pludins 23. Tirdanas birste

11. Notekpaplate 24. leprieks samalta kafijas karote
12. Krazisu paplate 25. Tir$anas adata

13. Kafijas maluma (atlikuma) tvertne  26. Udens filtrs
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Vadibas panelis

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 g*e 2B Poge | Dzérienu skats

2 e Atra piekluve

3 O Izlase

4 E’Eﬂ VissDzerieni

5 @ Melnas kafijas dzerieni

6 ﬂ Piena dzérieni

7 @I¢ Ledus dzérieni

+ _

8 ¢§ Ipasie dzerieni

9 (3 Majokla saisne
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Tehniskie dati

Stravas padeve:

220-240 V~, 50-60 Hz

Jauda:1350 W

Maks. parraides jauda :< 100mW
Tiesibas veikt tehniskas un dizaina
izmainas ir paturéetas.

Visas deklaretas vertibas uz
produkta un drukatajas brosuras
tika iegltas no laboratorijas
meérjumiem, kas veikti saskana
ar attiecigajiem standartiem. Sis
vertibas var atskirties atkariba no
lietoSanas un apkartéjas vides
apstakliem.

CE atbilstibas deklaracija

Ar So Argelik A.S. apliecina, ka st
ierice atbilst Direktivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams sada intern-
eta adrese: — Produkti, no : beko.
comTiesibas veikt tehniskas un di-
zaina izmainas ir rezervétas.

Produkta izméri:
27,5 cm (platums) x 40 cm
(augstums) x 41,2 cm (dzilums)

Svars:9,6840,5 kg
Kabela garums:95+5 cm

Maltas kafijas svars

(pupinu reZims)

Soft (Viegls):7+-2g

Standarts:9+2 g

Intensivs:11+2g

Pilienu paplates ietilpiba:Lidz 0,5 |
Kafijas maluma (atlikuma) tvertnes
ietilpiba:

Lidz 10 tasitem

Piena kruzes tilpums:Lidz 0,6 |
Udens tvertnes tilpums:2,0+5%L
Kafijas pupinu konteinera
ietilptba:400+5%g

lekartas priekssildisanas
laiks:<50s

2,4 G Wi-Fi frekvencu
diapazons:2412-2472 MHz
Atbalstitie savienojumi:WLAN IEEE
802.11 b/g/n bezvadu

2.4G Wi-Fi maksimala RF izejas
jauda:20 dBm

Informacija par RF
iedarbibu:Maksimali 2,4 G Wi-Fi

Bluetooth:242-2480 Mhz; BLE: 8
dBm

844/ LV

Pilniba automatisks espresso kafijas automats

ar integrétu piena tasi/ lietotaja rokasgramatu



2 Jusu pilntba automatiskais espresso automats

Dzérienu daudzuma tabula

Dzériens Nokluse- Program- Noklus&ju- | Programme-
juma méjamais ma piena | jamais piena
kafijas daudzums daudzums | daudzums
daudzums

Espresso 30ml 25-45ml N.P N.P

Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml N.P N.P.

Ristretto 20 ml 10-30 ml N.P N.P

Plausas 60 ml 50-90 ml N.P N.P

Amerikanu 140 ml 80-160 ml N.P. N.P.

Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml

Macchiato

Plakanbalts | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Kortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml

Ristretto 40ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml

Bianco

Kapucino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macc- | 30 ml 25-45ml 220 ml 200-240 ml

hiato

Celojumu 280 ml 200-320 ml N.P. N.P.

kriize

Ledus Ame- | 30 ml+U.l. 25-45ml N.P. N.P.

rikano

Ledus Latte | 30 ml 25-45ml Ul Ul

Aukstais 160 ml x1 vai x2 N.P N.P

bravejums
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Dzérienu daudzuma tabula
Ledus 30ml 25-45ml N.P N.P
espresso
Ledus kapu- | 30 ml 25-45ml u.l. Ul
¢ino
Iced Flat 60 ml 50-90 ml Ul Ul
White
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 Ul Ul
Latte
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 u.l u.l
Macchiato
Sarkano acu | 30 ml+ 140 "150 - 190 N.P. N.P.
efekts ml ml - Mainiet
Americano
daudzumu’
Melna acs 30ml+30ml | "160-210 N.P N.P
+120ml ml - Mainiet
Americano
daudzumu’
Mirusi acs 30ml+30ml | "150ml-210 N.P. N.P.
+30ml+ ml - Mainiet
80ml Americano
daudzumu’
Kafejnica Au | 30 ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Lait
Italian 30 ml 25-45 ml N.P N.P
Espresso
Romano
Ristretto 20 ml 10-30 ml N.P N.P
Romano
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Dzérienu daudzuma tabula

Piccolo 20 ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Latte

Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Plakans 80ml 60-120 ml N.P N.P

melns

Espressouz | 60ml 50-90 ml N.P. N.P.
klintim

Cafe Crema | 120 ml 100-150 ml N.P N.P

Tall Caffe 180 ml 150 ml - 200 N.P. N.P.
Crema ml

(Ekstra)

Verlangerter | 100 ml 80-160 ml N.P. N.P.
Kleiners 40ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Brauners

(Kleiner

Brauner)

Wiener 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
Melange

Cafe Con 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Leche

Koffie Ver- 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
keerd

Verlangerter | 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
Braun

Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100-140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
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Dzerienu daudzuma tabula
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10-50 ml
GrofRer 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Brauner
Babycinno N.P. N.P 100 ml 80-120 ml
Melbourne 40ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml
Magic

*NAV PIEMEROJAMS
*U.I. Lietotaja ievade
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3 Sagatavosana - uzstadisana

3.1 Sagatavosana

e Nonemiet no ierices aizsargpléves, uzlimes un citus
iepakojuma materialus.

e Jadzirnavinas pamanat jebkadas kafijas pédas, tas ir rezultats
testiem, kas veikti, lai uzstaditu ierici pirms tas pardosanas.

Produkts ietver divus kafijas pupinu konteinera vakus:

N
- Alternativs vaks (ieprieks uzstadits)
~ub \/ék_s ar 400 g.i_etinTbLi )
7> Atkarlba no jusu velméem varat
"l izmantot jebkuru vaku.

e Lietojot ierici pirmo reizi, ir svarigi noskalot visas dalas, kas
saskaras ar Udeni vai pienu, pieméram, piena karafi, pilienu
paplati un ddens tvertni, ar karstu ddeni. Piena karafju
tirisanai més iesakam izmantot trauku mazgajamo masinu.
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Pievienojiet ierici  Iznemiet Udens tvert-  Piepildiet pupinu tvert-
elektrotiklam ni un piepildiet dz ni.

Nospiediet veélamajai  MAX [linijai ar svaigu N o s p i e d i-
valodai atbilstoSo  Udeni, péc tam ievi- et ieslégsanas/
karodzinuunapstiprin-  etojiet tvertni atpakal.  izslégSanas pogu, lai
iet izveli, nospiezot ieslégtu iekartu.

“Done" ("Gatavs").

Lai noverstu tdens parplusanu no tdens tvertnes, nepievienojiet
udeni tiesi iericé no citas tvertnes.

e Nekad nepiepildiet Gdens tvertni ar siltu vai karstu ddeni,
dzirkstosu tdeni vai jebkadu citu skidrumu, kas var sabojat
ddens tvertni un ierici.
e KadUdens iztukSo$anaparadas uznirstosais logs, Gdens
tvertne ir zema tdens liment un ir jauzpilda.

850/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi/ lietotaja rokasgramatu



3 Sagatavosana - uzstadisSana

Lai izmantotu Udens filtru, IGdzu, nonemiet filtru, kas ievietots Udens
tvertng, un ievietojiet tdens filtru, ka paradits attéla.

3.2 Uzstadisana

Pirmo reizi startgjot produktu, jUs vadisieties péc pakapeniskiem
uznirstosajiem logiem ekrana. Sie uznirstosie logi izskaidros paradito ikonu
un pogu funkcijas vai palidzes jums veikt noteiktas darbibas, pieméram,
izveidot savienojumu ar Wi-Fi.

Sidigitalas atblokésanas funkcija ir izstradata, lai palidzetu jums pirmo reizi
izmantot produktu. Tomeér jUs varat piek|at attiecigas sadalas Ekskursijam
ar gidu, piemeram, Tiri$anai vai lestatijumiem. Tas |auj atri parskatit ekrana
galvenas funkcijas un funkcijas vienkarsota, pakapeniska formata.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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Welcome

& e NO) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Atlasot ikonu Profili, varat piek|Tt sadalai, kura varat pievienot lidz 5 profiliem
un 1 viesa reZimu. Varat nosaukt katru profilu un pielagot profila motivu
atbilstosi savam velmem.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Tirsana:

Pieskaroties ikonai Uzkop$ana, varat piek|at visam ar uzkop$anu un apkopi
saistitajam saturam. Ja nepiecieSama tirisana vai apkope (pieméram,
atkalkosana), ikona Tirisana tiks paradita izsaukuma Zime, lai jds par to
informétu. Ta pati ikona bis redzama ari zem=—Atras piek|uves sadala
galvenaja ekrana.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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Majokla saisne

Nospiediet uz=, varat viegli piekl|Gt iestatijumiem > Sakumlapas saisne.

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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Majokla saisnes pielagosana
The=Atras piekluves ikonu, kas atrodas sakuma ekrana aug3géja labaja
sturi, var pielagot atbilstosi jusu velmem.
Sai sadalai varat pieskirt vienu no $im ¢etram funkcijam:
e TiriSana
e EkoreZims
e Profilaizvéle
e Pievienot papildu naudu
Vienkarsi izvelieties visbiezak izmantoto funkciju, lai padaritu to viegli

pieejamu no sakuma ekrana.
Profila personalizésana

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Profila personalizéSanas sadala varat mainit profila nosaukumu vai motivu.
Ja nepieciesams, varat art dzest savu profilu.
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Displeja spilgtums
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Lai samazinatu acu sasprindzinajumu, varat samazinat ekrana spilgtumu
vai palielinat to, lai uzlabotu teksta un vizualo materialu redzamibu gaisaka
vide.

Jis varat prieksskatit velamo iestatijumu, un, nospiezot pogu OK (Labi),
izveletais spilgtuma limenis tiks saglabats.
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4 Darbiba

4.1 Shipesanas regulésana

JUs varat regulét slipeéSanas rupjumu, pagriezot reguléSanas pogu uz pupinu
tvertnes:

Linijas uz regulésanas pogas norada maluma rupjumu. Lielaks
skaitlis nozime rupjaku maluma limeni.

Nekad neregulgjiet slipésanu, kad slipmasina nedarbojas. Tas
var sabojat dzirnavinas.

4.2 Pupinu tvertnu piepildisana

e KadPupinu konteiners tukSsparadas uznirstosais logs, ierice ir
japiepilda ar kafijas pupinam.

e Uzglabajot pupinas originalaja vakuuma iepakojuma, ir labak
nodrosinat ilgaku svaigumu. Lai iegUtu labakus rezultatus,
neizmantojiet kafijas pupinu tvertni uzglabasanai.
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4 Darbiba

4.3 leprieks samalta kafijas trauka izmantoSana

Nonemiet iepriek§ sa-  Lénam ielieciet  Uzlieciet atpakal teknes
malto kafijas teknes iepriek§ samaltu kafiju  vaku.
vaku. ieprieks samalta kafi-

jas tekne.

leprieks samalta kafijas tekne nav uzglabasanas vieniba, ta
A piedava vienreizeju lietoSanu (maks. 13q). leteicamajam maltas

kafijas daudzumam var izmantot merkarotes piederumu.

e Lai izmantotu ieprieks samaltu kafiju, vispirms izvelieties
vélamo dzerienu, pec tam nospiediet kafijas pulvera ikonu, lai

to aktivizétu.

o e Uzglabajiet espresso biezumus hermeétiska trauka un vésa,
sausa vieta, lai saglabatu garsu. Gruntis nedrikst glabat ilgu
laiku, jo gar§a samazinasies.

e Jaizmanto malta kafija Espresso limen.
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4 Darbiba

4.4 Kruzes turetaja lietosana

Krizes janovieto
otradi, lai nodrosinatu,
ka iekseja virsma tiek
uztureta tira.
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4 Darbiba

4.5 Kafijas sagatavosana

lesledziet
nospiezot ieslégsanas/

ierici,

izslegsanas pogu.
lerice iesledzas, sak
priekssildisanu un
automatisko  tirisanu.
Tas ir gatavs lietosanai
dikstaves rezima, kura
ir izgaismotas visas
ikonas.

Novietojiet krazi zem
kafijas  snipja  un
noregulgjiet snipja
augstumu  atbilstosi
krozei.

Izvelieties kafi-
ju, nospiezot  pogu,
un tases  Skiltavas

ieslegsies, noradot, ka
ierice gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierice atgriezas
dikstave, kafija ir gata-
va pasniegsanai.
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4 Darbiba

4.5.1 Kafijas pagatavosana ar pienu

2
1
Turiet piena kausinu ar  Pievienojiet piena kruzi  Ekrana izvelieties
vienu roku. Nonemiet iericei, tai jabdt ar dzir- velamo piena  kafi-

piena tases vacinu.
Pievienojiet pienu pi-
ena kausinam. Pie-
na daudzums nedrikst
parsniegt maksimalo
Tmeni. leteicama
temperatira pienam ir
4-8° C (~ 40-46 ° F).
Aizveriet piena tases
vaku.

damu klikski ievietotai
vieta.  Parliecinieties,
ka pienakrlzeir pareizi
ievietota. Noregul€jiet
piena krizes spraus-
las lenki virs krizes.
Pielagojiet piena putu
blivumu, izmantojot pi-
ena putu regulésanas
pogu, nemot vera jlsu
vélmes.

ju, un tases Skiltavas
iesleégsies, noradot, ka
ierice gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierice atgriezas
dikstave, kafija ir gata-
va pasniegsanai.

e Lai nodroSinatu, ka jusu espresso ir optimala temperattra,

i

iesakam ieprieks uzsildit krizites.

ideals espresso.

i

e Papildus izmantotajai kafijai, izmantojot svaigu aukstu tdeni, kas
nesatur hloru, smakas un citus piemaistjumus, tiks nodrosinats

Siiekarta |auj lietotajam iestatit putu attiecibu, pagriezot pogu no
Max uz Min, lai izbauditu vélamas putas. leteicamo iestatijumu
var apskatit, nospiezot pogu (i) ekrana.
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4 Darbiba

Vienmer parliecinieties, ka piena krize ir novietota pareizi. Ja tas
nav labi aprikots, piena dzerieni nebUs pieejami.

Piena tases nonemsana neietekmé melnas kafijas ieprieksgjos
iestatijumus, tos joprojam var izmantot.

4.6. Atcelsana

Nospiediet pogu "Apturét’, ja velaties apturét gatavoSanas procesu.

Espresso

Brewing

Ground WP 120ml

Nospiezot ieslegSanas/izslegSanas pogu 2 reizes, ierice tiks
piespiedu karta izslegta.
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5 Tirisana

5.1 lerices tiriSana

1. Atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas.

2. Izlejiet visus Udens/kafijas parpalikumus pilienu paplaté un kafijas
parpalikumu tvertne.

3. Izmantojiet mitru dranu vai neskrapéjosu tirisanas [idzekli, lai notiritu
traipus uz ierices.

lerices tifisanai nekad neizmantojiet abrazivus, etiki vai
atkalkosanas [idzek|us, kas nav iek|auti iepakojuma.

lerices savlaiciga ftiriSana un apkope ir |oti svariga, lai pagarinatu tas
kalpoSanas laiku.
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5 Tirisana

Atveriet prieksgjo
parsegu. Nonemiet pil-
ienu paplati un kafijas
atlikuma tvertni.

Ja esat pagatavojis dzerienu uz piena bazes, paradisies uznirstosais
logs "Piena sistemas tirisana’. Nospiediet "Sakt", lai saktu tifisanas
procesu. Ta nav probléma, ja tvertné ir piens - firfiSana neietekmes
pienu iekSpuse.

Kad ekrana paradas uznirstosais logs Residual Full (Atlikusais pilns),
Idzu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus. Si klida paradisies
ekrana péec katram 10 kafijas pagatavoSanas reizém.

IztukSojiet kafijas at-
likuma tvertni, pilienu
paplati. Nomazgajiet
kafijas atlikuma tvert-
ni, pilienu paplati un
piena kruzi ar sil-
tu tekosu tdeni un, ja
nepiecieSams, izman-
tojiet adatu vai sukas
sarus, lai notiritu jeb-
kuras dalas. Pec tam
nosusiniet tos.
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5 Tirisana

b

Turiet regulgjamo kaf-  Nonemiet variSanas  Notiriet kafijas izvades
jas snipi un lénam  bloku. Nomazgajiet ar  cauruliti ar suku.
atvelciet, lai atvéertu Udeni un péc tam no-

prieksgjo vaku. susiniet.

4 N\

Izmantojiet tiriSanas adatu, lai iztirTtu piena
putotaja ieeju.

e Kad peldoSais indikators ir redzams, pilienu paplate ir

o jaiztukso.
e Pulverveida kafijas piltuve jatira péc katras lietoSanas reizes
ar firisanas suku.
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5 Tirisana

5.2 Tinsanas funkcijas

he) Cleaning

¥ Auto Cleaning
Rinsing

“® Descaling

fcfﬂ Milk System Cleaning

®\ Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

5] Guided Tour >

Nospiediet uz=, jUs varat viegli piek|Tt funkcijai Profile (Profils), Cleaning
(Trisana), Eco Mode (Eko reZims), Settings (lestatjumi Ludzu, nospiediet
tirsanas pogu, lai pieklGtu 5 dazadam tirisanas funkcijam: automatiskajai
tirisanai, skalosanai, atkalko$anai, piena sistemas tirisanai, tukSam ddenim.
Atvertaja ekrana, kad $is funkcijas ir nokavétas tirisanai, ka bridinajums
paradisies neliela izsaukuma zime.
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5 Tirisana

5.2.1 Automatiskas tirisanas funkcija

lerice automatiski attiras pirms un péc katras ierices ieslégSanas vai
izslegSanas reizes. Bidiet sledzi pa labi vai pa kreisi, lai iespgjotu vai atspéjotu
automatiskas tirisanas funkciju.

Lai nodro$inatu veseligu lietoSanu, ieteicams aktivi izmantot
automatiskas tirisanas rezimu.

Lai vienreiz atceltu automatisko tirisanu;

Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, kamér masina iesleédzas vai
izsledzas, lai apietu o funkciju.

5.2.2 Skalosanas funkcija

Atra skalo$ana ar Gdeni uztur teknes tiras un gatavas. Novietojiet kriizi zem

sprauslas, tad saciet, kad esat iestatijis.

ST funkcija ir paredzéta atrai tifisanai ar Gdeni. Izpildiet ekrana
redzamas darbibas.

e Udens, kas izpllst no kafijas sprauslas, ir karsts un tiek

savakts zem ta esosSaja pilienu paplaté. Izvairieties no
saskares, jo tas §lakstas apkart.

e Jaierice nav lietota ilgu laiku, ieteicams izmantot $o funkciju.

Sis  funkcijas izmanto$ana pirms kafijas sagatavo$anas
nodrosinas ar1 karstaku kafiju.
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5 Tirisana

5.2.3 Atkalkosanas funkcija

lelejiet vienu atkalkoSanas pulvera iepakojumu tdens tvertné. Piepildiet
ar tdeni lidz atkalkosanas limena atzimei. Novietojiet lielu kausinu zem
sprauslas, péc tam nospiediet Start (Sakt).

leteicams veikt atkalkoSanu, lai uzturétu ierices labako stavokli.
Izpildiet ekrana redzamas darbibas.

e Atkalkosana ir nepiecieSama péc ieprieks noteikta varisanas
cikla.

Sis ierices pasattirisanai neizmantojiet etiki vai citus tirisanas
lldzeklus. Citi tirisanas lidzekli var sabojat ierici.

e Sargajiet adu/kermeni no karsta tdens.

Lai uzturétu ierices labako stavokli, nav ieteicams atiestatit
atkalkosanas bridinajuma statusu.

> > ©

5.2.4 Piena sistemas tirfiSana

Ir svarigi uzturéet piena sistému tiru, lai saglabatu higienu un funkcionalitati.
Pec funkcijas "Milk System Cleaning” (Piena sistémas tiriSana) atlasiSanas
nospiediet Start (Sakt), lai saktu tiriSanas procesu.

Si funkcija ir paredzéta piena kriizes tiri$anai. Izpildiet ekrana
redzamas darbibas.

A ST funkeija jaizmanto péc katras ar pienu saistitas operacijas.
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5 Tirisana

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ja esat sagatavojis dzérienu uz piena bazes, pabeigtaja lapa Poga Tirit tulit
tiek paradita ekrana. Nospiediet So pogu, lai saktu tirisSanas procesu.

Ta nav probléma, ja tvertné ir piens - tiriSana neietekmés pienu
iekSpuse.

5.2.5 Tuksais tidens

Lddzu, iznemiet Gdens tvertni no masinas. Veicot $o darbibu, tiek novadits
viss sistema atlikusais tdens. Sekojiet noradijumiem no ekrana.

5.2.6 Fiziskas tirnsanas rokasgramata

Nospiezot pogu “Fiziskas tirisanas celvedis", jus varat apskatit un ieverot
detalizétus noradijumus par iekartas un piena tvertnes fizisku tirisanu, ka
aprakstits lietotaja rokasgramata. Ekrana redzamie vizualie elementi un
noradijumilauj viegli veikt tirisanu, noversot nepiecieSamibu biezi atsaukties
uz drukato vai QR koda lietotaja rokasgramatu.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Vadibas panela iestatijjums

6.1 Profila funkcija

Nospiediet—=pogu, lai viegli pieklTGtu profila, tifiSanas, eko reZima un
iestatijumu funkcijam. Péc tam nospied pogu "Profils”, lai pielagotu profila
iestatijumus.

6.1.1 Profila izvele

Atverot profila funkciju, tiks paradits zinojums "Viesa rezims". Jauniem
profiliem, ludzu, izveidojiet jaunu profilu, nospiezot "Pievienot jaunu”. Péc
tam ievadiet profila nosaukumu un iestatiet vélamo valodu, izmantojot
pogu Language (Valoda). Visbeidzot, izvelieties izkartojumu, kas ir dazadas
krasas, un nospiediet "Save" ("Saglabat").

Ja vélaties, lai nakamreiz ierice atceretos profilu, IGdzu, atzimgjiet opciju
"Atceréties mani nakamreiz".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Vadibas panela iestatijjums

Profilu nosaukumus var pielagot arl mobilaja lietotné. Sikaku
informaciju SKATI LIETOTNES vienotaja zinojumapmaina.

6.1.2 Profila iestatijumi

lerice atcerésies péedejo atlasito profilu, ja nakamreiz aktivizési opciju
"Atceréties mani".

Katram profilam ir pieskirta atskiriga krasa, lai to varétu viegli identificét.
Lddzu, pieskiriet katram profilam unikalu nosaukumu, lai tie btu vieglak
atskirami.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

6.2 ReZima izvele

Nospiediet=varat viegli piek|Tt funkcijai Profile (Profils), Cleaning (TiriSana), Eco
Mode (Eko reZims), Settings (lestatijumi). Ja velaties izmantot ierici ekologiskaja
reZima, ltdzu, izvelieties ekologisko reZimu.
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6 Vadibas panela iestatijums

Welcome

g \O) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Dzerienu iestatijumi

6.3.1 Pievienot izlasi un nonemt izlasi

Izveloties dzerienu, paradisies jauns uznirstosais logs, kura varésiet pielagot
dzérienu, sakt gatavot un pieklGt papildu iespéjam. Saja ekrana jUs atradisiet
""ikona atrodas augseja labaja sturt.

Lai izvéletos dzerienu, nospiediet """ ikona.

Lai iznemtu dzerienu no izlases, nospiediet "&" ikona.

0 Jus varat pievienot izlasei lildz desmit dzérieniem.

6.3.2 Dzérienu pielagosana

Izveloties dzerienu, tiks paradits jauns ekrans, kura varésiet pielagot
dzerienu, sakt gatavot un piek|ut papildu iespgjam. Lai pielagotu dzérienu
iestatijumus, nospiediet pogu "Pielagot”. No turienes jus varat kontrolét
kafijas stiprumu (garsu), pagatavosanas temperatdru un ddens un piena
daudzumu. Péc pielagojumu veikSanas aug$éja labaja sturl nospiediet
atzimes ikonu, lai apstiprinatu un saglabatu iestatijumus.
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6 Vadibas panela iestatijums

6.3.3 Pievienot papildu naudu
Nospiediet '[E]" ikona.

Espresso Sots

Lai dzerienam pievienotu standarta espresso $avienu, ekrana nospiediet
"Espresso Shot". Izpildiet ekrana redzamas darbibas.

Udens padeve

Lai padotu karsto tdeni, ekrana nospiediet "Hot Water" ("Karstais Gdens").

Piena putosana

Lai pievienotu pienu, ekrana nospiediet "Piena putas”. Pec §is funkcijas més
iesakam notirit piena krizi.

0 Lddzu, skatiet 5.2.4. sadalu Piena sistémas tirisana.
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7 Lietotaja iestatijumi

JUs varat piekldt Sim funkcijam, noklikskinot uz=ikona, kas atrodas
sakumlapas augseja kreisaja sturt.

Pec tam nospiediet ikonu "lestatjumi”, lai piek|Gtu tadam funkcijam ka
valoda, skana, Wi-Fi un savieno$ana pari, programmaturas atjauninasana,
profila personalize$ana un citam.

Valoda

Lai mainitu valodu, dodieties uz lestatijumi > Valoda un izvélieties atbilstoso
valodu. Péc tam apstipriniet izmainas.

Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Skana

Lai mainitu skanas iestatijumus, dodieties uz lestatijumi > Skana un péc
vajadzibas iesledziet vai izslédziet funkciju.

p Sound (
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7 Lietotaja iestatijumi

Wi-Fi un savienosana part

Connect to Wifi

ontrol your keep it always up to date.
Home Direc etting up pairing

L R

Lai iestatitu Wi-Fi un savienosanu pari, atveriet sadalu lestatijumi > Wi-Fi un
savienoSana pari un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Wi-Fi savieno$anai pari ir nepiecieSama LIETOTNE HomeDirect.
(LOdzu, skatiet LIETOTNES celvedi.)

Automatiska izslegSanas
Lai iestatitu automatiskas izslegsanas funkciju, dodieties uz lestatijumi >

Automatiska izslégsana un atlasiet vélamo laika intervalu (10 vai 20, vai 30
mindtes, 1, 2, 3, 6, 12 vai 24 stundas).

Udens cietibas limenis

97% no jUsu espresso ir udens — kvalitatei ir nozime. Pielagojiet Udens
cietibu, lai iegUtu labaku garSu. lestatiet to tagad, lai iegutu perfektu kafiju.
Lai iestatitu tdens cietibas limena funkciju, dodieties uz lestatijumi > Udens
cietiba.

876/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi/ lietotaja rokasgramatu



7 Lietotaja iestatijumi

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Udens filtra ieliktnis

Lai ievietotu tdens filtru, IGdzu, ievérojiet sniegtos detalizétos noradijumus.

pirms Udens filtra ievietoSanas. Lldzu, saglabajiet mehanisko
filtru, jo to var uzstadit velak, lai saglabatu Gdens kvalitati, kad
ddens filtrs ir janomaina.

ﬂ lekarta ir ieprieks uzstadits mehaniskais filtrs. Tas ir janonem

1. solis:|zsainojiet jauno tdens filtru un viegli sakratiet to.

2. solis: legremdeéjiet filtru otradi tvertng, kas piepildita ar tiru tdeni.

3. solis:Atstajiet filtru Gdent apméram 10 mindtes, lidz burbuli nav redzami.
4. solis:lznemiet Udens tvertni no masinas, péc tam iznemiet esoso
mehanisko filtru.

5. solis:levietojiet kasetnes filtru nodalijuma tvertnes iekSpuse, lidz tas ir
pilniba ievietots.

6. solis:Piepildiet Tdens tvertni ar svaigu Gdeni lidz MAKSIMALAJAM
[fmenim un ievietojiet to atpakal iekarta
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7 Lietotaja iestatijumi

Prieksbruvesanas iestatijums

Pirms brlvesanas funkcija samitrina kafiju varisanas bloka iekspuseé ar
nelielu ddens daudzumu pirms pilnigas ekstrakcijas. Tas paplasina kafijas
biezumus, lai palielinatu spiedienu alus daritava, kas palidz iegUt visas ellas
un izcelt pilnu pupinu garsu.

Lai mainttu ieprieksejas bravesanas iestatijumus, dodieties uz lestatjumi
> lepriekséja brliveésana un péc vajadzibas ieslédziet vai izsledziet funkciju.

@ Pre-Brewing n)

Produktu skaititajs

Sai iericei ir produktu skaititaja funkcija. Ta seko lidzi tam, cik daudz kafijas
esat pagatavojis kops masinas iegades. Tas palidzes jums redzet, cik daudz
jUs to izmantojat.

—| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Programmatiras atjauninajums

Sim produktam ir attala programmatiras atjaunindsanas funkcija
iespgjamiem jauniem papildinajumiem. lestatijumu izveélné vienmer
varat meklét jaunas programmattras versijas. Lai parbauditu, vai nav
atjauninajumu, dodieties uz lestatijumi > ProgrammatUras atjauninasana un
noskaidrojiet, vai ir pieejama jauna versija.

LUdzu, izpildiet darbibas, kas noraditas rokasgramata "HomeDirect,
Audio Control un Software Update”.

Atjauninasanas laika parliecinieties, ka talrunis ir pievienots iericei
un jums ir stabils savienojums. Neizsledziet ierici, kameér notiek
atjauninasanas process.

@
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8 Problemu novérsana

Probléma

Célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice nav pievienota
elektrotiklam.

Pievienojiet un nospiediet
sledzi. Parbaudiet kabeli un
kontaktdaksu.

Nav atbildes vai ta ir
aizkaveta vairakos
panela funkciju
taustina nospiesanas
méginajumos

lerice ir paklauta
elektromagnétiskiem
traucgjumiem. Panelis ir
netirs.

Atvienojiet ierici no
elektrotikla. Pec dazam
minGtém restartgjiet
ierici. Notiriet paneli ar
komplekta ieklauto dranu.

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krlzites nav ieprieks
uzsilditas.

Varisanas ierice ir parak
auksta.

Novietojiet krlizi uz kruizes
silditaja, kas versts uz leju,
vai noskalojiet kriizi ar
karstu tdeni.
Parliecinieties, ka Gdens
tvertné nav parak auksts.

Kafija nenak no kafijas
snipja.

Tuksa sistemas funkcija var
bt izmantota ieprieks.
Kafijas snipis, iesp&jams, nav
iztirts, un to bloke kafijas
atliekas.

Nospiediet tifisanas pogu,
[idz no snipja izplUst
Udens.

Notiriet kafijas snipiti.

Pirma kafijas tasite ir
sliktas kvalitates.

Pirmo reizi darbinot
dzirnavinas, varisanas bloka
netiek ievietots pietiekams
kafijas daudzums.

Izmetiet kafiju. Nakamas
tasites bis labakas.

Udens tvertne ir
nonemta /tdens
[imenis Gdens tvertne

ir loti zems, bet nav'O
n — =
bridinajumu.

Zona pie Udens tvertnes
savienotaja var bt mitra.

Noslaukiet Gdeni ap tdens
tvertnes savienotaju.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu
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8 Problemu novérsana

Probléma

Célonis

Risinajums

leks€ja pilienu paplate
ir piepildita ar lielu
daudzumu tdens.

Malta kafija ir parak smalka,
kas nelauj Gdenim izplst.

Pielagojiet kafijas smal-
kumu lielakiem graudiem
malSanas procesam.

Kafija tiek piegadata
parak Ieni vai pa
pilienam.

Kafijas biezumi ir parak
smalki, kas nelauj ddenim
izplGst.

Pielagojiet kafijas smal-
kumu lielakiem graudiem
mal$anas procesam.

Indikators mirgo, lai
informétu, ka nav
pietiekami daudz kafijas
pupinu, bet tvertné to ir
daudz.

lekseja kafijas biezumu izeja
ir blokéta.

Veiciet aprakstitas
darbibas kafijas biezumu
izejas finsanai.

Alus daritavu vai kafijas
malSanas paplati nav
iesp&jams nonemt.

lerice nepabeidza
pasattirisanas procesu un
tika izslegta .

Lddzu, velreiz iesledziet
ierici un laujiet tai pabeigt
automatiskas ftirisanas
procesul.

leslédzot vai izslédzot
ierici, ta vairs neveic
skalosanas ciklu.

lemesls var bit nepareiza
rko$anas ar ierici, veicot tas
apkopi.

1. Kad ierice ir dikstave,
atveriet priek$ejo vaku.

2. Nospiediet un turiet
ieslégsanas/izslégsanas
pogu, idz atskan 2
pikstieni.

3. Aizveriet prieksejo vaku.

Manuala atsaknesana

Ja sistéma ir jarestarté, izmantojiet manualas atsaknésanas funkciju.
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai restartétu sistemas programmatiru. Tas atsvaidzinas sistemu un

nodrosinas, ka visas funkcijas ir gatavas lietosanai.

i)

ST funkcija neveic ripnicas atiestati$anu un neizdze$ lietotdja
iestatijumus vai datus.

880/ LV
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9 Uznirstosais logs

Udens tvertne ir
tuksa

Pirms tvertnes
uzpildisanas,
|Gdzu, parbaudiet,
vai ta ir pilniba
jevietota. Kad tas
ir apstiprinats,
turpiniet uzpildit
tvertni.

leteicama atkal-
kosana

leteicama
atkalko$anas pro-
gramma. Izpildiet
ekrana redzamos
noradijumus. ST
uznirstosa loga
ignoresana var
apdraudét ierices
stavokli.

Kafija
nav atrasta

Ekrana izvelieties
pareizo kafijas
veidu (pupinas
vai malta kafija),

Priekséjas dur-
vis atvértas

Prieksgjas durvis
ir atvértas. Ludzu,
parliecinieties,
ka tas ir drosi

péc tam piepildiet aizvertas.
tvertni vai tekni.

Pilns atlikuma Pec vairaku Nepareizi novie- | Alus

konteiners tasisu dzériena tots variSanas pagatavosanas
patérina paradas bloks bloks parvietots.
uznirstosais Atkartoti
pazinojums. Ludzuy, ievietojiet alus
iztuksojiet atlikuso pagatavosanas

tvertni.

bloku ta vieta.

Trukst krizes ar
pienu

Ja dzériena
pagatavosanas
laika trikst piena
tvertnes, paradas
uznirstosais
pazinojums.
levietojiet piena
tvertni.

Nepareizi
novietota tidens
tvertne

Parliecinieties, ka
Gdens tvertne ir
novietota pareizi.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu
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IERICU PAKALPOJUMI

lerice ir iespgjojusi $adus pakalpojumus, kas tiek izmantoti
ierices inicializacijai un funkcijam normalas darbibas laika.

TCP pakalpojums:izmanto AP tikla konfiguracijai un LAN (lokala
tikla) sakariem.

UDP pakalpojums:lzmanto lietotnei, lai parraiditu  savu
informaciju, laujot iericei atklat lietotni.

BLE serviss
GATT pakalpojums:lzmanto tikla konfigurésanai.

Tikla saskarne:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



EN-Additional Information for User Manual:

TR-Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler:

DE-Zusétzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:
ES-Informacion Adicional para el Manual del Usuario:
FR-Informations supplémentaires pour le manuel de I'utilisateur :

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Distik Gli¢ Modlarinin galistirimasina iliskin teknik bilgiler

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemaR EU-Verordnung 2023/826

Informacion técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE
Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation d'énergie conformément au reglement
européen 2023/826.

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) | PERIOD(MINUTES)*
Mod GUG TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)*
Modus STROMVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA PERIODO (MINUTOS)*
Mode (VATIOS) PERIODE(MINUTES)*
CONSOMMATION
D'ENERGIE(WATT)
Off 05 20
Kapali
Aus
Apagado
Désactivé
Standby - -
Bekleme Modu
Standby
En espera
Attente

Standby Mode with information or status display - -
Bilgi veya durum gériinttlemeli Bekleme Modu
Standby-Modus mit Informations- oder Statusanzeige
Modo de Espera con informacion o visualizacion de estado
Mode veille avec affichage d'informations ou d'état

Networked Standby - -
Ada Bagli Bekleme Modu
Netzwerk-Standby
Espera en Red

Veille en réseau

*The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes
and rounded to the nearest minute.

*Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapall moda veya sebeke bekleme moduna gegmesi igin gecen siire dakika
cinsinden olup en yakin dakikaya yuvarlanir.

* Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby
wechselt, in Minuten und auf die nachste Minute gerundet.

+El periodo después del cual el equipo pasa automaticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera
en red, en minutos y redondeado al minuto méas cercano.

*Période au bout de laquelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en veille en réseau, en
minutes et arrondie a la minute la plus proche.




[T-Informazioni addizionali per il Manuale Utente:

PL-Dodatkowe informacje dotyczace instrukcji obstugi

RO-Informatii suplimentare pentru manualul de utilizare:
BG-[lonbnruTenHa nHopmaLms 3a pbkoBOACTBOTO 3a NOTpedUTeNs:
CS-Dalsi informace pro Uzivatelskou prirucku:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in conformita al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczace dziatania trybow niskiego poboru mocy zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826
Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in conformitate cu Regulamentul UE
2023/826

TexHuyecka nHchopMaLms 3a paboTeLunTe PeXnMM Ha HUCKA MOLLHOCT CbIacHo PernameHT 2023/826 Ha EC
Technické informace o provoznich rezimech nizké spotreby podle nafizeni EU 2023/826

Modalita CONSUMO ENERGIA (WATT) PERIODO (MINUTI)*

Tryb POBOR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)«

Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) | PERIOADA(MINUTE)*

Pesxim KOHCYMAUMA HA EHEPT S MEPUOL (MUHY TU)*

Reim (BAT) DOBA (MINUTY)*
SPOTREBA (WATT)

Off 05 20

Wytaczony

Oprit

Vi3knoueHo

Vypnuto

Standby - -

Gotowosé

Standby

B pexum Ha roToBHoOCT
Pohotovostni rezim

Modalita Standby con informazioni o display di stato - -
Tryb gotowosci z wyswietlaniem informacji lub stanu

Mod standby cu afisare de informatii sau stare

PeXnM Ha roTOBHOCT ¢ ,EMCHJ'IEI?I 3a MHdepMaLmﬂ nm
CbCTOsHME

Pohotovostni rezim s informacnim nebo stavovym displejem

Standby in rete - -
Tryb gotowosci sieciowej
Standby in retea

MpexoB pexim Ha roTOBHOCT
Sitovy pohotovostni rezim

*: |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita di spegnimento o lo
standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto pit vicino.

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytaczenia lub tryb gotowosci sieciowej,
liczony w minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

*:Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in modul de asteptare in
retea, exprimata in minute si rotunjitd la cel mai apropiat minut.

*: [NepuodbT, crief KoiATo 060Py/IBaHETO JOCTHr aBTOMATHYHO PEXIM Ha FTOTOBHOCT, PEXVUM Ha N3K/K0UBaHE Mk
MPEXOB PEXIM Ha FOTOBHOCT B MUHYTM 1 3aKPBITIEHO [0 Hali-Bnuakara MuHyTa.

*Doba, po které zafizeni prejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo sitového pohotovostniho
rezimu v minutach a zaokrouhlend na nejblizsi minutu.




DA-Yderligere oplysninger til brugervejledning:
BS-Dodatne informacije za korisnicki priruénik
NO-Tilleggsinformasjon for brukerhandbok:
ET-Lisateave kasutusjuhendi jaoks:
Fl-Lisétietoja kayttdohjeeseen:

Tekniske oplysninger om brug af laveffekt-tilstand ifglge EU-forordning 2023/826
Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
Teknisk informasjon om drift av laveffektmoduser i henhold til EU-forordning 2023/826
Tehniline teave madala vdimsusega to6tavate reziimide kohta vastavalt ELi maarusele 2023/826
Tekniset tiedot pientehotilojen kaytdsta EU-maarayksen 2023/826 mukaan

Tilstand
Rezim
Modus
Reziim
Tila

STROMFORBRUG watt
POTROSNJA ENERGIJE (W)
STROMFORBRUK (WATT)
ENERGIATARBIMINE (VATT)
VIRRANKULUTUS (WATTIA)

TIDSRUM (MINUTTER)*
PERIOD (U MINUTAMA)<
PERIODE(MINUTTER)*
PERIOOD(MINUTIT)x
AIKAVALI (MINUUTTIA)

Sluk
Iskljuceno
Av
Véljaspool
Pois

05

20

Standby
Pripravnost
Standby
Ootereziim
Valmiustila

Standby-tilstand med informations- eller statusskaerm
Rezim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Standby-modus med informasjon eller statusvisning
Ootereziim koos teabe- voi olekukuvariga

Valmiustila tiedoilla tai tilandytolla

Netveerksbaseret standby
MreZna pripravnost
Nettverkstilkoblet standby
Vorgustatud ootereziim
Valmiustilassa liitettyna verkkoon

+Det tidsrum, hvorefter udstyret automatisk nar standby-tilstand, slukket tilstand eller netveerksbaseret standby i minutter

og oprundet til nsermeste minut.

*: Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim ili mreZni rezim pripravnosti, izrazen u minutama

i zaokruzen na najblizi minut.

*Periode etter hvilket utstyret automatisk gar i standby-modus, av-modus eller nettverksstandby i minutter, avrundet til

naermeste hele minutt.

*Ajavahemik, mille jarel seade j6uab automaatselt ootereziimi, valjalilitatud reziimi véi vorgu ootereziimi, minutites ja

imardatuna l&hima minutini.

=Aikavali, jonka jélkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon minuuteissa

ja pyoristettyna lahimpaan minuuttiin.




HR-Dodatne informacije u vezi korisnickog prirucnika:
LT-Papildomo naudotojo vadovo informacija.

LV-Papildu informacija attieciba uz lietotaja rokasgramatu:
NL-Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:
PT-Informagéo adicional ao Manual do Utilizador:
SK-Dalsie informécie pre Pouzivatelsku prirucku:

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826

Techniné informacija apie mazos galios veiksenos veikima pagal ES reglamentg 2023/826

Tehniska informacija par mazjaudas rezimiem saskana ar ES regulu 2023/826

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826

Informagao técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informécie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla nariadenia EU 2023/826

Nagin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLJE (MINUTE)*
Veiksena VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS) | LAIKOTARPIS (MINUTES)
Re7ims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINOTES)*
Modus ENERGIEVERBRUIK (WATT) PERIODE (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA (WATT) PER[ODO(M\NUTOS)*
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)*
Iskljuceno 05 20

I$jungties veiksena

1zslégts

Uit

Desligar

Vypnuté

Pripravnost - -
Budéjimo veiksena
Gaidstaves reZims
Stand-by:

Em Espera
Pohotovostny rezim

Nacin rada pripravnosti s prikazom informacija ili statusa - -
Budéjimo veiksena rodant informacija arba biiseng
Gaidstaves rezims ar informacijas vai statusa displeju
Stand-bymodus met informatie of statusweergave

Modo Em Espera com informagao ou exibigdo do estado
Pohotovostny rezim s informacnym alebo stavovym displejom

Nacin rada pripravnosti putem mrezne aktivacije - -
Tinkliné budéjimo veiksena
Tiklota gaidstave

Netwerk stand-by

Modo em espera em rede
Sietovy pohotovostny rezim

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, nacin rada iskljuceno ili na¢in rada prip-
ravnosti putem mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

 Laikotarpis minutémis, po kurio jranga perjungiama j automatine budéjimo veiksena, i$jungties veikseng arba tinkline
budéjimo veikseng, suapvalintas iki artimiausios minutés

*Periods, pec kura iekarta automatiski pariet gaidstaves reZima, izslégta rezima vai fiklotas gaidstaves rezima, mindtés un
noapalots [idz tuvakajai mindtei.

* De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten
en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.

*0 periodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera, 0 modo desligado ou o
modo em espera em rede e arredondado para 0 minto mais proximo

*Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového pohotovost-
ného rezimu v mindtach a zaokruhlend na najblizsiu mindtu.




SL-Dodatne informacije za uporabniski prirocnik:

SV-Ytterligare information fér anvandarhandboken:

RU-[onontuTensHas nHOpMaLWsi Mo PyKOBOACTBY NONb30BaTENSs:
SR-Dodatne informacije za korisnicki priruénik:

UA-[lonaTkoBa iHchopmaLjisi, Lo JOMOBHIOE BMICT NOCIGHIKA KOPUCTYBaYa.

Tehniéne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826

Teknisk information om lageffektlagena i enlighet med EU-férordning 2023/826

TexHnueckas uHopMaLsa 0 paBoynx pexnMax ¢ HU3KUM sHepronoTpebneriem B COOTBETCTBIN C PernameHToM EC
2023/826

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826

TexHiyHa iHchopmaLyis oo poBoTH B pexmmax HU3bKOT MOTYXHOCTI BiANoBiAHO fo PernamenTy €C 2023/826

Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBJE (MINUT)*
Lége STROMFORBRUKNING (WATT) | PERIOD (MINUTER)
Pexum OHEPrOMOTPEBNEHME MNEPVOL (MUHY Tbl)*
Rezim (BATT) PERIOD (U MINUTIMA)«
Pexum POTROSNJA ELEKTRICNE MEPIOA YACY, XBUMNH=«
ENERGIJE (Vat)
CMOXMBAHA MOTYXHICTb,
BATT
Izklop 05 20
Av
Bbikn
Iskljucen
BUMKH.

Stanje pripravljenosti - -
Vilolage

Pexxv oxuganns
Pripravnost

Pesxum ouikyBaHHs

Nacin pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja - -
Viloldge med informations- eller statusskarm

PexuM oxuaaHms ¢ oTobpaxeHnem MHchopMaLm unn
COCTOSIHUS

Rezim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Pexim ouikyBaHHA 3 BifoGpaxeHHsM iHchopmaLlil abo
CTaHy

Omrezno stanje pripravljenosti - -
Natverksanslutet vilolage

CeTeBOW PexmM OXnaaHns

MreZna pripravnost

PeX1M OUiKyBaHHS 3 NiAKNOYEHHSM [0 Mepexi

« Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izkloplieno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v
minutah in zaokroZen na najblizjo minuto.

*Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt vilolage, franldge eller natverksanslutet vilolage i minuter och
avrundat till ndrmaste minut.

*:[lepuof, N0 UCTEUeHUN KOTOPOro 0BOPYOBaHIE aBTOMATUYECK! NEPeXOANT B PeXMM OXVIAHMS, BbIKIOYEHNS UK
CeTeBOW PeXMM OXWAAHNS, B MUHYTaX, OKPYFIEHHbIN 0 Gnnxaiiluei MUHYTbI.

* Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim iskljucenosti ili rezim mrezne pripravnosti,
izrazen u minutima i zaokruzen na najblizi minut.

* [epiog yacy, nicns skoro 06nafHaHHs aBTOMATUYHO NePEMUKAETLCS B PEXUM OHIKYBaHHS, PEXM BUMKHEHHS 260
PeXM1M OYiKyBaHHS 3 NiAKMKHEHHSM [0 MEPeXi B XBUNMHAX, OKPYrNEHUi O HARGIVKYO! XBATMHN.




Argelik A.S. Karaagag
Caddesi No: 2-6, 34445,
Stitliice, istanbul, Tiirkiye

www.beko.com
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